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AAN  ONZE  WELDOENERS  IN  NEDERLAND. 
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't  Is  ons  jubeljaar.  Vijf  en  twintig  jaren  geleden  werd  het  Apostolisch 
Vicariaat  van  Zuid-Shansi  bij  Breve  van  17  Juni  1890  opgericht  en 
toevertrouwd  aan  de  zorgen  der  Nederlandsche  Minderbroeders. 

Terugschouwend  op  dien  tijd  van  werken  en  lijden,  van  afwachten 
en  vorderen,  gevoelen  wij  ons  gedrongen  innig  dank  te  zeggen  aan 
den  goeden  God,  die  onzen  arbeid  zegende  en  de  missie  bracht 
tot  haar  tegenwoordigen  bloei. 

Doch  na  ons  Te  Deum  een  woord  ook  van  hulde  en  erkentelijkheid 
aan  U,  onze  vele  bekende  en  onbekende  weldoeners  in  het  oude 
vaderland,  die  ons  door  uwe  gebeden  en  aalmoezen  en  belang- 
stelling ondersteundet. 

Aan  U  wordt  dit  boekje  opgedragen,  dat  slechts  een  beknopt 
overzicht  biedt  der  geschiedenis  van  ons  Vicariaat.  Gij  hebt  er  recht  op. 

Neemt  het  dan  als  een  bewijs  onzer  dankbaarheid. 

Namens  de  Missionarissen  van  Zuid-Shansi, 

f  fr.  Odoricus  Timmer,  O.  F.  M. 

Vicarius  Apostolicus, 


Z.  D.  H.  Mgr.  Odoricus  Timmer,  O.  F.  M. 
Apostolisch  Vicaris  van  Zuid-Shansi.  ') 


1)  Om  licht  begrijpelijke  redenen  en  zonder  voorkennis  van  den  schrijver  is  dit 
portret  hier  geplaatst  door  hem,  die  in  Nederland  de  uitgave  van  het  werkje 
bezorgde. 


■ü 


I.  BURGERLIJKE  INDEELING 
EN  GESTELDHEID  VAN  HET  LAND. 


Het  Vicariaat  van  Zuid-Shansi,  de  naam  zegt  het  reeds,  omvat 
het  zuidelijk  gedeelte  der  provincie  Shansi  en  wordt  geographisch 
aangegeven  als  liggend  tusschen  den  34en  en  37en  graad  Noorder- 
breedte en  den  11  Oen  en  114en  graad  Oosterlengte  (Greenwich). 
Het  beslaat  dus  een  oppervlakte,  grooter  dan  geheel  Nederland. . 

Het  land  is  over  het  algemeen  bergachtig.  Aan  enkele  gedeelten 
zou  men  den  naam  van  vlakten  kunnen  geven,  doch  ook  daar 
ontbreekt  het  niet  aan  bergen  en  heuvelen.  Bevaarbare  rivieren  zijn 
er.  niet.  Het  klimaat  is  droog  en  gezond.  Toch  sleept  er  de  typhus, 
zooals  overigens  in  geheel  Noord-China,  vele  jeugdige  slachtoffers 
ten  grave.  Dat  weten  onze  Paters  door  droeve  ervaring,  zoowel 
als  de  missionarissen  van  Scheut,  die  in  de  provincie  Kansoe 
werkzaam  zijn. 

Gelijk  de  lezer  op  het  duidelijkheidshalve  hier  bijgevoegde 
kaartje  ^)  kan  zien,  telt  ons  Vicariaat  volgens  burgerlijke  indeeling 
54  districten. 

Aan  het  hoofd  van  elk  district  staat  een  mandarijn,  die,  naar 
Europeesche  begrippen,  verscheidene  waardigheden  in  zijn  persoon 
vereenigt.  Burgerlijke  administratie,  inning  der  belastingen,  civiele 
en  crimineele  rechtspraak,  letterlijk  alles  heeft  hij  in  handen.  Slechts 
staan  hem  bij  zijn  veelomvattenden  arbeid  enkele  ondergeschikte 
ambtenaren  ten  dienste. 


1)  Zie  hierachter  blz.  8—9.  Om  het  kaartje  niet  te  overladen,  zijn  alleen 
aangegeven  de  hoofdplaatsen  der  civiele  en  kerkelijke  districten.  Onze  schrijf- 
wijze der  plaatsnamen  enz.  is  zooveel  mogelijk  in  overeenstemming  gebracht 
met  die,  welke  bij  de  Chineesche  posterijen  is  vastgesteld. 
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Z.    n.    II.   Mt,'r.   Odoricus  Timmer,   O.   /'.   M. 
Apostolisch  \'icaris  van  Zuid-Shansi.  'l 


1)  Üm  licht  hcsirijpelijkL'  redenen  en  zonder  voorkennis  van  den  schrijver  is  dit 
portret  hier  geplaatst  door  hem,  die  in  Nederland  de  uitjjave  van  het  werkje 
hezoryde. 


I.   BURGERLIJKK  INDEELING 
EN  GESTELDHEID  VAN   MET  LAND. 


llct  Vicariaat  van  Ziiid-Shansi,  de  naam  zegt  het  reeds,  omvat 
het  zuidelijk  gedeelte  der  provincie  Shansi  en  wordt  geographisch 
aangegeven  als  liggend  tusschen  den  34^'"  en  37<-'"  graad  Noorder- 
breedte en  den  1  10*-'"  en  1  l+^'n  graad  Oosterlengte  (Cireenwich). 
liet   beslaat   dus  een   oppervlakte,  grooter  dan  geheel    Nederland. 

liet  land  is  over  het  algemeen  bergachtig.  Aan  enkele  gedeelten 
zou  men  den  naam  van  vlakten  kunnen  geven,  doch  ook  daar 
ontbreekt  het  niet  aan  bergen  en  heuvelen.  Bevaarbare  rivieren  zijn 
er  niet.  Het  klimaat  is  droog  en  gezond.  Toch  sleept  er  de  typhus, 
zooals  overigens  in  geheel  Noord-C'hina,  vele  jeugdige  slachtoffers 
ten  grave.  Dat  weten  onze  Paters  door  droeve  ervaring,  zoowel 
als  de  missionarissen  van  Scheut,  die  in  de  provincie  Kansoe 
werkzaam   zijn. 

Cjelijk  de  lezer  op  het  duidelijkheidshalve  hier  bijgevoegde 
kaartje  ')  kan  zien,  telt  ons  Vicariaat  volgens  burgerlijke  indeeling 
54   districten. 

Aan  het  hoold  van  elk  district  staat  een  mandarijn,  die,  naar 
Europeesche  begrippen,  verscheidene  waardigheden  in  zijn  persoon 
vereenigt.  Burgerlijke  administratie,  inning  der  belastingen,  civiele 
en  crimineele  rechtspraak,  letterlijk  alles  heeft  hij  in  handen.  Slechts 
staan  hem  bij  zijn  veelomvattenden  arbeid  enkele  ondergeschikte 
ambtenaren  ten   dienste. 


1)  Zie  hierachter  blz.  8—9.  Om  het  kaartje  niet  te  overladen,  zijn  alleen 
aangct;cvcn  de  hoofdplaatsen  dor  civiele  en  kerkelijke  districten.  Onze  schrijf- 
wijze der  plaatsnamen  enz.  is  zooveel  mogelijk  in  overeenstemming  gebracht 
met  die,   welke  hij   do  C'hincesche  posterijen   is  vastgesteld. 
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Elk  district  ontvangt  zijn  naanni  van  de  plaats,  waar  de  mandarijn 
zetelt.  Dit  is  de  eenige  stad  van  het  district,  dat  verder  bestaat  uit 
meerdere  landstadjes  en  marktplaatsen,  welke  dikwijls  belangrijker 
zijn  dan  de  zoogenaamde  districtshoofdplaats,  en  natuurlijk  uit  een 
menigte  dorpen  en  gehuchten. 

Elk  dezer  plaatsen,  hoewel  staande  onder  de  onmiddelijke  rechts- 
macht van  den  mandarijn,  heeft  toch  een  soort  van  gemeentebestuur, 
welks  leden  door  de  inwoners  gekozen  worden,  om  de  plaatselijke 
belangen  te  behartigen. 

Daarenboven  heeft  de  mandarijn  overal  nog  een  (in  grootere 
plaatsen  soms  twee  of  meer)  vertegenwoordiger  van  zijn  gezag,  een 
man,  wien  wij  om  zijn  eigenaardige  positie  gevoegelijk  den  titel 
zouden  kunnen  geven  van  burgemeester-veldwachter.  Hij  heeft  te 
zorgen  voor  de  uitvoering  der  wetten  en  is  aansprakelijk  voor  alle 
gebeurtenissen. 

Dit  laatste  maakt  zijn  ambt  minder  benijdenswaardig.  Want  valt 
er  iets  voor,  dat  ongenoegen  wekt  bij  den  »grooten  man",  dan 
kan  hij,  schuldig  of  niet,  gewoonlijk  rekenen  op  een  dracht  stok- 
slagen. Geen  wonder,  dat  voornamere  lieden  zulk  een  postje  niet 
begeeren  en  het  overlaten  aan  den  minderen  man. 

Hoeveel  inwoners  ons  Vicariaat  telt,  is  zelfs  niet  bij  benadering 
aan  te  geven.  Het  meestal  genoemde  cijfer  van  zes  millioen  berust 
slechts  op  globale  gissingen.  Een  burgerlijke  stand  is  hier  onbekend. 
En  een  Chineesche  volkstelling  geeft  niet  de  minste  zekerheid. 

Hoe  toch  wordt  zulk  een  volkstelling  gehouden? 

Gelijk  in  Europa,  ontvangt  ieder  gezinshoofd  een  billet  ter 
invulling.  De  vragenlijst  is  zorgvuldig  genoeg  opgesteld,  maar  de 
beantwoording  laat  nogal  te  wenschen  over,  vooral  wat  het  aantal 
der  leden  van  het  gezin  betreft. 

Tijdens  den  Chineesch-Japanschen  oorlog  werd  een  dergelijke 
volkstelling  gehouden.  Kwade  tongen  wisten  als  reden  daarvan  te 
vertellen,  dat  de  regeering  het  voornemen  had  den  dienstplicht  in 
te  voeren,  zoodat  van  elke  twee  zoons  één  soldaat  zou  moeten 
worden.  De  slimme  en  voorzichtige  Chineezen  wisten  raad.  Ofwel 
zij  gaven  eenvoudig  slechts  een  enkelen  zoon  op,  ofwel  zij  plaatsten 
de  namen  der  andere  zoons  op  het  billet  van  een  gezin,  waar 
mannelijke  telgen  ontbraken.  Zulk  een  aanneming  wordt  wel  door 
de  wet  erkend,  maar  bestond  in  dit  geval  slechts  op  papier. 
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Zoo    meende    men    aan    de    gevreesde    conscriptie   te    ontkomen. 
Kwamen    de    afgevaardigden   van  den  mandarijn  de  billetten  terug- 
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halen,   dan  belette  een  goede  fooi  hen  het  klaarblijkelijk  gepleegde 
bedrog  te  ontmaskeren. 

Zelf  zijn  wij  er  eens  getuige  van  geweest,  hoe  van  een  christen- 
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Elk  district  ontvangt  zijn  naam  van  de  plaats,  waar  do  mandarijn 
zetelt.  Dit  is  de  eenige  stad  van  het  district,  dat  verder  bestaat  uit 
meerdere  landstadjes  en  marktplaatsen,  welke  dikwijls  belangrijker 
zijn  dan  de  zoogenaamde  districtshooldplaats,  en  natuurlijk  uit  een 
menigte  dorpen  en  gehuchten. 

Elk  dezer  plaatsen,  hoewel  staande  onder  de  onmiddelijke  rechts- 
macht van  den  mandarijn,  heeh  toch  een  soort  van  gemeentebestuur, 
welks  leden  door  de  inwoners  gekozen  worden,  om  de  plaatselijke 
belangen  te  behartigen. 

Daarenboven  heelt  de  mandarijn  overal  nog  een  (in  grootere 
plaatsen  soms  twee  ot  meer)  vertegenwoordiger  van  zijn  gezag,  een 
man,  wien  wij  om  zijn  eigenaardige  positie  gevoegelijk  den  titel 
zouden  kunnen  geven  van  burgemeester-veldwachter.  Hij  heeft  te 
zorgen  voor  tie  uitvoering  der  wetten  en  is  aansprakelijk  voor  alle 
gebeurtenissen. 

Dit  laatste  maakt  zijn  ambt  minder  benijdenswaardig.  Want  yalt 
er  iets  voor,  dat  ongenoegen  wekt  bij  den  »grooten  man",  dan 
kan  hij,  schuldig  ot  niet,  gewoonlijk  rekenen  op  een  dracht  stok- 
slagen. Geen  wonder,  dat  voornamere  lieden  zulk  een  postje  niet 
begeeren  en   het  overlaten  aan   den  minderen   man. 

Hoeveel  inwoners  ons  \'icariaat  telt,  is  zells  niet  bij  benadering 
aan  te  geven.  Het  meestal  genoemde  cijfer  van  zes  millioen  berust 
slechts  op  globale  gissingen.  Een  burgerlijke  stand  is  hier  onbekend. 
En   een   Chineesche   volkstelling  geett   niet  de   minste  zekerheid. 

Hoe   toch   wordt   zulk   een   volkstelling  gehouden? 

Gelijk  in  Europa,  ontvangt  ieder  gezinshoofd  een  billet  ter 
invulling.  De  vragenlijst  is  zorgvuldig  genoeg  opgesteld,  maar  de 
beantwoording  laat  nogal  te  wenschen  over,  vooral  wat  het  aantal 
der  leden  van  het  gezin  betreft. 

Tijdens  den  Chineesch-Japanschen  oorlog  werd  een  dergelijke 
volkstelling  gehouden.  Kwade  tongen  wisten  als  reden  daarvan  te 
vertellen,  dat  de  regeering  het  voornemen  had  den  dienstplicht  in 
te  voeren,  zoodat  van  elke  twee  zoons  één  soldaat  zou  moeten 
worden.  De  slimme  en  voorzichtige  Chineezen  wisten  raad.  Ofwel 
zij  gaven  eenvoudig  slechts  een  enkelen  zoon  op,  ofwel  zij  plaatsten 
de  namen  der  andere  zoons  op  het  billet  van  een  gezin,  waar 
mannelijke  telgen  ontbraken.  Zulk  een  aanneming  wordt  wel  door 
de  wet  erkend,   maar  bestond  in  dit  geval  slechts  op  papier. 


Elk  district  ontvangt  zijn  naam  van  de  plaats,  waar  de  mandarijn 
zetelt.  Dit  is  de  eenige  stad  van  het  district,  dat  verder  bestaat  uit 
meerdere  landstadjes  en  marktplaatsen,  welke  dikwijls  belangrijker 
zijn  dan  de  zoogenaamde  districtshootdplaats,  en  natuurlijk  uit  een 
menigte  dorpen  en  gehuchten. 

Elk  dezer  plaatsen,  hoewel  staande  onder  de  onmicidelijke  rechts- 
macht van  cien  mandarijn,  heeh  toch  een  soort  van  gemeentebestuur, 
welks  leden  door  de  inwoners  gekozen  wortien,  om  de  plaatselijke 
belangen   te   behartigen. 

Daarenboven  heeh  de  mandarijn  overal  nog  een  (in  grootere 
plaatsen  soms  twee  of:  meer)  vertegenwoordiger  van  zijn  gezag,  een 
man,  wien  wij  om  zijn  eigenaardige  positie  gevoegelijk  den  titel 
zouden  kunnen  geven  van  burgemeester-veldwachter.  Hij  heeft  te 
zorgen  voor  de  uitvoering  der  wetten  en  is  aansprakelijk  voor  alle 
gebeurtenissen. 

Dit  laatste  maakt  zijn  ambt  minder  benijdenswaardig.  Want  yalt 
er  iets  voor,  dat  ongenoegen  wekt  bij  den  »grooten  man",  dan 
kan  hij,  schuldig  ot  niet,  gewoonlijk  rekenen  op  een  dracht  stok- 
slagen. Geen  wonder,  dat  voornamere  lieden  zulk  een  postje  niet 
begeeren   en   het  overlaten  aan   den   minderen   man. 

Hoeveel  inwoners  ons  \'icariaat  telt,  is  zelfs  niet  bij  benadering 
aan  te  geven.  Het  meestal  genoemde  cijfer  van  zes  millioen  berust 
slechts  op  globale  gissingen.  Een  burgerlijke  stand  is  hier  onbekend. 
En  een   Chineesche  volkstelling  geeft  niet  de  minste  zekerheid. 

Hoe  toch   wordt  zulk  een   volkstelling  gehouden? 

Gelijk  in  Europa,  ontvangt  ieder  gezinshoofd  een  billet  ter 
invulling.  De  vragenlijst  is  zorgvuldig  genoeg  opgesteld,  maar  de 
beantwoording  laat  nogal  te  wenschen  over,  vooral  wat  het  aantal 
der  leden   van   het  gezin   betreft. 

Tijdens  den  Chineesch-Japanschen  oorlog  werd  een  dergelijke 
volkstelling  gehouden.  Kwade  tongen  wisten  als  reden  daarvan  te 
vertellen,  dat  de  regeering  het  voornemen  had  den  dienstplicht  in 
te  voeren,  zoodat  van  elke  twee  zoons  één  soldaat  zou  moeten 
worden.  De  slimme  en  voorzichtige  Chineezen  wisten  raad.  Ofwel 
zij  gaven  eenvoudig  slechts  een  enkelen  zoon  op,  ofwel  zij  plaatsten 
de  namen  der  andere  zoons  op  het  billet  van  een  gezin,  waar 
mannelijke  telgen  ontbraken.  Zulk  een  aanneming  wordt  wel  door 
de  wet  erkend,   maar  bestond   in   dit  geval  slechts  op  papier. 
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Zoo     meende     men     nan     de    gevreesde    conscriptie    te    ontkomen. 
Kwamen    de    afgevaardigden    van    den    mandarijn   de   billetten   teriig- 


c 


c 


'J 
O 


halen,    dan  belette  een  goede  fooi   hen   het  klaarblijkelijk  gepleegde 
bedrog  te  ontmaskeren.  / 

Zelf  zijn  wij  er  eens  getuige  van  geweest,  hoe  van  een  christen- 
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gemeente,  die  in  gewone  omstandigheden  meer  dan  200  personen 
telde,  het  zielental  bij  een  volkstelling  plotseling  was  geslonken 
tot  120.  Hoewel  aan  knoeierijen  reeds  lang  gewoon  geraakt,  vonden 
wij  dit  toch  al  te  bar  en  verheelden  dit  niet.  Wat  was  het  antwoord 
op    onze    aanmerkingen?    »De    heidenen    maken    het    nog   bonter. 
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Gezicht  op  T'ien  kung  Luanfu. 

Trouwens,    keizer  en  onderkoning  hebben  met  onze  huiselijke  aan- 
gelegenheden niets  te  maken." 

Tel  bij  zoo  weinig  oprechtheid  en  tegemoetkoming  nu  maar  het 
aantal  inwoners  van  China! 
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II.  KERKELIJK  BESTUUR. 


Op  geestelijk  gebied  is  Zuid-Shansi  thans   verdeeld  in   vijf  deke- 
naten.  Elk  dekenaat  bestaat  weer  uit  meer  districten. 

Deze    districten    vallen    volstrekt   niet   samen ,  met    die,   welke  de 


^1* 

- 1  : 
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Groot  en  klein  Seminarie  te  Luanfu. 
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burgerlijke  indeeling  vaststelde.  Ons  kerkelijk  district  is  niets  dan 
een  bepaald  omschreven  gedeelte  van  het  missieland,  waarover  een 
missionaris  is  aangesteld.  Bestaat  daaraan  behoefte,  dan  wordt  nog 
een  tweede   Pater  met  de  zielzorg  belast. 

De  uitgestrektheid  der  districten  is  zeer  verschillend  naar  gelang 
van  het  grooter  of  kleiner  aantal  christenen  en  van  de  afstanden, 
waarop  hun  woningen  gelegen  zijn. 

Elk  district  telt  weer  verscheidene  gemeenten,  welke  jaarlijks 
minstens  éénmaal  door  den  Missionaris  bezocht  worden  om  den 
christenen  gelegenheid  te  geven  hun  paaschplicht  te  vervullen. 
Alleen  wonende  famihes  sluiten  zich  dan  aan  bij  de  dichtst  bij- 
liggende christianiteit. 

Zooveel  mogelijk  heeft  elke  grootere  gemeente  haar  kerk  of 
kapel  en  haar  woning  voor  den  Pater. 
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gemeente,  die  in  gewone  omstandigheden  meer  dan  200  personen 
telde,  het  zielental  bij  een  volkstelling  plotseling  was  geslonken 
tot  120.  Hoewel  aan  knoeierijen  reeds  lang  gewoon  geraakt,  vonden 
wij  dit  toch  al  te  bar  en  verheelden  dit  niet.  Wat  was  het  antwoord 
op    onze    aanmerkingen?    »l)e    heidenen    maken    het    nog    bonter. 
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Gezicht  op  Tien  kung  Luantu. 

Trouvv'cns,    keizer  en   onderkoning  hebben   met  onze   huiselijke  aan- 
gelegenheden  niets  te  maken." 

Tel   bij   zoo  weinig  oprechtheid  en  tegemoetkoming  nu  maar  het 
aantal  inwoners  van  China! 
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II.  KERKELIJK  BESTUUR. 


Op  geestelijk  gebied  is  Zuid-Shansi  thans   verdeeld  in   vijf  deke- 
naten.   Elk  dekenaat  bestaat  weer  uit  meer  districten. 

Deze    districten    vallen    volstrekt    niet    samen    met    die,    welke  de 


Groot  en  klein  Seminarie  te  Luantu. 
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burgerlijke  indeeling  vaststelde.  Ons  kerkelijk  district  is  niets  dan 
een  bepaald  omschreven  gedeelte  van  het  missieland,  waarover  een 
missionaris  is  aangesteld.  Bestaat  daaraan  behoefte,  dan  wordt  nog 
een  tweede   Pater  met  de  zielzorg  belast. 

De  uitgestrektheid  der  districten  is  zeer  verschillend  naar  gelang 
van  het  grooter  of  kleiner  aantal  christenen  en  van  de  afstanden, 
waarop  hun  woningen  gelegen  zijn. 

Elk  district  telt  weer  verscheidene  gemeenten,  welke  jaarlijks 
minstens  éénmaal  door  den  Missionaris  bezocht  worden  om  den 
christenen  gelegenheid  te  geven  hun  paaschplicht  te  vervullen. 
Alleen  wonende  families  sluiten  zich  dan  aan  bij  de  dichtst  bij- 
liggende christianiteit. 

Zooveel  mogelijk  heeft  elke  grootere  gemeente  haar  kerk  of 
kapel  en  haar  woning  voor  den   Pater. 
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Niet  overbodig  dunkt  het  ons  hier  te  herhalen  wat  wij  aan  het 
jaarverslag  van  1913  toevoegden:  »De  kapellen,  die  opgegeven 
worden,  zouden  beter  eenvoudig  bedeplaatsen  moeten  worden  ge- 
noemd. Want  verreweg  het  grootste  aantal  heeft  niets  van  wat 
men  in  Holland  onder  «kapel"  verstaat.  Al  wat  uitsluitend  als 
bidplaats  wordt  gebruikt,  wordt  ook  als  kapel  opgegeven.  Gewoonlijk 
is  het  een  groote,  ruime  kamer  van  een  huis,  dat  tevens  moet- 
dienen  voor  school,  woning  van  den  Pater  tijdens  zijn  bezoek,  enz. 
Soms  is  het  de  zolder,  die  voor  kapel  dient,  niet  zelden  een  in 
den  grond  uitgehouwen  grot  of  spelonk,  van  binnen  met  wat  kalk 
aangesmeerd  en  gewit." 

In  kleinere  gemeenten  neemt  de  Pater  zijn  intrek  bij  een  der 
christenen.  Een  gedeelte  van  diens  woning  wordt  dan  tijdelijk  tot 
bidplaats  ingericht. 

De  hoofdkerk  van  het  district  en  de  eigenlijke  pastorie  bevinden 
zich  in  de  voornaamste  christianiteit.  Hier  verblijft  de  Pater,  als 
hij  niet  op  zijn  rondreis  is.  Van  hier  uit  behartigt  hij  de  geestelijke 
belangen  van  zijn  onderhoorigen. 

Een  christianiteit  of  christengemeente  is  natuurlijk  niet  een  afzon- 
derlijke plaats,  waar  enkel  christenen  wonen.  Dit  is  maar  zelden 
het  geval.  Bijna  overal  heeft  men  een  gemengde  bevolking  van 
christenen  en  heidenen.  Een  christengemeente  is  dus  als  't  ware  een 
parochie  in  een  plaats,  waar  meer  dan  één  godsdienst  beleden  wordt. 

De  christenen  zijn  verplicht  kapel  en  paterswoning  te  onder- 
houden en  ook  den  missionaris  bij  zijn  bezoek  van  het  noodige 
te  voorzien.  De  onkosten  hiervan  worden  bestreden  door  een 
jaarlijksche  belasting  van  geld  of  graan,  welke  geïnd  wordt  door 
de  catechisten  of  hoofden  der  gemeenten  en  waarvan  zij  jaarlijks 
rekening  en  verantwoording  doen. 

Ten  slotte  nog  iets  over  de  benaming  van  oude  en  nieuwe 
christenen  en  catechumenen. 

Oude  christenen  noemt  men  hen,  wier  voorvaderen  reeds  Katholiek 
waren.  Sommigen  hunner  voeren  hun  christelijken  stamboom  op  tot 
vóór  200  a  300  jaar. 

Nieuwe  christenen  zijn  zij,  die  zich  sedert  de  laatste  dertig  of 
veertig  jaren  bekeerden. 

Zij,  die  het  heilig  Doopsel  nog  niet  ontvingen,  maar  zich  daartoe 
voorbereiden,  heeten  catechumenen  of  geloofsleerlingen. 
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Xict  overbodig  dunkt  het  oiis  hier  te  herhalen  wat  wij  aan  het 
laarveislai^  van  1'-)!^  toevoei^den :  ^>ne  kapellen,  die  opi;egeven 
wordeii,  zouden  beter  eenvoiidii;  bedeplaatsen  moeten  worden  i^e- 
noemd.  Want  verrewei;  het  i^rootste  aantal  heelt  niets  van  wat 
nien  ut  Holland  onder  vkapel"  verstaat.  Al  wat  uitsluitend  als 
bidplaats  wordt  i^ebruikt,  wordt  ook  als  kapel  opi;ei;even.  Ciewoonli)k 
IS  het  een  groote,  ruime  kamer  van  een  hins,  dat  tevens  moet 
dienen  voor  school,  woning;  van  (.len  1'ater  tijdens  zijn  bezoek,  enz. 
Soms  is  het  de  zolder,  die  voor  kapel  dient,  niet  zelden  een  in 
den  grond  iiiti^ehouwen  grot  ol  spelonk,  van  binnen  met  wat  kalk 
aangesmeerd   en    gewit.  ' 

In  kleuiere  gemeenten  neemt  de  l'ater  zijn  intrek  bij  een  der 
christenen.  Ken  gedeelte  van  diens  woning  wordt  dan  tijdelijk  tot 
bidplaats   UAgerieht. 

He  hoofdkerk  van  het  district  en  de  eigenlijke  pastorie  bevinden 
zich  in  de  voornaamste  christianiteit.  llier  verblijlt  de  l'ater,  als 
hij  niet  op  zijn  rondreis  is.  \'an  hier  uit  behartigt  hij  de  geestelijke 
belangen    van   zijn   onderhoorigen. 

l:en  christianiteit  ot  christengemeente  is  natuurlijk  niet  een  afzon- 
derlijke plaats,  waar  enkel  christenen  wonen.  Dit  is  maar  zelden 
het  geval.  Bijna  overal  heelt  men  een  gemengde  bevolking  van 
christenen  en  heidenen.  Ken  christengemeente  is  dus  als  't  ware  een 
parochie   in  een  plaats,   waar  meer  dan  één  godsdienst  beleden  wordt. 

De  christenen  zijn  verplicht  kapel  en  paterswoning  te  onder- 
houcien  en  ook  den  missionaris  bij  zijn  bezoek  van  het  noodige 
te  voorzien.  He  onkosten  hiervan  worden  bestreden  door  een 
jaarlijksche  belasting  van  geld  ot  graan,  welke  geïnd  wordt  door 
de  catechisten  ot  hootden  der  gemeenten  en  waarvan  zij  jaarlijks 
rekening   en    verantwoording   doen. 

Ten  slotte  nog  iets  over  de  benaming  van  oude  en  nieuwe 
christenen  en  catechumenen. 

Oude  christenen  noemt  men  hen,  wier  voorvaderen  reeds  Katholiek 
waren.  Sommigen  hunner  voeren  hun  christelijken  stamboom  op  tot 
vóór  200  ei   500  jaar. 

Nieuwe  christenen  zijn  zij,  die  zich  sedert  de  laatste  dertig  ot 
veertig  jaren   bekeerden. 

Zij,  die  het  heilig  Doopsel  nog  niet  ontvingen,  maar  zich  ciaartoe 
voorbereiden,   heeten  catechumenen   oi  gelootsleerlingen. 
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Volgens  het  laatste  verslag  van  Juli  1914  telde 
23,679  christenen  en  8830  catechumenen,  over  de 
dekenaten  en  districten  verspreid  als  volgt: 

Dekenaat.     District.       Hoofdplaats.       Christen-     Christenen.     Catechumenen 


ons  Vicariaat 
verschillende 


II. 


III. 


IV. 


gemeenten. 

Luanfu  i)  6  780 

Miao-tsuen  9  880 

Ngankeou  6  935 

Li-kao  12  735 

Ts'in-ts'eng  13  542 

Siao-nan-lin  16  578 

Kouo-tzeu-keou  6  391 

luen-wang  8  561 

Matsang  3  1813 

Kao-kia-tswang  2  661 

Ngan-yang  15  941 

Nan-koan  14  889 

Sin-tswang  6  1084 

Li-ts'eng  31  748 

Tsao-kia-lin  9  799 

Kouo-ts'uen  10  1032 

Lao-kiun-tswang  22  1399 

Sang-seu-ts'uen  16  1014 

Pe-kia-tswang  18  707 

Hung-tung  34  1528 

Ma-moe  26  743 

Tsao-ts'eng  10  744 

Han-lo-ien  25  1071 

Toe-pi  23  768 

Si-po-ti  14  430 

Hoang-nai  17  874 

Kiang-chow  20  1005 


1)  Deze  stad  is  de  bisschoppelijke  residentie. 
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58 
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995 
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880 
829 
416 
1069 
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III.  VOORGESCHIEDENIS. 


Gebrek  aan  de  noodige  bescheiden  belet  ons  na  te  gaan,  wanneer 
en  door  wien  het  KathoHek  geloof  het  eerst  in  Shansi  gepredikt 
werd  en  hoe  het  zich  aanvankelijk  verbreidde.  Zooveel  is  zeker, 
dat  in  het  begin  der  17de  eeuw  de  eerste  missionarissen  hier  kwamen. 
Het  waren  Paters  Jezuieten  ^),  die  later  gevolgd  werden  door 
Minderbroeders^). 

.  Zij  arbeidden  een  tijd  lang  met  vrucht  en  stichtten  tal  van 
bloeiende  christengemeenten.  Doch  telkens  braken  vervolgingen  uit, 
waardoor  de  Jezuieten  in  den  loop  der  volgende  eeuw  gedwongen 
werden  het  veld  te  ruimen. 

De  Minderbroeders  bleven  en  bewerkten  voorts  alleen  het  uit- 
gestrekte missie-veld.  Uit  hun  midden  werd,  sedert  de  in  1698 
gevolgde  verheffing  van  Shansi  tot  zelfstandig  Vicariaat,  steeds  de 
Vicarius  Apostolicus  gekozen^). 

Het  getal  der  Europeesche  missionarissen  bleef  echter  altijd  be- 
trekkelijk gering.  Daarentegen  ontbrak  het  nooit  aan  Chineesche 
priesters,  die  —  het  mag  wel  eens  uitdrukkelijk  gezegd  worden  — 
machtig  veel  hebben  bijgedragen  tot  instandhouding  van  het  geloof  *). 

1)  Zie  aanhangsel  I. 

2)  Zie  aanhangsel  II. 

3)  Een  uitzondering  dient  gemaakt  te  worden  voor  P.  Antonius  Posateri, 
die  tot  de  Sociëteit  van  Jezus  behoorde.  Hij  werd  in  1702  tot  Vicarius 
Apostolicus  benoemd  en  overleed  te  Tai-yuen-fu  den  18en  Januari  1705, 
zonder  de  bisschoppelijke  wijding  te  hebben  ontvangen. 

4)  De  meeste  Chineesche  priesters,  die  tijdens  de  18de  en  het  begin  der 
19de  eeuw  in  dit  Vicariaat  werkzaam  waren,  ontvingen  hun  opleiding  te 
Napels,  waar  in  1732  tot  dit  bijzonder  doel  een  college  was  opgericht  door 
Matheus  Ripa.  In  China  toch  viel  daaraan  niet  te  denken  wegens  de  aan- 
houdende vervolgingen.  Het  college  van  Napels  werd  in  1861  door  de 
Italiaansche  regeering  verbeurd  verklaard  en  veranderd  in  een  school  voor 
tolken  van  de   Chineesche  taal.  Het  heet  thans  »Regio  Instituto  Oriëntale". 
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Wanneer  toch,  gelijk  telkens  gebeurde,  de  vervolging  uitbrak  en 
dientengevolge    de    Europeesche    missionarissen    zich    nauwelijks    of 
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niet  in  het  openbaar  konden  vertoonen  en,  ondanks  alle  voorzorgen, 
ten  slotte  in  hun  schuilplaatsen  opgespoord,  in  de  gevangenis  ge- 
worpen   of  uit  het  land  gebannen  werden,  dan  waren  het  juist  de 
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Chineesche    priesters,     die    als    inboorlingen    minder    de    aandacht 
trokken,    zich    daardoor    vrijer   konden    bewegen,   de  Christenen  in 
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het  geheim  bezochten,  hen  troostten  en  versterkten  en  zoo  te  redden 
zochten  wat  nog  te  redden  viel.  Niet  zelden  hebben  zij,  evenals 
hun  Europeesche  medebroeders,  om  het  uitoefenen  hunner  priesterlijke 
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niet  in  het  openbaar  konden  vertootien  en,  ondanks  alle  voorzorgen, 
ten  slotte  in  hun  schuilplaatsen  opgespoord,  in  de  gevangenis  ge- 
worpen   ot    uit  het  lanci   gebannen   werden,   dan  waren   het  juist  de 
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Chineeschc     priesters,      die     .ils     inhmulinuen     iniiuler     de     .i.iiulaclit 
tri>kken,    zich    cla.iri.liu>r    vrijer    koinleii    hewegeii,    ile   ( ^liristeiicn    iii 
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het  geheim  bezochten,  hen  troostten  en  versterkten  en  zoo  te  redden 
zochten  wat  nog  te  redden  viel.  Niet  zelden  hebben  zij,  evenals 
hun  Europeesche  medebroeders,  om  het  uitoefenen  hunner  priesterlijke 
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bedieningen  kerker,  zware  lijfstraffen  en  verbanning  ondergaan  en 
getrotseerd. 

De  herinnering  der  Christenen  bewaart  nog  vele  namen  van 
zulke  mannen,  ijvervol  tot  het  heldhaftige  toe.  Slechts  weinig  werd 
daarover  te  boek  gesteld.  En  ook  dat  weinige  ging  bij  de  zich 
gedurig  herhalende  vervolgingen  te  loor.  Wat  later  met  zorg  en 
piëteit  was  bijeengegaard  en  in  de  archieven  der  bisschoppelijke 
residentie  te  Tai-yuen-fu,  de  hoofdstad  der  provincie,  als  een  kostbare 
schat  bewaard  werd,  onderging  grootendeels  in  het  heilloos  jaar  1900 
hetzelfde  lot. 

Ook  ons  Vicariaat,  hoe  jeugdig  ook,  heeft  toen  menig  belangrijk 
stuk  verloren.  Onder  deze  was  er  één,  dat  een  uitvoeriger  bespreking 
overwaard  is. 

Het  was  een  verslag,  door  een  priester  ten  jare  1811  over  zijn 
driejarigen  arbeid  gedaan  aan  den  Bisschop.  Het  relaas  was  niet 
onderteekend  en  is  dus  blijkbaar  tegelijk  met  een  begeleidend 
schrijven  verzonden.  Maar  ondanks  zijn  anonimiteit  droeg  het  stuk 
eenige  kenmerken,  welke  ons  veilig  den  naam  des  schrijvers  doen 
gissen. 

De  man  toch  bleek  een  flink  werker,  een  fijn  opmerker  en  een 
uiterst  nauwkeurig  verslaggever.  Hij  schreef  vloeiend  Latijn,  maar 
verried  door  enkele  zinswendingen  zijn  Chineesche  afkomst.  Deze 
bijzonderheden  doen  ons  onwillekeurig  denken  aan  den  Chineeschen 
priester  Jacobus  Ly,  die  verscheidene  jaren  belast  is  geweest  met 
de  zorg  van  dat  gedeelte  van  Shansi,  hetwelk  thans  ons  Vicariaat 
uitmaakt.  En  wij  worden  in  dat  vermoeden  bevestigd,  door  ver- 
gelijking van  enkele  zijner  uit  Luanfu  gedateerde  brieven,  afgedrukt 
bij  P.  Joannes  Ricci,  Biografia  di  Monsignore  Sacconi  ^). 

Deze  Jacobus  Ly  dan,  want  hij  zal  de  schrijver  wel  zijn,  berichtte 
het  volgende : 

Het  getal  christenen,  voor  wie  hij  te  zorgen  had,  bedroeg  nog 
geen  drie  duizend.  Toch  had  hij,  zooals  reeds  gezegd  is,  drie  jaren 
noodig  gehad  om  ze  alle  te  bezoeken.  Dit  lag  niet  zoozeer  aan  de 
groote  uitgestrektheid  van  zijn  missie-gebied,  als  wel  aan  de  hevigheid 
der  vervolging,  welke  tot  voorzichtigheid  maande  en  allerlei  voor- 
zorgen eischte. 
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1)  Zie  aanhangsel  III. 
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bedieningen  kerker,  zware  lijfstraffen  en  verbanning  ondergaan  en 
getrotseerd. 

De  herinnering  der  Christenen  bewaart  nog  vele  namen-  van 
zulke  mannen,  ijvervol  tot  het  heldhaftige  toe.  Slechts  weinig  werd 
daarover  te  boek  gesteld.  En  ook  dat  weinige  ging  bij  de  zich 
gedurig  herhalende  vervolgingen  te  loor.  Wat  later  met  zorg  en 
piëteit  was  bijeengegaard  en  in  de  archieven  der  bisschoppelijke 
residentie  te  Tai-yuen-fu,  de  hoofdstad  der  provincie,  als  een  kostbare 
schat  bewaard  werd,  onderging  grootendeels  in  het  heilloos  jaar  1900 
hetzelfde  lot. 

Ook  ons  Vicariaat,  hoe  jeugdig  ook,  heeft  toen  menig  belangrijk 
stuk  verloren.  Onder  deze  was  er  één,  dat  een  uitvoeriger  bespreking 
overwaard  is. 

Het  was  een  verslag,  door  een  priester  ten  jare  1811  over  zijn 
driejarigen  arbeid  gedaan  aan  den  Bisschop.  Het  relaas  was  niet 
onderteekend  en  is  dus  blijkbaar  tegelijk  met  een  begeleidend 
schrijven  verzonden.  Maar  ondanks  zijn  anonimiteit  droeg  het  stuk 
eenige  kenmerken,  welke  ons  veilig  den  naam  des  schrijvers  doen 
gissen. 

De  man  toch  bleek  een  flink  werker,  een  fijn  opmerker  en  een 
uiterst  nauwkeurig  verslaggever.  Hij  schreef  vloeiend  Latijn,  maar 
verried  door  enkele  zinswendingen  zijn  Chineesche  afkomst.  Deze 
bijzonderheden  doen  ons  onwillekeurig  denken  aan  den  Chineeschen 
priester  Jacobus  Ly,  die  verscheidene  jaren  belast  is  geweest  met 
de  zorg  van  dat  gedeelte  van  Shansi,  hetwelk  thans  ons  Vicariaat 
uitmaakt.  En  wij  worden  in  dat  vermoeden  bevestigd,  door  ver- 
gelijking van  enkele  zijner  uit  Luanfu  gedateerde  brieven,  afgedrukt 
bij  P.  Joannes  Ricci,   Biografia  di  Monsignore  Sacconi  ^). 

Deze  Jacobus  Ly  dan,  want  hij  zal  de  schrijver  wel  zijn,  berichtte 
het  volgende : 

Het  getal  christenen,  voor  wie  hij  te  zorgen  had,  bedroeg  nog 
geen  drie  duizend.  Toch  had  hij,  zooals  reeds  gezegd  is,  drie  jaren 
noodig  gehad  om  ze  alle  te  bezoeken.  Dit  lag  niet  zoozeer  aan  de 
groote  uitgestrektheid  van  zijn  missie-gebied,  als  wel  aan  de  hevigheid 
der  vervolging,  welke  tot  voorzichtigheid  maande  en  allerlei  voor- 
zorgen eischte. 
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Zoo  had  hij  overal,  waar  hij  «missie"  had  gehouden,  dit  steeds 
in  het  geheim  moeten  doen  bij  een  of  andere  christenfamihe  en 
wel  gewoonlijk  des  nachts.  Over  kerken  of  kapellen  kon  hij  niet 
beschikken,  want,  zoo  zij  ook  al  bestonden,  waren  zij  door  de 
regeering  in  beslag  genomen  of  door  de  heidenen  geplunderd  en 
verwoest. 

Toch  had  de  vervolging  toen  een  ander  karakter  dan  tijdens  de 
troebele  dagen  van  1900.  De  christelijke  godsdienst  was  van 
regeeringswege  streng  verboden.  Het  volk  echter  scheen  betrekkelijk 
kalm;  het  was  niet  opgeruid  en  onthield  zich  over  het  algemeen 
van  gewelddaden  tegen  de  christenen.  Hoogstens  werd  van  tijd  tot 
tijd  een  christenfamilie  bij  de  mandarijns  aangeklaagd.  Dan  moest 
het  gezinshoofd  voor  het  tribunaal  verschijnen.  Wie  zijn  geloof 
niet  wilde  verzaken,  werd  in  ballingschap  gezonden  of  tot  ge- 
vangenisstraf veroordeeld.  En  ook  daarvan  wisten  enkelen  zich  zelfs 
nog  vrij  te  koopen.  Overigens  bleven  de  huisgezinnen  ongedeerd 
en  vervulden  tersluiks  hun  godsdienstplichten  ^). 

Het  behoeft  geen  betoog,  dat  de  druk  der  tijden  en  het  gebrek 
aan  priesters  min  of  meer  nadeelig  inwerkten  op  het  zieleleven  der 
vervolgde  en  verweesde  christenen.  Toch  liet  de  verslaggever  zich 
niet  tot  al  te  groote  klachten  verleiden  en  was  zelfs,  waar  het  pas 
gaf,  niet  karig  met  woorden  van  lof. 

Van  al  de  door  hem  bezochte  plaatsen  gaf  hij  nauwkeurig  het 
aantal  op  der  christenen,  Biechten,  Communies  en  Doopsels,  zelfs 
haar  onderlinge  afstanden  en  juiste  ligging.  Over  karakter  en  gedrag 
van  christenen  zoowel  als  van  heidenen  werden  verscheidene  op- 
merkingen ten  beste  gegeven,  welke  een  juist  en  tamelijk  volledig 
overzicht  gaven  van  den  toenmaligen  toestand.  Veel  daarvan  zou^ 
weinig  of  niet  veranderd,  nog  kunnen  gezegd  worden  over  personen 
en  zaken  van  heden. 

Merkwaardig  is  de  bloei  of  het  verval,  waartoe  eenige  in  het 
verslag  genoemde  christenplaatsen  sinds  dien  gekomen  zijn.  Matsang 
bijvoorbeeld  stond  aangegeven  als  een  plaats  van  111  christenen; 
nu  zijn  er,  behalve  de  catechumenen,  reeds  1348.  Het  vlak  daarbij 
liggend  dorp  Kao-kia-tswang  telde  toen  150,  en  heeft  nu  642 
christenen.  In  Sin-tswang  is  het  aantal  zelfs  gestegen  van  17  tot  512» 


'»■-" 


.c 


't    o 


1)  Zie  aanhangsel  IV. 


,1 
■*  I.: 


>^v 


21 
Dit  laatste  zal  ons  niet  verwonderen,  als  wij  weten,  dat  Sin-tswang 
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Nieuwdorp  beteekent  en  dat  het  juist  in  de  dagen  van  het  verslag 
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Zoo  had  hij  overal,  waar  hij  »missie"  had  gehouden,  dit  steeds 
in  het  geheim  moeten  doen  bij  een  ot  andere  christenfamihe  en 
wel  gewoonlijk  des  nachts.  Over  kerken  of  kapellen  kon  hij  niet 
beschikken,  want,  zoo  zij  ook  al  bestonden,  waren  zij  door  de 
regeering  in  beslag  genomen  of  door  de  heidenen  geplunderd  en 
verwoest. 

Toch  had  de  vervolging  toen  een  ander  karakter  dan  tijdens  de 
troebele  dagen  van  1900.  De  christelijke  godsdienst  was  van 
regeeringswege  streng  verboden.  Het  volk  echter  scheen  betrekkelijk 
kalm ;  het  was  niet  opgeruid  en  onthield  zich  over  het  algemeen 
van  gewelddaden  tegen  de  christenen.  Hoogstens  werd  van  tijd  tot 
tijd  een  christenfamilie  bij  de  mandarijns  aangeklaagd.  Dan  moest 
het  gezinshoofd  voor  het  tribunaal  verschijnen.  Wie  zijn  geloot 
niet  wilde  verzaken,  werd  in  ballingschap  gezonden  of  tot  ge- 
vangenisstraf veroordeeld.  En  ook  daarvan  wisten  enkelen  zich  zelfs 
nog  vrij  te  koopen.  Overigens  bleven  de  huisgezinnen  ongedeerd 
en  vervulden  tersluiks  hun  godsdienstplichten  i). 

Het  behoeft  geen  betoog,  dat  de  druk  der  tijden  en  het  gebrek 
aan  priesters  min  of  meer  nadeelig  inwerkten  op  het  zieleleven  der 
vervolgde  en  verweesde  christenen.  Toch  liet  de  verslaggever  zich 
niet  tot  al  te  groote  klachten  verleiden  en  was  zelfs,  waar  het  pas 
gaf,  niet  karig  met  woorden   van  lof. 

Van  al  de  door  hem  bezochte  plaatsen  gaf  hij  nauwkeurig  het 
aantal  op  der  christenen.  Biechten,  Communies  en  Doopsels,  zelfs 
haar  onderlinge  afstanden  en  juiste  ligging.  Over  karakter  en  gedrag 
van  christenen  zoowel  als  van  heidenen  werden  verscheidene  op- 
merkingen ten  beste  gegeven,  welke  een  juist  en  tamelijk  volledig 
overzicht  gaven  van  den  toenmaligen  toestand.  Veel  daarvan  zou, 
weinig  of  niet  veranderd,  nog  kunnen  gezegd  worden  over  personen 
en  zaken  van  heden. 

Merkwaardig  is  de  bloei  of  het  verval,  waartoe  eenige  in  het 
verslag  genoemde  christenplaatsen  sinds  dien  gekomen  zijn.  Matsang 
bijvoorbeeld  stond  aangegeven  als  een  plaats  van  111  christenen; 
nu  zijn  er,  behalve  de  catechumenen,  reeds  1348.  Het  vlak  daarbij 
liggend  dorp  Kao-kia-tswang  telde  toen  150,  en  heeft  nu  642 
christenen.   In  Sin-tswang  is  het  aantal  zelfs  gestegen  van  17  tot  512.. 
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Dit  laatste  zal  ons  niet  verwonderen,  als  wij  weten,  dat  Sin-tswang 
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Nieuwdorp  beteekent  en  dat  het  juist  in  de  dagen  van  het  verslag 
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ontstaan  was.  Vrees  voor  de  heidenen  en  hun  vervolgingszucht 
bracht  de  christenen  van  heinde  en  verre  daar  te  samen.  Zoo  won 
het  dorp  in  zielental  en  was  van  den  aanvang  af  bijna  uitsluitend 
door  christenen  bewoond.  Zoo  ging  het  ook  elders.  Matsang 
bijvoorbeeld  dankt  eveneens  zijn  opkomst  voornamelijk  aan  het 
feit,  dat  de  christenen  zich  van  de  heidenen  zooveel  mogelijk 
trachtten  af  te  zonderen  en  samen  te  wonen  tot  onderlingen  steun 
en  troost. 

Uit  het  voorgaande  zal  het  den  lezer  duidelijk  geworden  zijn, 
dat  het  bewuste  verslag  een  kostbaar  en  belangrijk  stuk  was.  Omdat 
het  geheel  en  al  op  ons  Vicariaat  betrekking  had,  werd  het  door 
Mgr.  Grassi  zaliger  gedachtenis  uit  zijn  archief  van  Tai-yuen-fu 
afgestaan  aan  Mgr.  Hofman.  Zoo  waren  wij  in  de  gelegenheid  het 
meermalen  te  lezen  en  maakten  er  eens  een  afschrift  van.  Origineel 
en  copie  gingen  in  de  onrustige  dagen  van  1900  verloren.  De 
voornaamste  bijzonderheden  waren  echter  diep  genoeg  in  ons  ge- 
heugen geprent  om  ze  in  bovenstaande  regelen  voor  het  nageslacht 
vast  te  leggen. 

Hoe  nu  zijn  de  Nederlandsche  Minderbroeders  in  Zuid-Shansi 
gekomen?  Wat  heeft  hen  er  toe  gebracht  in  het  verre  China,  en 
wel  juist  in  Shansi,  een  arbeidsveld  voor  hun  zielenijver  te  zoeken  ? 

De  beantwoording  dezer  vraag  mogen  wij  den  Lezer  niet  langer 
onthouden. 

In  de  17de  en  18^^  eeuw  werkten  naast  wereldsche  priesters  en 
kloosterlingen  van  allerlei  orden  ook  de  Minderbroeders  aan  de 
bekeering  van  China.  Zij  kwamen  uit  Spanje,  Portugal  en  Italië. 
Maar  bij  het  begin  der  19de  eeuw  waren  alleen  de  Italiaansche 
Paters  nog  overgebleven  ^). 

In  1839  werd  op  last  van  Paus  Gregorius  XVI  een  nieuwe 
indeeling  der  Vicariaten  gemaakt.  Aan  iedere  religieuze  Orde  of 
Congregatie,  tot  dan  toe]  in  China  werkzaam,  werden  eenige 
provincies  aangewezen,  waar  zij  zich  met  uitsluiting  van  anderen 
aan  het  missiewerk  zouden  wijden. 
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1)  De  laatste  Spaansche  missionaris  stierf  in  Shantung  in  geur  van  heiligheid. 
In  den  loop  der  19de  eeuw  ontmoeten  wij  nog  een  Spaanschen  Minder- 
broeder in  den  persoon  van  Mgr.  Navarro,  in  1877  overleden  als  Vicarius 
Apostolicus  van  Hoenan. 
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Practischer  maatregel  was  wel  niet  denkbaar.  Wie  een  »eigen 
missie"  heeft,  heeft  er  hart  voor  en  brengt  haar,  al  zijn  de  geldelijke 
en  persoonlijke  offers  nog  zoo  zwaar,  tot  bloei.  Dat  wist  uit  eigen 
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ervaring  de  Opperherder,  die  Prefect  was  geweest  van  de  Congregatie 
tot  Voortplanting  des  Geloofs. 

Bij    deze   nieuw   getroffen   regeling  bleven  zes  provincies  aan  de 
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ontstaan  was.  X'rees  voor  de  heidenen  en  hun  vervolgingszucht 
bracht  de  christenen  van  heinde  en  verre  claar  te  samen.  Zoo  won 
het  dorp  in  zielental  en  was  van  den  aanvang  at  bijna  uitsluitend 
door  christenen  bewoond.  Zoo  ging  het  ook  elders.  Matsang 
bijvoorbeeld  dankt  eveneens  zijn  opkomst  voornamelijk  aan  het 
teit,  dat  de  christenen  zich  van  de  heidenen  zooveel  mogelijk 
trachtten  at  te  zonderen  en  samen  te  wonen  tot  onderlingen  steun 
en  troost. 

Uit  het  voorgaande  zal  het  den  lezer  duidelijk  geworden  zijn, 
dat  het  bewuste  verslag  een  kostbaar  en  belangrijk  stuk  was.  Omdat 
het  geheel  en  al  op  ons  Vicariaat  betrekking  had,  werd  het  door 
Mgr.  Grassi  zaliger  gedachtenis  uit  zijn  archiet  van  Tai-yuen-tu 
atgestaan  aan  Mgr.  Hotman.  Zoo  waren  wij  in  de  gelegenheid  het 
meermalen  te  lezen  en  maakten  er  eens  een  atschritt  van.  Origineel 
en  copie  gingen  in  de  onrustige  dagen  van  1900  verloren.  De 
voornaamste  bijzonderheden  waren  echter  diep  genoeg  in  ons  ge- 
heugen geprent  om  ze  in  bovenstaande  regelen  voor  het  nageslacht 
vast  te  leggen. 

Hoe  nu  zijn  de  Nederlandsche  Minderbroeders  in  Zuid-Shansi 
gekomen?  \v'at  heett  hen  er  toe  gebracht  in  het  verre  China,  en 
wel  juist  in  Shansi,   een  arbeidsveld  voor  hun  zielenijver  te  zoeken  ? 

De  beantwoording  dezer  vraag  mogen  wij  den  Lezer  niet  langer 
onthouden. 

In  de  17^^"^  en  IS^e  eeuw  werkten  naast  wereldsche  priesters  en 
kloosterlingen  van  allerlei  orden  ook  de  Minderbroeders  aan  de 
bekeering  van  China.  Zij  kwamen  uit  Spanje,  Portugal  en  Italië. 
Maar  bij  het  begin  der  19de  eeuw  waren  alleen  de  Italiaansche 
Paters  nog  overgebleven  ^). 

In  1859  werd  op  last  van  Paus  Gregorius  XVI  een  nieuwe 
indeeling  der  \'^icariaten  gemaakt.  Aan  iedere  religieuze  Orde  ot 
Congregatie,  tot  dan  toe]  in  China  werkzaam,  werden  eenige 
provincies  aangewezen,  waar  zij  zich  met  uitsluiting  van  anderen 
aan  het  missiewerk   zouden  wijden. 
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1)  De  laatste  Spaansche  missionaris  stiert  in  Shantung  in  geur  van  heilii^heid. 
In  den  loop  der  19de  eeuw  ontmoeten  wij  nog  een  Spaanschen  Minder- 
broeder in  den  persoon  van  Mgr.  Xavarro,  in  IS77  overleden  als  \'icarius 
Apostolicus  van  Hoenan. 
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Practischer  maatregel  was  wel  niet  denkbaar.  Wie  een  »eigen 
missie"  heeft,  heeft  er  hart  voor  en  brengt  haar,  al  zijn  de  geldelijke 
en  persoonlijke  ofters  nog  zoo   zwaar,   tot  bloei.    Dat  wist  uit  eigen 
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ervaring  de  Opperherder,  die  Prefect  was  geweest  van  de  Congregatie 
tot  Voortplanting  des   Geloofs. 

Bij    deze    nieuw    getrofïen    regeling  bleven  zes  provincies  aan  de 
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zorgen    der    Minderbroeders    toevertrouwd,    te    weten:    Hoepe    en 
Hoenan,  Shansi  en  Shantung,  Shensi  en  Kan-soe. 

Voor    zulk    een    uitgebreid    missieveld    kon    Italië   alleen  op  den 
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Een  Chineesch  bruidspaar. 

duur  geen  genoegzame  werkkrachten  leveren.  Vooral  niet,  toen.  de 
opheffing  der  kloosters  de  aanneming  van  novicen  belette  of  be- 
moeilijkte en  China  daarentegen  tengevolge  der  inmiddels  toegestane 
godsdienstvrijheid  altijd  meer  priesters  behoefde. 
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Telkens  moest  een  gedeelte  van  het  terrein  aan  anderen  ter  be- 
arbeiding worden  afgestaan.  Zoo  werd  de  provincie  Kan-soe  over- 
gegeven aan  de  Missionarissen  van  Scheut,  Zuid-Shantung  aan  die 
van  Steyl,  Noord-Hoenan  aan  Spaansche  Augustijnen,  Zuid-Shensi 
aan  Romeinsche  wereldgeestelijken.  En  in  de  overblijvende  gedeelten 
steeg  de  priesternood  altijd  hooger. 

Geen  wonder,  dat  Pater  Bernardinus  a  Portu-Romatino,  Minister- 
Generaal,  een  rondschrijven 
richtte  tot  al  zijn  onderhoorigen 
in  de  verschillende  landen  van 
Europa  en  hen  aanspoorde  hun 
Italiaanschen  broeders  in  China 
ter  hulp  te  snellen.  Moest  het  erf- 
deel der  vaderen  niet  behouden, 
China  als  Franciscaansche  missie 
niet  gehandhaafd  worden  ?    . 

Deze  oproep  had  het  ge- 
wenschte  gevolg.  Met  recht- 
matige fierheid  mogen  wij 
zeggen,  dat  een  Nederlandsche 
Minderbroeder  de  eerste  was, 
die  zich  bereid  verklaarde  voor 
de  zending.  Wie  was  hij? 
Niemand  anders  dan  de  ons 
wel  bekende  Mgr.   Hofman. 

De  Pater  was  niet  jong  meer 
en  bekleedde  te  Rotterdam  een 
eervolle  plaats  als  Rector  der 
Boschjeskerk,  door  zijne  zorgen 
gebouwd.  Toch  stelde  hij  zich 
zonder  aarzelen  ter  beschikking  van  zijn  Generaal,  die  hem  naar 
Hoepé  zond. 

Zijn  edelmoedig  voorbeeld  werd  weldra  door  andere  Nederlandsche 
medebroeders  gevolgd.  Ook  de  Minderbroeders  van  andere  landen 
bleven  niet  ten  achter.  Zoo  zag  men  binnen  weinig  tijds  in  China 
Belgische,  Fransche,  Engelsche,  Spaansche,  Duitsche,  tot  zelfs  Ameri- 
kaansche  Franciscanen,  ondanks  hun  verschil  in  nationaliteit,  een- 
drachtig en  broederlijk  samenwerken. 


Mgr.  Hofman  als  Rector  te  Rotterdam. 
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[loenan,   Sliansi   en   Shantung,   Shensi   en    Kan-soe. 

\  oor    zulk    een    uitgebreid    missieveld    kon    Italië    alleen  op  den 
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duur  geen  genoegzame  werkkrachten  leveren.  Vooral  niet,  toen  de 
opheffing  der  kloosters  de  aanneming  van  novicen  belette  of  be- 
moeilijkte en  China  daarentegen  tengevolge  der  inmiddels  toegestane 
godsdienstvrijheid  altijd  meer  priesters   behoefde. 
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Telkens  moest  een  gedeelte  van  het  terrein  aan  anderen  ter  hc- 
arbeiding  worden  afgestaan.  Zoo  werd  de  provincie  Kan-soe  over- 
gegeven aan  de  Missionarissen  van  Scheut,  Zuid-Shantung  aan  die 
van  Steyl,  Noord-I  loenan  aan  Spaansche  Augustijnen,  Zuid-Shensi 
aan  Komeinsche  wereldgeestelijken.  Kn  in  de  overblijvende  gedeelten 
steeg  de  priesternooci   altijd  hooger. 

Geen  wonder,   dat  Pater  Bernarchnus  a  Portu-Romatino,  Minister- 

(jeneraal,  een  rondschrijven 
richtte  tot  al  zijn  onclerhoorigen 
in  de  verschillende  landen  van 
Europa  en  hen  aanspoorde  hun 
Italiaanschen  broeders  in  China 
ter  hulp  te  snellen.  Moest  het  ert- 
.deel  der  vaderen  niet  behouden, 
China  als  Franciscaansche  missie 
niet  gehandhaafd  worden? 

Deze  oproep  had  het  ge- 
wenschte  gevolg.  Met  recht- 
matige fierheici  mogen  wij 
zeggen,  dat  een  Nederlandsche 
Minderbroeder  de  eerste  was, 
die  zich  bereid  verklaarde  voor 
de  zending.  Wie  was  hij  ? 
Niemand  anders  dan  de  ons 
wel   bekende  Mgr.   Hofman. 

De  Pater  was  niet  jong  meer 
en  bekleedde  te  Rotterdam  een 
eervolle  plaats  als  Rector  der 
Boschjeskerk,  door  zijne  zorgen 
gebouwd.  Toch  stelde  hij  zich 
zonder  aarzelen  ter  beschikking  van  zijn  Generaal,  die  hem  naar 
Hoepé   zond. 

Zijn  edelmoedig  voorbeeld  werd  weldra  door  andere  Nederlandsche 
medebroeders  gevolgd.  Ook  de  Minderbroeders  van  andere  landen 
bleven  niet  ten  achter.  Zoo  zag  men  binnen  weinig  tijds  in  China 
Belgische,  Fransche,  Engelsche,  Spaansche,  Duitsche,  tot  zelfs  Ameri- 
kaansche  Franciscanen,  ondanks  hun  verschil  in  nationaliteit,  een- 
drachtig en   broederlijk   samenwerken. 


Ms'r.  Hofman  als  Rector  te  Rottcrda 
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De  noodkreet  van  Pater  Generaal  werd  niet  spoedig  vergeten. 
In  steeds  grooter  getale  trokken  zij  op,  de  Zonen  van  Franciscus, 
om  het  Hemelsche  Rijk  te  onderwerpen  aan  het  zoete  juk  van  Christus, 

China  trad  een  schoone  toekomst  tegen.  Zelfs  de  telkens  herhaalde 
vervolgingen  konden  den  vooruitgang  van  het  Katholicisme  wel 
vertragen,  maar  niet  beletten.  De  ijver  der  missionarissen  wist  van 
geen  wijken.  Hun  toewijding  werd  nog  grooter,  toen  nauwer  samen- 
werking hun  werd  mogelijk  gemaakt. 

Wij  bedoelen  het  volgende. 

Langzamerhand  uitte  zich  meer  algemeen  en  steeds  luider  de 
wensch,  dat  de  Paters  van  eenzelfde  land  en  van  eenzelfde  religieuze 
provincie  bij  elkaar  zouden  geplaatst  worden  en  belast  met  de 
verzorging  van  een  afzonderlijk  en  nauwkeurig  omschreven  deel 
van  China.  Dat  kon  voor  den  bloei  der  missiën  niet  dan  gunstig 
werken,  zoo  meenden  oversten  en  missionarissen.  Dat  denkbeeld 
won  altijd  meer  veld  en  scheen  spoedig  betreffende  enkele  Vicariaten 
verwezenlijkt  te  zullen  worden. 

Ook  de  Nederlandsche  Minderbroeders,  wier  aantal  voortdurend 
toenam,  begonnen  in  aanmerking  te  komen  voor  en  te  verlangen 
naar  een  eigen  arbeidsveld.  Nu  waren  bijna  allen  in  Hoepé  werk- 
zaam. Slechts  twee  hunner,  namelijk  P.  Stanislaus  Cornelisse  en 
P.  Augustinus  Faaij,  waren  gezonden  naar  Shansi,  waar  de  eerste 
in  de  omstreken  der  hoofdstad  Tai-yuen-fu,  de  laatste  in  Luanfu 
arbeidde.  Niets  scheen  dus  natuurlijker,  dan  dat  één  der  drie  Vicariaten, 
in   welke    Hoepé    verdeeld    was,    aan  hen  zou  worden  toegewezen. 

Daar  werd  over  deze  zaak  druk  gecorrespondeerd  en  een  beslissing 
in  dien  zin  scheen  niet  lang  meer  te  zullen  uitblijven. 
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Zoo  schreef  Pater  Poell  van  uit  Hoepé  een  brief  aan  Pater  Faaij 
in  Shansi,  waarbij  hij  hem  inUchtte  over  den  stand  van  zaken  en 
tevens  te  verstaan  gaf,  dat  hij  «verwachtte  hem  (P.  Faaij)  en 
P.  Stanislaus  spoedig  in  een  eigen  Vicariaat  met  de  andere  HoUandsche 
broeders  samen  te  zien." 

Pater   Augustinus   Faaij    scheen    hiermede   ten   zeerste  ingenomen 

en  deed  onmiddelUjk  van  het 
door  Pater  Poell  geschrevene 
verslag  aan  Pater  Cornelisse. 
Hij  vroeg  tevens  daarover  zijn 
gevoelen.  Het  zou  toch  zoo 
schoon  zijn,  als  alle  Hollanders 
bijeen  waren! 

Op  het  geestdriftig  schrijven 
van  den  anders  zoo  kalmen 
Pater  Augustinus  gaf  P.  Cor- 
nelisse het  volgende  oolijke 
antwoord: 

»Faaijke,  schreef  hij,  ik  vind 

het    een    mooi    idee    om    alle 

Hollanders  bij  mekaar  te  zetten. 

Maar    dat    dit  juist  in  Hoepé 

moet  gebeuren,  hierop  heb  ik 

nog  al  wat  aan  te  merken.  Ik 

heb  gehoord,  dat  het  daar  erg 

vochtig    en    warm    is,    veel  te 

heet   voor   ons,  koudbloedige 

Hollanders.    Daarbij,    als    wij 

naar     Hoepé    moeten,    zullen 

wij    onze    manier    van    praten 

moeten   veranderen,    en    dat   zou  voor  een  hardkop  als  ik  ben  een 

heele  jodentoer  zijn.  Ik  heb  al  moeite  genoeg  gehad  om  een  mond 

vol  Shansineesch  te  leeren  brabbelen. 

»Maar  ik  heb  een  veel  beter  voorstel.  Je  weet,  ik  zit  hier  dicht 
bij  Tai-yuen-fu  en  hoor  dus  nog  al  eens  iets  wat  u  daar  in  het 
afgelegen  Luanfu  nooit  ter  oore  komt.  Ons  vicariaat,  de  geheele 
provincie  Shansi  beslaande,  is  te  groot  voor  onze  Italiaansche  broeders. 
Mgr.    Grassi    heeft   nu    laatstelijk  een  deel  ervan  (nl.  het  zuiderge- 


P.  Stanislaus  Cornelisse  (staande). 


IV.  OPRICHTING  VAN   HIT  VICARIAAT 

ZUID-SHANSI. 


m 


Oc  noodkreet  van  1'ater  Cieneraal  werd  niet  spoedig  vergeten. 
In  steeds  grooter  getale  trokken  zij  op,  de  Zonen  van  1  lancisciis, 
om  het  llemelsche  Kijk  te  onderwerpen  aan  het  zoete  juk  van  C'hristiis. 

China  trad  een  sehoone  toekomst  tegen.  Zelts  de  telkens  herhaalde 
vervolgingen  konden  den  vooruitgang  van  het  Katholicisme  wel 
vertragen,  maar  niet  beletten.  De  ijver  der  missionarissen  wist  van 
geen  wijken.  Hun  toewijding  werd  nog  grooter,  toen  nauwer  samen- 
werknig   hun  werd   mogelijk  gemaakt. 

\N'ij    bedoelen   het  volgende. 

Langzamerhand  uitte  zich  meer  algemeen  en  steeds  luider  de 
wensch,  ciat  cie  Paters  van  eenzeltcie  land  en  van  eenzelfde  religieuze 
prc")vincie  bij  elkaar  zoucien  geplaatst  worclen  en  belast  met  de 
verzorguig  van  een  afzoncierlijk  en  nauwkeurig  omschreven  deel 
van  China.  Dat  kon  voor  den  bloei  der  missiën  niet  dan  gunstig 
werken,  zoo  meenden  oversten  en  missionarissen.  Dat  denkbeeld 
won  altijd  meer  veld  en  scheen  spoedig  betrettende  enkele  Vicariaten 
verwezenlijkt  te   zullen   worden. 

Ook  de  Nederlandsche  Minderbroeders,  wier  aantal  voortdurend 
toenam,  begonnen  in  aanmerking  te  komen  voor  en  te  verlangen 
naar  een  eigen  arbeidsveld.  Nu  waren  bijna  allen  in  Hoepé  werk- 
zaam. Slechts  twee  hunner,  namelijk  P.  Stanislaus  Cornelisse  en 
P.  Augustinus  Faaij,  waren  gezonden  naar  Shansi,  waar  de  eerste 
in  de  omstreken  der  hootdstad  Tai-yuen-fu,  de  laatste  in  Luantu 
arbeidde.  Niets  scheen  dus  natuurlijker,  dan  dat  één  der  drie  Vicariaten, 
in    welke    Hoepé    verdeeld    was,    aan   hen  zou  worden  toegewezen. 

Daar  werd  over  deze  zaak  druk  gecorrespondeerd  en  een  beslissing 
in   dien   zin   scheen   niet  lang  meer  te   zullen   uitblijven. 
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Zoo  sclirccf  Pater  Pocll  v.in  uit  I  locpé  een  hricf  a^n  Pater  1'aaij 
in  Sliansi,  waarbij  hij  licm  inlichtte  over  ili:n  stand  van  zaken  en 
tevens  te  verstaan  gat,  dat  liij  ■>>verwachtte  hem  ( P.  laaij)  en 
P.  Stanislaus  spoedig  in  een  eigen  Vicariaat  niet  de  andere  I  lollandsche 
broeders   samen   te    zien." 

Pater    Augustiniis    laaij    sclieen    hiermede    ten    zeerste   ingenomen 

en  deed  onmiddelhjk  van  het 
door  Pater  Poell  geschrevene 
verslag  aan  Pater  (.ornelisse. 
liij  vroeg  tevens  daarover  zijn 
gevoelen.  1  Iet  zou  toch  zoo 
schoon  zijn,  als  alle  1  lollanders 
bijeen   waren  ! 

Op  het  geestdriftig  schrijven 
van  den  anders  zoo  kalmen 
1'ater  Augustinus  gaf  P.  (Jor- 
nelisse  het  volgende  ooiijke 
antwoord  : 

»laaijke,  schreef  hij,  ik  vind 

het    een     nn)oi     idee     om    alle 

I  lollanders  hij  mekaar  te  zetten. 

Maar    dat    dit   juist   in    Iloepé 

moet  gebeuren,  hierop  heb  ik 

nog   al    wat  aan  te   merken.   Ik 

heb  gehoord,  dat  het  daar  erg 

vochtig    en    warm    is,    veel   te 

heet    voor    ons,   koudbloedige 

Hollanders.     Daarbij,     als    wij 

naar      Iloepé     moeten,     zullen 

wij    onze    manier    van    praten 

moeten    veranderen,    en    dat   zou  voor  een   hardkop  als   ik   ben   een 

heele  jodentoer  zijn.    Ik   heb   al   moeite  genoeg  gehad  om  een  mond 

vol   Shansineesch  te  leeren   brabbelen. 

»Maar  ik  heb  een  veel  beter  voorstel.  Je  w^eet,  ik  zit  hier  dicht 
bij  Tai-yuen-fu  en  hoor  dus  nog  al  eens  iets  wat  u  daar  in  het 
afgelegen  Luanfu  nooit  ter  oore  komt.  Ons  vicariaat,  de  geheele 
provincie  Shansi  beslaande,  is  te  groot  voor  onze  Italiaansche  broeders. 
Mgr.    Grassi    heeft    nu    laatstelijk   een   deel  ervan   (nl.   het   zuiderge- 


1'.  Stanislaus  (^ornclissc   (stanndcj. 
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deelte)  aan  de  Spaansche  Minderbroeders  van  Manila  aangeboden, 
maar  deze  hebben  geweigerd,  omdat  zij  op  Manila  en  de  verdere 
Luconsche  eilanden  werk  te  over  hebben. 

Wat  dunkt  U,  als  wij  Hollanders  onze  diensten  eens  aanboden? 
Mgr.  Grassi  zal 'zeker  blij  zijn.  Wij  tweeën  blijven  netjes  waar  wij 
zijn.  En  onze  broeders  uit  Hoepé,  nu  ja,  dat  zijn  allemaal  zulke 
bolleboozen,  dat,  als  zij  hier  komen,  het  veranderen  van  taal  voor 
hen  maar  speelwerk  is.  Schrijf  er  eens  over  aan  Pater  Poell;  wij 
kunnen  dan  onderhand  hier  het 
terrein  gereed  maken"  ^). 

Zoo  gezegd,  zoo  gedaan.  Terwijl 
F.  Cornelisse  de  zaak  besprak  met 
Mgr.  Moccagatta,  wiens  lieveling 
hij  was,  en  met  den  Coadjutor 
Mgr.  Grassi,  circuleerde  zijn  brief, 
waarmee  hij  hoewel  onbewust  een 
geheel  nieuw  gezichtspunt  voor  de 
onderhandelingen  geopend  had. 
Pater  Faaij  deelde  den  inhoud  van 
het  schrijven  mede  aan  Pater  Poell. 
Deze  sprak  er  over  met  de  andere 
Paters  in  floepé.  En  wijl  het  in- 
tusschen  steeds  duidelijker  werd, 
dat   men  de  hoop  moest  opgeven 

een  Vicariaat  in  Hoepé  te  bekomen, 

j  ,  .      I      1    ^  P.  Augustinus  Faaij. 

werd  eenstemmig  besloten  om  op  &  j 

het  voorstel  van  P.  Cornelisse  in  te  gaan. 

In    1887    ondernam  Pater  Hofman  een  welverdiende  vacantiereis 

naar  het  vaderland.  Van  deze  gelegenheid  maakte  hij  tevens  gebruik 

om    te    Rome    en    in    Nederland  de  zaak  van  het  nieuwe  Vicariaat 

te    bepleiten    en   de  laatste  hinderpalen  uit  den  weg  te  ruimen.  De 

uitslag    zijner    pogingen    was,    dat    P.    Martinus   Poell,  P.  Odoricus 

Timmer    en    diens  broeder  Br.  Bonifacius  Timmer  in  Mei   1888  uit 
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1)  Deze  brief  werd  later  onder  de  nagelaten  papieren  van  P.  Augustinus 
gevonden  en  zorgvuldig  bewaard.  Het  schrijven,  dat  later  helaas!  eveneens 
verloren  ging,  hebben  wij  dikwijls  genoeg  gelezen,  om  het  bijna  woordelijk 
te  kunnen  weergeven. 
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Hóepé    naar   Shansi   togen.  Te  Shanghai  werd  hun  gezelschap  ver- 
groot   door   P.    Theodorus    Leenen    en    P.   Norbertus  Janssens,  die 
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met  P.  Hofman,  bij  diens  terugkeer  uit  Holland,  als  nieuwe  missio- 
narissen waren  afgereisd. 

Pater  Hofman  nam  afscheid  van  zijn  reisgezellen.  Algemeen  had 
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dccltc)  aan  de  Spaanschc  Minderbroeders  van  Manila  aangeboden, 
maar  deze  hebben  geweigerd,  omdat  zij  op  Manila  en  de  verdere 
l.ii-onsche   eilanden    werk   te   over   hebben. 

Wat  dmikt  l',  als  wij  Hollanders  onze  diensten  eens  aanboden? 
Mgr.  Cu-assi  zaPzeker  blij  zijn.  Wij  tweeën  blijven  netjes  waar  wij 
zi]n.  Kn  onze  broeders  uit  lloepé,  nii  ja,  dat  zijn  allemaal  zulke 
bolleboozen,  dat,  als  zij  hier  komen,  het  veranderen  van  taal  voor 
hen  maar  speelwerk  is.  Schrijt  er  eens  over  aan  1'ater  Poell  ;  wij 
kunnen  dan  onderhand  hier  het 
terrein  gereed   maken"  '). 

Zoo  gezegd,  zoo  gedaan.  Terwijl 
l'.  Cornelisse  de  zaak  besprak  met 
Mgr.  Moccagatta,  wiens  lievehng 
hij  was,  en  met  den  Coadjutor 
Mgr.  Cirassi,  circuleerde  zijn  briet, 
waarmee  hij  hoewel  onbewust  een 
geheel  nieuw  gezichtspunt  voor  de 
onderhandelingen  geopend  had. 
Pater  Faaij  deelde  den  inhoud  van 
het  schrijven  mede  aan  Pater  Poell. 
Deze  sprak  er  over  met  de  andere 
Paters  in  Hoepé.  En  wijl  het  in- 
tusschen  steeds  duidelijker  werd, 
dat  men  de  hoop  moest  opgeven 
een  X'icariaat  in  Hoepé  te  bekomen, 
werd  eenstemmig  besloten  om  op 
het   voorstel   van   P.   Cornelisse  in   te  gaan. 

In  1SS7  ondernam  Pater  Hofman  een  welverdiende  vacantiereis 
naar  het  vaderland.  \'an  deze  gelegenheid  maakte  hij  tevens  gebruik 
om  te  Rome  en  in  Nederland  de  zaak  van  het  nieuwe  Vicariaat 
te  bepleiten  en  cie  laatste  hinderpalen  uit  den  weg  te  ruimen.  De 
uitslag  zijner  pogingen  was,  dat  P.  Martinus  Poell,  P.  Odoricus 
Timmer    en    diens   broeder  Br.   Bonitacius  Timmer  in  Mei    1S88  uit 


P.   Autjustinus   Faaij 
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1)  Deze  briet  werd  later  onder  de  nagelaten  papieren  van  P.  Augustinus 
gevonden  en  zorgvuldig  bewaard.  Het  schrijven,  tiat  later  helaas!  eveneens 
verloren  ging,  hebben  wij  dikwijls  genoeg  gelezen,  om  het  bijna  woordelijk 
te  kunnen  weeri^even. 
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IIocpc    naar    Sliansi    togen.    Ie   Sliangliai    werd   hun   gezelschap   ver- 
groot   door    V.     rheodorus    I.eeiien    en     P.    NcMbertus     [anssens,   die 
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met  P.   Hofman,  bij   diens  terugkeer  uit  Holland,  als  nieuwe  missio- 
narissen waren  afgereisd. 

Pater  Hofman  nam  afscheid  van  zijn  reisgezellen.  Algemeen  had 
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men  verwacht,  dat  hij  ook  voor  zichzelf  verplaatsing  naar  Shansi 
zou  hebben  aangevraagd.  Hij  had  het  niet  gedaan  en  keerde, 
zooals  hij  aan  zijn  Bisschop  beloofd  had,  naar  zijn  oude  missie  in 
Hoepé  terug. 

God  echter  had  ook  hem  voor  Shansi  bestemd.  Drie  jaar  later 
ging  hij  er  heen,  niet  als  eenvoudig  missionaris,  maar  als  Bisschop 
en  nieuwbenoemd  Vicarius  Apostolicus  van  het  zoo  spoedig  ver- 
weesde vicariaat. 

Half  Juni  kwamen  bovengenoemde  vijf  reizigers  te  Tai-yuen-fu 
aan  en  werden  hartelijk  verwelkomd  door  Mgr.  Gregorius  Grassi 
den  Coadjutor,  wien  Mgr.  Aloysius  Moccagatta,  de  eigenlijke 
Vicarius  Apostolicus,  wegens  ouderdom  en  ziekte  het  gansche 
bestuur  overliet. 

Spoedig  was  ook  P.  Stanislaus  Cornelisse  ter  plaatse.  Wat  een 
vreugde  bij  het  zien  zijner  landgenooten  en  vooral  wat  een  vol- 
doening over  het  onverwachte  feit,  dat  zijn  schrijven  aan  P.  Faaij 
zulke  goede  gevolgen  had!  Hij  meende  zijn  brief,  als  van  geen 
belang,  reeds  lang  in  de  snippermand  of  in  het  vuur  geworpen  en 
kon  dus  niet  vermoeden,  dat  deze  nog  eens  in  onze  handen 
zou  komen. 

Den  9en  Juli,  feestdag  onzer  vaderlandsche  Heiligen  de  Martelaars 
van  Gorcum,  werd  Pater  Poell  door  Mgr.  Grassi  officieel  aangesteld 
tot  Provicarius  voor  het  zuidergedeelte  van  Shansi.  Denzelfden  dag 
vertrok  hij  in  gezelschap  van  de  Paters  Timmer,  Leenen  en  Janssens 
naar  Luanfu,  waar  zij  den  14en  Juli  aankwamen.  Te  Matsang  werden 
zij  ontvangen  door  Pater  Faaij  en  zijn  drie  Chineesche  medepriesters. 

Een  groote  menigte  Christenen  was  daar  op  de  been  om  van  de 
aankomst  getuige  te  zijn.  Zij  hoopten  reeds  hun  nieuwen  bisschop 
te  kunnen  begroeten. 

Voor  dit  laatste  echter  was  de  tijd  nog  niet  gekomen.  Voorloopig 
bleef  Zuid-Shansi  nog  onder  de  rechtsmacht  van  Mgr.  Moccagatta. 
Daar  zouden  nog  twee  jaren  verloopen,  eer  het  tot  zelfstandig 
Vicariaat  werd  verheven. 

Welke  de  godsdienstige  toestand  toen  was  in  deze  streken,  dient 
hier  met  een  enkel  woord  te  worden  aangestipt. 

Het  toekomstige  Vicariaat  telde  ongeveer  7000,  meerendeels 
»oude"  christenen  en  eenige  honderden  catechumenen.  In  het 
Oostelijk   gedeelte  werden  hun  geestelijke  belangen  behartigd  door 
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P.    Augustinus    Faaij    als    deken,    bijgestaan    door    drie    Chineesche 
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priesters,    nl.   Andreas  Tien,  een  man  reeds  op  jaren,  Raphael  Kao 
en   Joannes-Bapt.    Liou.    In    het  Westelijk  gedeelte  arbeidden  twee 
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men  verwacht,  dnt  hij  ook  voor  ziclizelt  verplaatsing  naar  Shansi 
zou  hebhen  aangevraagd.  Hij  had  het  niet  gedaan  en  keerde, 
zooals  hij  aan  zijn  Bisschop  beUiotd  had,  naar  zijn  oude  missie  in 
Hoepé  terug. 

God  echter  had  ook  hem  voor  Shansi  bestemd.  Drie  jaar  later 
ging  hij  er  heen,  niet  als  eenvoudig  missionaris,  maar  als  Bisschop 
en  nieuwbenoemd  N'icarius  Apostolicus  van  het  zoo  spoedig  ver- 
weesde  vicariaat. 

Halt  juni  kwamen  bovengenoemde  vijf  reizigers  te  Tai-ynen-tu 
aan  en  werden  hartelijk  verwelkomd  door  Mgr.  Cjregorius  Grassi 
den  Coadjutor,  wien  Mgr.  Aloysius  Moccagatta,  de  eigenlijke 
\'icarius  Apostolicus,  wegens  ouderdom  en  ziekte  het  gansche 
bestuur  overliet. 

Spoedig  was  ook  P.  Stanislaus  Cornelisse  ter  plaatse.  Wat  een 
vreugde  bij  het  zien  zijner  landgenooten  en  vooral  wat  een  vol- 
doening over  het  onverwachte  feit,  dat  zijn  schrijven  aan  P.  Faaij 
zulke  goede  gevolgen  had!  Hij  meende  zijn  brief,  als  van  geen 
belang,  reeds  lang  in  de  snippermand  of  in  het  vuur  geworpen  en 
kon  dus  niet  vermoeden,  dat  deze  nog  eens  in  onze  handen 
zou  komen. 

Den  9<-'n  juli,  feestdag  onzer  vaderlandsche  Heiligen  de  Martelaars 
van  Gorcum,  werd  Pater  Poell  door  Mgr.  Grassi  officieel  aangesteld 
tot  Provicarius  voor  het  zuidergedeelte  van  Shansi.  Denzelfden  dag 
vertrok  hij  in  gezelschap  van  de  Paters  Timmer,  Leenen  en  Janssens 
naar  Luanfu,  waar  zij  den  14*-'^  |uli  aankwamen.  Te  Matsang  werden 
zij  ontvangen  door  Pater  Faaij  en  zijn  drie  Chineesche  medepriesters. 

Een  groote  menigte  Christenen  was  daar  op  de  been  om  van  de 
aankomst  getuige  te  zijn.  Zij  hoopten  reeds  hun  nieuwen  bisschop 
te  kunnen  begroeten. 

Voor  dit  laatste  echter  was  de  tijd  nog  niet  gekomen.  Voorloopig 
bleet  Zuid-Shansi  nog  onder  de  rechtsmacht  van  Mgr.  Moccagatta. 
Daar  zouden  nog  twee  jaren  verloopen,  eer  het  tot  zelfstandig 
Vicariaat  werd  verheven. 

NX'elke  de  godsdienstige  toestand  toen  was  in  deze  streken,  dient 
hier   met  een   enkel   woord  te  worden  aangestipt. 

Het  toekomstige  Vicariaat  telde  ongeveer  7000,  meerendeels 
»oude"  christenen  en  eenige  honderden  catechumenen.  In  het 
Oostelijk    gedeelte   werden  hun  geestelijke  belangen  behartigd  door 
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P.    Aiigustinus     Fanij     als    deken,    bijgestaan    door    drie    Chineesche 
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priesters,    nl.    Andreas   Tien,   een   man   reeds   op  jaren,    Raphael   Kao 
en   Joannes-Bapt.    Liou.    In    het  Westelijk  gedeelte  arbeidden  twee 
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andere  Chineesche  priesters  nl.  Petrus  Tsao,  in  1900  als  martelaar 
gestorven,  en  Mattheus  Wang. 

Daar  bestonden  slechts  enkele  kerken,  waarvan  er  twee  nog 
onvoltooid  waren.  Geldgebrek  had  den  bouw  doen  staken.  Op 
verschillende  plaatsen  moest  een  gewoon  huis  dienst  doen  als  kapel. 

Het  werk  der  H.  Kindsheid,  te  weten  het  doopen  en  opvoeden 
van  heidensche  kinderen,  was  reeds  begonnen,  maar  kon  zich  niet 
ontwikkelen  bij  gebrek  aan  de  noodige  middelen. 

In  Matsang  was  juist  een  flink  nieuw  huis  gebouwd,  dat  door 
Pater  Poell,  den  Provicarius,  betrokken  werd  en  verscheidene  jaren 
bestemd  bleef  tot  centrale  residentie. 

De  Paters  Leenen  en  Janssens  vestigden  zich  in  twee  naburige 
Christengemeenten,  waar  zij  gelegenheid  hadden  om  de  taal  aan  te 
leeren  en  zich  langzamerhand  te  gewennen  aan  hun  nieuwen  werkkring. 

Pater  Timmer  werd  naar  Kiangchow  gezonden,  terwijl  P.  Faaij 
te  Hungtung  de  plaats  ging  innemen  van  de  Chineesche  priesters 
Wang  en  Tsao.  Deze  toch  waren  naar  Tai-yuen-fu  geroepen,  waar 
de  Bisschop  hun  diensten  behoefde. 

Het  leed  niet  lang,  of  ook  Pater  Stanislaus  Cornelisse  en 
Br.  Bonifacius  Timmer  verlieten  Tai-yuen-fu,  waar  zij  voorloopig 
gebleven  waren,  en  kwamen  naar  Matsang.  Wijl  de  eerste  hier  met 
de  pasto reële  zorg  belast  werd,  bekwam  de  Provicarius  Pater  Poell 
de  noodige  vrijheid  en  tijd  om  zich  te  wijden  aan  de  zaken  van 
het  algemeen  bestuur. 

Al  aanstonds  begon  hij  zijn  missiegebied,  althans  gedeeltelijk,  te 
bezoeken.  Zoo  kon  hij  zich  persoonlijk  op  de  hoogte  stellen  van 
den  toestand,  nagaan  wat  verandering  of  verbetering  behoefde  en 
plannen  beramen  tot  uitbreiding  des  geloofs.  Bijna  overal  bleek  de 
oogst  groot,  maar  het  aantal  arbeiders  ontoereikend. 

Geleidelijk  kwamen  zij  dan  ook  uit  Nederland,  de  nieuwe 
missionarissen.  En  telkens  kon  bij  hun  aankomst  het  aantal  vaste 
missieposten  vermeerderd  worden.  Dat  was  een  eerste  vereischte 
voor  den  bloei  der  missie. 

In  verloop  van  tijd  werden  nu  ook  de  twee  kerken  voltooid  en 
plechtig  ingezegend,  de  bouw  van  nog  een  nieuwe  kerk  aangevangen, 
grond  aangekocht  voor  een  later  op  te  trekken  seminarie  en  catechisten- 
school,  het  getal  der  leekenmeesters  voor  de  catechumenen  ver- 
meerderd, enz. 
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andere  CMiinccschc  priesters  nl.  Petrus  Isao,  in  1900  als  martelaar 
gestorven,   en   Mattheus   Wang. 

Daar  hestonden  slechts  enkele  kerken,  waarvan  er  twee  nog 
onvoltooid  waren.  Geldgebrek  had  den  housv  doen  staken.  Op 
verschillende  plaatsen   moest  een  gewoon  huis  dienst  doen  als  kapel. 

liet  werk  der  II.  Kindsheid,  te  weten  het  doopen  en  opvoeden 
van  heidensche  kinderen,  was  reeds  begonnen,  maar  kon  zich  niet 
ontwikkelen   bij   gebrek  aan   de   noodige   middelen. 

In  Matsang  was  juist  een  Mink  nieuw  huis  gebouwd,  dat  door 
l'ater  Poell,  den  Provicarius,  betrokken  werd  en  verscheidene  jaren 
bestemd   bleet   tot   centrale    residentie. 

De  Paters  Leenen  en  janssens  vestigden  zich  in  twee  naburige 
Christengemeenten,  waar  zij  gelegenheid  hadden  om  de  taal  aan  te 
leeren  en  zich  langzamerhand  te  gewennen  aan  hun  nieuwen  werkkring. 

Pater  Timmer  werd  naar  Kiangchow  gezonden,  terwijl  P.  Paaij 
te  Ilungtung  de  plaats  ging  innemen  van  de  Chineesche  priesters 
Wang  en  Tsao.  Deze  toch  waren  naar  Tai-yuen-hi  geroepen,  waar 
de   Bisschop   hun  ciiensten   behoelde. 

Het  leed  niet  lang,  of  ook  Pater  Stanislaus  Cornelisse  en 
Br.  Bonitacius  Timmer  verlieten  Tai-yuen-ki,  waar  zij  voorloopig 
gebleven  waren,  en  kwamen  naar  Matsang.  Wijl  de  eerste  hier  met 
de  pastoreele  zorg  belast  werci,  bekwam  de  Provicarius  Pater  Poell 
de  noociige  vrijheid  en  tijd  om  zich  te  wijden  aan  de  zaken  van 
het  algemeen   bestuur. 

Al  aanstonds  begon  hij  zijn  missiegebied,  althans  gedeeltelijk,  te 
bezoeken.  Zoo  kon  hij  zich  persoonlijk  op  de  hoogte  stellen  van 
den  toestand,  nagaan  wat  verandering  of  verbetering  behoefde  en 
plannen  beramen  tot  uitbreiding  des  geloofs.  Bijna  overal  bleek  de 
oogst  groot,   maar  het  aantal  arbeiders  ontoereikend. 

Geleidelijk  kwamen  zij  dan  ook  uit  Nederland,  de  nieuwe 
missionarissen.  En  telkens  kon  bij  hun  aankomst  het  aantal  vaste 
missieposten  vermeerderd  worden.  Dat  was  een  eerste  vereischte 
voor  den   bloei  der  missie. 

In  verloop  van  tijd  werden  nu  ook  de  twee  kerken  voltooid  en 
plechtig  ingezegend,  de  bouw  van  nog  een  nieuwe  kerk  aangevangen, 
grond  aangekocht  voor  een  later  op  te  trekken  seminarie  en  catechisten- 
school,  het  getal  der  leekenmeesters  voor  de  catechumenen  ver- 
meerderd,  enz. 
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Zoo  werden  de  noodige  maatregelen  getroffen  en  kwam  langzamer- 
hand alles  gereed  voor  de  oprichting  van  een  zelfstandig  Vicariaat. 

Dit  geschiedde  eindelijk  bij  Apostolische  Breve  van  den 
l?®*^  Juni  1890.  En  bij  een  andere  Breve  werd  de  hoogeerwaarde 
Pater  Poell  benoemd  tot  eerste  Vicarius  Apostolicus  en  verheven 
tot  de  bisschoppelijke  waar- 
digheid met  den  titel  van 
bisschop  van  Cybistra. 

Jammer,  dat  hij,  die  zoozeer 
voor  het  tot  stand  komen 
van  het  nieuwe  vicariaat  ge- 
ijverd had,  de  heugelijke 
gebeurtenis  niet  meer  mocht 
beleven.  Wij  bedoelen  Pater 
Augustinus  Faaij.  Reeds  in 
Juni  1889,  eenige  maanden 
na  zijn  verplaatsing  naar 
Hungtung,  werd  hij  aange- 
grepen door  een  kwaadaardige 
typhuskoorts,  welke  binnen 
enkele  dagen  een  einde  maakte 
aan  zijn  welbesteed  priester- 
lijk leven.  Pater  Odoricus, 
zijn  naaste  gebuur  te  Kiang- 
chow,  was  in  allerijl  ontboden 
om  den  zieke  de  H.H.  Sacra- 
menten toe  te  dienen.  Door  den  grooten  afstand  echter  —  Kiangchow 
ligt  twee  dagreizen  van  Hungtung  —  kwam  hij  te  laat  en  kon 
slechts  neerknielen  bij  het  lijk  van  zijn  medebroeder. 


«r.^ 


Mgr.  Martinus  Poell,  O.  F.  M., 
Eerste  Apostolische  Vicaris. 
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Het  nieuwe  Vicariaat  was  dan  eindelijk  opgericht.  De  ingetreden 
geregelde  toestand  waarborgde  in  het  verschiet  een  blijde  en 
vruchtbare   toekomst. 

Weldra  echter  zou  het  jeugdige  Vicariaat  getroffen  worden  door 
een  der  grootste  rampen,  welke  het  in  de  gegeven  omstandigheden 
overkomen  kon. 

Mgr.  Poell  had  in  September  uit  de  handen  van  Mgr.  Grassi 
de  bisschoppelijke  wijding  ontvangen  en  daags  vóór  het  feest  van 
onzen  H.  Vader  Franciscus  onder  luid  gejubel  der  van  heinde  en 
verre  saamgestroomde  Christenen  zijn  plechtigen  intocht  in  Matsang 
gedaan. 

Niemand  kon  toen  vermoeden,  dat  de  vreugde  zoo  spoedig  zou 
plaats  maken  voor  diepen  rouw.  Drie  maanden  later  reeds  werd 
Monseigneur  door  den  typhus  aangetast.  Den  2en  Januari  1891  had 
de  missie  het  verlies  van  haar  eersten  Herder  te  betreuren.. 

Het  voorloopig  bestuur  van  het  Vicariaat  kwam  nu  in  handen 
van  P.  Stanislaus  Cornelisse.  Met  ijver  kweet  hij  zich  van  de  hem 
zoo  onverwachts  opgelegde  taak,  welke  hij  echter  in  November  tot 
zijn  groote  voldoening  kon  overdragen  aan  den  opvolger  van 
Mgr.  Poell. 

Den  17^1^  Mei  1891  was  namelijk  Mgr.  Ho£man  benoemd  tot 
Vicarius  Apostolicus  en  titulair-bisschop  van  Telmesso.  In  September 
ie  Hankow  door  Mgr.  Benjamin  Christiaens  geconsacreerd,  kwam 
hij  in  November  te  Matsang  aan,  hartelijk  verwelkomd  door 
missionarissen  en  christenen. 

Aan  zijn  organiseerend  talent  was  het  voorbehouden  de  zaken 
van    het   nieuwe    Vicariaat   voor  goed  te  regelen.  Achtereenvolgens 
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Zoo  werden  de  noodige  maatregelen  getrotiten  en  kwam  langzamer- 
hand  alles  gereed   voor   de   oprichting   van  een  zelfstandig  Vicariaat. 

Dit  geschiedde  eindelijk  bij  Apostolische  Breve  van  den 
l?*""  Juni  1890.  En  bij  een  andere  Breve  werd  de  hoogeerwaarde 
Pater  Poell  benoemd  tot  eerste  Vicarius  Apostolicus  en  verheven 
tot  de  bisschoppelijke  waar- 
digheid met  den  titel  van 
bisschop   van   Cvbistra. 

jammer,  dat  hij,  die  zoozeer 
voor  het  tot  stand  komen 
van  het  nieuwe  vicariaat  ge- 
ijverd had,  de  heugelijke 
gebeurtenis  niet  meer  mocht 
beleven.  Wij  bedoelen  Pater 
Augustinus  Faaij.  Reeds  in 
Juni  1SS9,  eenige  maanden 
na  zijn  verplaatsing  naar 
Hungtung,  werd  hij  aange- 
grepen door  een  kwaadaardige 
typhuskoorts,  welke  binnen 
enkele  dagen  een  einde  maakte 
aan  zijn  welbesteed  priester- 
lijk leven.  Pater  Odoricus, 
zijn  naaste  gebuur  te  Kiang- 
chow,  was  in  allerijl  ontboden 
om  den  zieke  de  li.H.  Sacra- 
menten toe  te  dienen.  Door  den  grooten  afstand  echter  —  Kiangchow 
ligt  twee  dagreizen  van  Hungtung  —  kwam  hij  te  laat  en  kon 
slechts  neerknielen   bij   het  lijk   van   zijn  medebroeder. 


Mgr.  Martinus  Poell,  O.  F.  M., 
Eerste  Apostolische  Vicaris. 
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V.  DE  EERSTE  TIEN  JAREN. 
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Het  nieuwe  Vicariaat  was  dan  eindelijk  opgericht.  De  ingetreden 
geregelde  toestand  waarborgde  in  het  verschiet  een  blijde  en 
vruchtbare   toekomst. 

Weldra  echter  zou  het  jeugdige  Vicariaat  getroffen  worden  door 
een  der  grootste  rampen,  welke  het  in  de  gegeven  omstandigheden 
overkomen   kon. 

Mgr.  Poell  had  in  September  uit  de  handen  van  Mgr.  Grassi 
de  bisschoppelijke  wijding  ontvangen  en  daags  vóór  het  feest  van 
onzen  H.  Vader  Franciscus  onder  luid  gejubel  der  van  heinde  en 
verre  saamgestroomde  Christenen  zijn  plechtigen  intocht  in  Matsang 
gedaan. 

Niemand  kon  toen  vermoeden,  dat  de  vreugde  zoo  spoedig  zou 
plaats  maken  voor  diepen  rouw.  Drie  maanden  later  reeds  werd 
Monseigneur  door  den  typhus  aangetast.  Den  2<-'n  Januari  1891  had 
de   missie  het  verlies  van  haar  eersten   Herder  te  betreuren. 

Het  voorloopig  bestuur  van  het  Vicariaat  kwam  nu  in  handen 
van  P.  Stanislaus  Cornelisse.  Met  ijver  kweet  hij  zich  van  de  hem 
zoo  onverwachts  opgelegde  taak,  welke  hij  echter  in  November  tot 
zijn  groote  voldoening  kon  overdragen  aan  den  opvolger  van 
Mgr.   Poell. 

Den  17en  Mei  1891  was  namelijk  Mgr.  Hofman  benoemd  tot 
Vicarius  Apostolicus  en  titulair-bisschop  van  Telmesso.  In  September 
te  Hankow  door  Mgr.  Benjamin  Christiaens  geconsacreerd,  kwam 
hij  in  November  te  Matsang  aan,  hartelijk  verwelkomd  door 
missionarissen  en  christenen. 

Aan  zijn  organiseerend  talent  was  het  voorbehouden  de  zaken 
van    het    nieuwe    Vicariaat    voor  goed  te  regelen.   Achtereenvolgens 
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verhuisden  de  andere  nog  in  Hoepé  verblijvende  HoUandsche 
Minderbroeders  naar  Shansi.  Alleen  Pater  Henricus  van  Kessel  bleef 
waar  hij  was  tot  aan  zijn 
dood  (t  26  April  1899). 

Ook  uit  Nederland  kwa- 
men voortdurend  nieuwe 
missionarissen.  En  dat  was 
hoog  noodig.  Terwijl  im- 
mers verschillende  Paters 
door  een  vroegtijdigen 
dood  aan  ons  ontrukt 
werden,  steeg  het  aantal 
Christenen     voortdurend. 

Allengs  werden  ook 
eenige  kerken  gebouwd, 
scholen  allerwegen  ge- 
opend, een  groot  en  een 
klein  seminarie  opgericht, 
de  geloofsverkondiging 
aan  de  heidenen  met  kracht 
voortgezet  en  het  werk 
der  H.  Kindsheid  meer 
dan  ooit  behartigd. 

Al  deze  gestadige  vor- 
deringen werden  eindelijk 
bekroond  door  den  bouw 
van  een  hoofdkerk  en  een 
hoofdresidentie  in  de  stad 
Luanfu.  Het  huis  te 
Matsang  toch  kon  steeds 
minder  aan  de  redelijke 
eischen  voldoen.  Onmoge- 
lijk was  het  geworden 
om  de  Paters  in  het  be- 
krompen gebouw  te  huis- 
vesten, als  zij  bij  gelegen- 
heid eener  retraite  of  om  andere  noodzakelijke  redenen  bijeen, 
moesten  komen. 
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Mgr.  Hofman  als  tweede  Apostolische  Vicaris. 
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Gods  zegen  rustte  blijkbaar  op  het  missiewerk.  De  veerkrachtige 
zielenijver  der  missionarissen  was  vruchtbaar.  Maar  wij  zouden  ons 
aan  een  onbillijk  verzuim  schuldig  maken,  als  wij  hier  ter  plaatse 
niet  tevens  getuigden,  dat  het  schitterend  succes  ook  voor  een  goed 
deel  te  danken  is  aan  onze  weldoeners  in  Nederland,  die  met  hun 
gebeden  en  met  hun  geld  ons  steunden.  De  »missie-vereeniging 
Zuid-Shansi"  (opgericht  in  1890)  en  de  «postzegel vereeniging  China" 


Gezicht  op  Han-Lo-gen  en  zijn  kerkje. 


O 


(sinds  1896)  mogen  bij  dit  jubilé  ook  bogen  op  volbrachten  arbeid. 
Zoo  was  het  ontginningswerk  gedaan.  Alles  beloofde  in  de  toekomst 
een  rijken  oogst.  Zelfs  den  19en  Mei  1900,  toen  in  verschillende 
vicariaten  reeds  onlusten  ontstaan  waren,  kon  Mgr.  Hofman  schrijven, 
dat  in  zijn  gebied  alles  nog  rustig  was.  Maar  in  Juni  sloeg  de 
verschrikkelijke  Bokserbeweging  ook  over  naar  Shansi. 
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verhuisden  elc  aiiLlcrc  nog  in  llocpc  vcihlijvcndc  llollandschc 
Minderbroeders  naar  Shansi.  Alleen  Pater  I  lenriciis  \\\n  Kessel  bleet 
waar  hij  was  tot  aan  rijn 
dood   (t  2b   April    1S99). 

Ook  uit  Nederland  kwa- 
men voortdurend  nieuwe 
missionarissen.  l'!n  dat  was 
hoog  noodig.  Terwijl  im- 
mers verschillende  Paters 
door  een  vroegtijdigcn 
dood  ,1M\  ons  ontrukt 
werden,  steeg  het  aantal 
Christenen     voortdurend. 

Allengs  werden  ook 
eenige  kerken  gebouwd, 
scholen  allerwegen  ge- 
opend, een  groot  en  een 
klein  seminarie  opgericht, 
de  geloolsverkondiging 
aan  de  heidenen  met  kracht 
voortgezet  en  het  werk 
der  H.  Kindsheid  meer 
dan   ooit  behartigci. 

Al  deze  gestadige  vor- 
deringen wercien  eindelijk 
bekroonci  door  den  bouw 
van  een  hoofdkerk  en  een 
hoofdresidentie  in  de  stad 
Luantu.  Het  huis  te 
Matsang  toch  kon  steeds 
minder  aan  de  redelijke 
eischen  voldoen.  Onmoge- 
lijk was  het  geworden 
om  de  Paters  in  het  be- 
krompen gebouw  te  huis- 
vesten, als  zij  bij  gelegen- 
heid eener  retraite  of  om  andere  noodzakelijke  redenen  bijeen 
moesten  komen. 
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Mgr.  Hofman  als  tweede  Apostolische  Vicaris. 
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(lods  zegen  rustte  hlijkhanr  op  liet  missiewerk.  De  veerkrachtige 
zielenijver  der  missionarissen  was  vruchtbaar.  Maar  wij  zouden  ons 
aan  een  onbillijk  verzuim  schuldig  maken,  als  wij  hier  ter  plaatse 
niet  tevens  getuigden,  dat  het  schitterend  succes  ook  voor  een  goed 
deel  te  danken  is  aan  onze  weldoeners  in  Nederland,  die  met  hun 
gebeden  en  met  hun  geld  ons  steunden.  De  «missie-vereeniging 
Zuid-Shansi"  (opgericht  in  1890)  en  de  »postzegelvereeniging  (^hina" 


(iezicht  op  Ilan-Lo-gen  en  zijn  kerkje.: 

(sinds  1896)  mogen  bij  dit  jubilé  ook  bogen  op  volbrachten  arbeid. 
Zoo  was  het  ontginningswerk  gedaan.  Alles  beloofde  in  de  toekomst 
een  rijken  oogst.  Zelfs  den  19^""  Mei  1900,  toen  in  verschillende 
vicariaten  reeds  onlusten  ontstaan  waren,  kon  Mgr.  Hofman  schrijven, 
dat  in  zijn  gebied  alles  nog  rustig  was.  Maar  in  Juni  sloeg  de 
verschrikkelijke   Bokserbeweging  ook  over   naar  Shansi. 
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VI.  DE  VERVOLGING. 
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Een  tijd  van  beproeving  ging  aanbreken  voor  de  dierbare  missie, 
«en  tijd  van  loutering  misschien.  God  alleen  weet,  waarom  Hij  de 
rampen  niet  afwendde  en  aan  de  booze  machten  den  vrijen  teugel 
liet.  Wij  hebben  slechts  te  berusten  en,  hoewel  ongaarne,  de  droeve 
feiten  te  vermelden. 

Nog  krimpt  ons  hart  ineen,  als  wij  denken  aan  de  bange  uren, 
toen  doorleefd;  als  wij  ons  weer  voor  den  geest  roepen  de  ruïnen 
van  al  wat  ons  heilig  en  dierbaar  was  en  de  tooneelen  van  onzegbare 
smart,  toen  aanschouwd. 

De  bladzijden,  welke  volgen  gaan,  moesten  achterwege  kunnen 
blijven  of  althans  met  rouwranden  omzoomd,  de  pers  verlaten.  Maar 
onze  taak  van  verslaggever  vordert  nu  eenmaal  een  kort  overzicht 
van  de  vervolging. 

Wie  meer  en  treffende  bijzonderheden  verlangt,  raadplege  Een 
blik  in  Zuid-Shansi  tijdens  de  jongste  vervolging  (Cuyk  a/d.  Maas, 
Van  Lindert,  1901),  een  hoogst  belangrijk  boekje,  dat,  samengesteld 
uit  brieven,  door  de  missionarissen  in  die  bange  dagen  geschreven, 
eenigermate  een  denkbeeld  kan  geven  van  wat  toen  is  geleden. 

Hier  volgt  slechts  een  kort  algemeen  overzicht.  De  lezer  houde 
het  ons  echter  ten  goede,  dat  wij  onze  eigen  pijnigende  herinneringen 
niet  neerschrijven.  Voor  ons  doel  is  het  voldoende  het  woord  te 
laten  aan  Pater  Cassianus  Pompe,  die  onder  dagteekening  van 
Matsang,  8  November  1900,  het  volgende  nauwkeurig  verslag  naar 
Nederland  zond : 

De  dagbladen  en  tijdschriften  in  Holland  zullen  zeker  reeds  veel 
geschreven  hebben  over  de  vreeselij  ke  vervolging,  die  in  China 
heeft  gewoed  en  aan  de  H.  Kerk  zoovele  roemrijke  martelaren  en 
belijders     heeft     geschonken.     Toch     zal     het     aan    de    lezers    van 
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Sint  Antonius  ^)  wellicht  niet  onaangenaam  zijn,  uit  den  mond  van 
een  missionaris  zelven  iets  naders  hierover  te  vernemen. 

Ik  wil  dus  een  korte  beschrijving  leveren  van  de  vervolging, 
zooals  zij  in  onze  provincie  heeft  gewoed.  En  ik  doe  dit  des  te 
liever,  omdat  ik  mij  daardoor  tegelijk  kwijt  van  een  plicht  jegens 
den  H.  Antonius,  die  .'ons  ook  in  deze  benauwde  tijden  zoo  zichtbaar 
heeft  bijgestaan  door  zijne  machtige  voorspraak. 

Reeds  geruimen  tijd  liepen  er 
ongunstige  geruchten  en  werden 
er  overal  opruiende  billetten 
aangeplakt  tegen  de  missiona- 
rissen en  de  christenen.  Maar 
omdat  wij  volstrekt  niet  wisten, 
dat  een  oorlog  dreigde  tusschen 
de  Europeesche  mogendheden 
en  China,  zochten  wij  de  oorzaak 
hiervan  alleen  in  de  heerschende 
droogte,  die  den  oogst  in  gevaar 
bracht  en  een  hongersnood  deed 
vreezen.  Toen  derhalve  de  regen 
loskwam  en  er  vooruitzicht  ont- 
stond, dat  er  in  het  najaar  althans 
nog  iets  geoogst  zou  kunnen 
worden,  meenden  wij,  dat  de 
kalmte  spoedig  in  de  gemoe- 
deren van  het  volk  zou  terug- 
keeren.  Temeer  wijl  wij  van  den 
kant  der  mandarijns  volstrekt 
geene  vijandschap  ondervonden 
en  zij  onze  belangen  evenals  vroeger  bleven  behartigen. 

Maar  weldra  zagen  wij  ons  bitter  teleurgesteld.  Plotseling  brak 
over  geheel  China  eene  hevige  vervolging  uit,  die  bleek  goed  te 
zijn  voorbereid  en  ten  doel  had  in  den  kortstmogelijken  tijd  het 
christendom  in  het  hemelsche  rijk  totaal  te  vernietigen. 
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Pater  Placidus  Slijkerman  als  mandarijn. 
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1)  Deze  brief  was  bestemd  voor  en  is  ook  afgedrukt  in  Sint  Antonius, 
Maandschrift  voor  de  Vereerders  van  den  Grooten  Wonderdoener  van  Padua, 
Jg.  VII  (1901),  blz.  32-39. 
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Een  tijd  van  beproeving  ging  aanbreken  voor  de  dierbare  missie, 
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rampen  niet  afwendde  en  aan  de  booze  machten  den  vrijen  teugel 
liet.  Wij  hebben  slechts  te  berusten  en,  hoewel  ongaarne,  de  droeve 
feiten  te  vermelden. 

Nog  krimpt  ons  hart  ineen,  als  wij  denken  aan  de  bange  uren, 
toen  doorleefd ;  als  wij  ons  weer  voor  den  geest  roepen  de  ruïnen 
van  al  wat  ons  heilig  en  dierbaar  was  en  de  tooneelen  van  onzegbare 
smart,  toen  aanschouwd. 

De  bladzijden,  welke  volgen  gaan,  moesten  achterwege  kunnen 
blijven  of  althans  met  rouwranden  omzoomd,  de  pers  verlaten.  Maar 
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Hier  volgt  slechts  een  kort  algemeen  overzicht.  De  lezer  houde 
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Sint  Antonius  O  wellicht  niet  onaan;;enaain   zijn,  uit  den  mond   van 
een  missionaris  zelven  iets  naders   hierover  te   vernemen. 

Ik  wil  dus  een  korte  beschrijving  leveren  van  de  vervolging, 
zooals  zij  in  onze  provincie  heeft  gewoed.  En  ik  doe  dit  des  te 
liever,  omdat  ik  mij  daardoor  tegelijk  kwijt  van  een  plicht  jegens 
den  H.  Antonius,  die  .'ons  ook  in  deze  benauwde  tijden  zoo  zichtbaar 
heeft  bijgestaan  door  zijne  machtige   voorspraak. 

Reeds  geruimen  tijd  liepen  er 
ongunstige  geruchten  en  werden 
er  overal  opruiende  billetten 
aangeplakt  tegen  de  missiona- 
rissen en  de  christenen.  Maar 
omdat  wij  volstrekt  niet  wisten, 
dat  een  oorlog  dreigde  tusschen 
de  Europeesche  mogendheden 
en  China,  zochten  wij  de  oorzaak 
hiervan  alleen  in  de  heerschende 
droogte,  die  den  oogst  in  gevaar 
bracht  en  een  hongersnood  deed 
vreezen.  Toen  derhalve  de  regen 
loskwam  en  er  vooruitzicht  ont- 
stond, dat  er  in  het  najaar  althans 
nog  iets  geoogst  zou  kunnen 
worden,  meenden  wij,  dat  de 
kalmte  spoedig  in  de  gemoe- 
deren van  het  volk  zou  terug- 
keeren.  Temeer  wijl  wij  van  den 
kant  der  mandarijns  volstrekt 
geene  vijandschap  ondervonden 
en   zij   onze  belangen  evenals   vroeger  bleven  behartigen. 

Maar  weldra  zagen  wij  ons  bitter  teleurgesteld.  Plotseling  brak 
over  geheel  China  eene  hevige  vervolging  uit,  die  bleek  goed  te 
zijn  voorbereid  en  ten  doel  had  in  den  kortstmogelijken  tijd  het 
christendom  in   het  hemelsche  rijk  totaal  te  vernietigen. 


Pater  Placidus  Slijkcrman  als  mandarijn. 
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1)  Deze  briet  was  bestemd  voor  en  is  ook  afgedrukt  in  Sint  Antonius, 
Maandschrift  voor  de  Vereerders  van  den  Grooten  Wonderdoener  van  Padiia, 
Jg.  VII  (1901),  blz.  32-39. 
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Gewaarschuwd  door  de  christenen,  hadden  Monseigneur  en  de 
zich  aldaar  bevindende  paters  den  6en  Juh  Luanfu,  de  hoofdstad 
van  ons  vicariaat,  in  stike  verlaten.  En  dit  bleek  hoog  tijd  te  zijn, 
want  reeds  den  7en  vroeg  in  den  morgen  brak  de  storm  los. 
Duizenden  heidenen  stroomden  als  razenden  op  de  kerk  en  de 
residentie  aan,  plunderden  wat  van  hunne  gading  was  en  vernielden 
wat  niet  kon  worden  medegenomen.  Dit  alles  met  volle  toestemming 
der    mandarijns,    die    niet  alleen  niets  deden  om  de  verwoesting  te 


P.  Longinus  Keysers  te  midden  zijner  Christenen  te  Si-tsoo. 

verhinderen,  maar  haar  veeleer  bevorderden. 

De  vernietiging  onzer  hoofdkerk  scheen  het  sein  te  wezen  tot 
een  algemeene  verwoesting.  Van  alle  kanten  kwamen  weldra  de 
christenen  tot  ons  vluchten  met  de  boodschap,  dat  ook  bij  hen  de 
kerk  was  geplunderd,  hunne  woning  was  vernield  en  hun  have  en 
goed  gestolen. 

Waarlijk,  de  trawanten  der  hel  hadden  hunne  maatregelen  goed 
genomen.  Het  vastgestelde  plan  was :  het  bestaan  voor  de  christenen 
■onmogelijk  te  maken,  door  hen  van  alles  te  berooven  en  hen  zoo- 
doende   aan    ellende    en    dood    prijs    te  geven.  Om  dit  doel  des  te 
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zekerder  te  bereiken,  kon  geen  christen  zich  buitenshuis  begeven, 
zonder  van  zijne  kleederen  beroofd  te  worden,  zoodat  men  hun 
alleen  een  broek  als  eenig  kleedingstuk  liet  behouden. 

De  eisch  was :  apostateeren  of  uitgeplunderd  en  van  alles  beroofd 
worden.  Het  was  zelfs  aan  de  heidenen  verboden  met  de  christenen 
handel  te  drijven  of  eenigen  omgang  met  hen  te  hebben,  zoodat 
er  voor  de  arme  christenen  in  waarheid  geen  andere  keus  overbleef 
dan  afval  van  het  geloof  of  hongerdood. 
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Vrouwen  en  meisjes  van  Si-tsoo. 

Dat  wij,  missionarissen,  op  geen  medelijden  hadden  te  hopen, 
bleek  weldra,  toen  het  bericht  tot  ons  kwam,  dat  de  onderkoning 
van  onze  provincie,  de  beruchte  lu-hien,  op  slinksche  en  verraderlijke 
wijze  de  bisschoppen,  paters  en  zusters  van  Tai-yuen-fu,  de  hoofdstad 
der  provincie,  had  weten  in  handen  te  krijgen  en  den  9en  Juli,  op 
het  feest  der  Martelaren  van  Gorcum,  had  laten  onthoofden.  Zijn 
haat  ging  zóó  ver,  dat  hij  zelf  bij  den  moord  wilde  tegenwoordig 
zijn  en,  zooals  verhaald  wordt,  zich  het  satansch  genot  voorbehield, 
de  bisschoppen  met  eigen  hand  te  dooden. 

Zoo    had    onze    provincie    reeds    de    eerste  roemruchtige  geloofs- 
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zekerder  te  bereiken,  kon  «^een  christen  zich  buitenshuis  begeven, 
zonder  van  zijne  kleederen  beroofd  te  worden,  zoodat  men  hun 
alleen  een  broek  als  eenig  kleedingstuk   liet  behouden. 

De  eisch  was :  apostateeren  oï  uitgeplunderd  en  van  alles  beroofd 
worden.  liet  was  zelfs  aan  de  heidenen  verboden  met  de  christenen 
handel  te  drijven  of  eenigen  omgang  met  hen  te  hebben,  zoodat 
er  voor  de  arme  christenen  in  waarheid  geen  andere  keus  overbleef 
dan  afval  van   het  geloof  of  hongerdood. 
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Vrouwen  en  meisjes  van  Si-tsoo. 

Dat  wij,  missionarissen,  op  geen  medelijden  hadden  te  hopen, 
bleek  weldra,  toen  het  bericht  tot  ons  kwam,  dat  de  onderkoning 
van  onze  provincie,  de  beruchte  lu-hien,  op  slinksche  en  verraderlijke 
wijze  de  bisschoppen,  paters  en  zusters  van  Tai-yuen-fu,  de  hoofdstad 
der  provincie,  had  weten  in  handen  te  krijgen  en  den  9^^^  Juli,  op 
het  feest  der  Martelaren  van  Gorcum,  had  laten  onthoofden.  Zijn 
haat  ging  zóó  ver,  dat  hij  zelf  bij  den  moord  wilde  tegenwoordig 
zijn  en,  zooals  verhaald  wordt,  zich  het  satansch  genot  voorbehield, 
de  bisschoppen   met  eigen  hand  te   dooden. 

Zoo    had    onze    provincie    reeds    de    eerste   roemruchtige  geloofs- 
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belijders  en  stierven  Mgr.  Grégorius  Grassi,  vic.  apost.,  Mgr.  Franciscus 
FogoUa,  coadjutor,  2  paters  en  7  zusters  Franciscanessen  een  glorie- 
vollen  marteldood. 

Gij  zult  niet  van  mij  vorderen,  dat  ik  de  onmenschelijke  wreed- 
heden beschrijf,  waaraan  de  lichamen  der  heilige  martelaren  nog 
na  den  dood  werden  prijsgegeven,  hoe  men  het  lichaam  der  zusters 
opensneed,  er  de  harten  uithaalde  enz.  Om  echter  den  haat  des 
onderkonings  tegen  de  missionarissen  te  teekenen,  zij  hier  bijgevoegd. 
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Meisjesschool  te  Kiang-tsoo. 

dat    hij    eene    premie    van    50    ons    zilver    uitloofde    voor    iederen 
Europeaan,  die  hem  zou  worden  aangebracht. 

De  goede  God  heeft  echter  de  zijnen  zichtbaar  beschermd.  Want 
hoewel  meerderen  het  hard  te  verantwoorden  en  veel  te  lijden 
gehad  hebben,  is  toch  sinds  die  eerste  slachting  in  Tai-yuen-fu,  tot 
nu  toe  niemand  der  missionarissen  den  heidenen  in  handen  gevallen. 
Het  schijnt,  dat  God  in  Zijne  barmhartigheid  ons  allen  heeft  willen 
sparen,  om  na  de  vervolging  werklieden  te  hebben  in  Zijnen  wijn- 
gaard, door  wie  Hij  een  rijken  zielenoogst  voor  den  hemel  wil 
laten  vergaderen. 
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Geheel  anders  is  het  met  onze  arme  christenen  gesteld.  Hoewel 
het  program  der  vervolging  was  :  «doodhongeren  en  niet  uitmoorden", 
was  er  eene  partij,  die  zich  aan  dat  program  niet  stoorde  en  allen 
vermoordde,  die  in  hunne  handen  vielen.  De  Chineesche  regeering 
toch  had,  om  zich  tegen  de  Europeanen  te  beveiligen  en  de  christenen 
uit  te  roeien,  een  verbond  gesloten  met  een  revolutionnaire  ver- 
eeniging,  genaamd  Ta-tuo-hoei  of  I-hono-toan,  bestaande  uit  een 
bijeengeraapte  bende  bandieten  en  ander  gespuis,  die  in  hun  vaandel 
geschreven  hadden  :  »dood  aan  de  Europeanen  en  hunne  aanhangers". 

Dezen    nu    schenen    er   een  helsch  genot  in  te  vinden  het  bloed 


O 


e 


Een  deftige  equipage. 

der  christenen  te  zien  vloeien  'en  vernielden  en  moordden  met 
onmenschelijke  wreedheid.  Zóó  ver  ging  de  barbaarschheid  dezer 
onmenschen,  dat  zij  geheele  christengemeenten  aan  den  dood  prijs 
gaven,  zonder  zelfs  kinderen  of  grijsaards  te  sparen.  Alleen  huwbare 
meisjes  en  jonge  vrouwen  ontkwamen  aan  de  algemeene  slachting, 
maar  om  een  nog  droeviger  lot  tegemoet  te  gaan;  zij  toch  werden 
verkocht  om  vrouw  of  bijzit  der  heidenen  te  worden. 

Vooral  in  het  dekenaat  Tsen-tsu-fu  hebben  die  onmenschen 
vreeselijk  huis  gehouden.  Naar  schatting  zijn  hier  minstens 
1300  christenen  ter  dood  gebracht  met  eene  wreedheid,  die  waarlijk 
duivelsch  mag  genoemd  worden.  Immers  de  vrouwen  werden  eerst 
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belijders  en  stierven  Mgr.  Grégorius  Grassi,  vic.  apost.,  Mgr.  Franciscus 
FogoUa,  coadjutor,  2  paters  en  7  zusters  Franciscanessen  een  glorie- 
vollen  marteldood. 

Gij  zult  niet  van  mij  vorderen,  dat  ik  de  onmenschelijke  wreed- 
heden beschrijf,  waaraan  de  lichamen  der  heilige  martelaren  nog 
na  den  dood  werden  prijsgegeven,  hoe  men  het  lichaam  der  zusters 
opensneed,  er  de  harten  uithaalde  enz.  Om  echter  den  haat  des 
onderkonings  tegen  de  missionarissen  te  teekenen,  zij  hier  bijgevoegd, 


Meisjcsschüül  te   Kiang-tsoo. 

dat    hij    eene    premie    van    50    ons    zilver    uitloofde    voor    iederen 
Europeaan,   die  hem   zou  worden  aangebracht. 

De  goede  God  heeft  echter  de  zijnen  zichtbaar  beschermd.  Want 
hoewel  meerderen  het  hard  te  verantwoorden  en  veel  te  lijden 
gehad  hebben,  is  toch  sinds  die  eerste  slachting  in  Tai-yuen-fu,  tot 
nu  toe  niemand  der  missionarissen  den  heidenen  in  handen  gevallen. 
Het  schijnt,  dat  God  in  Zijne  barmhartigheid  ons  allen  heeft  willen 
sparen,  om  na  de  vervolging  werklieden  te  hebben  in  Zijnen  wijn- 
gaard, door  wie  Ilij  een  rijken  zielenoogst  voor  den  hemel  wil 
laten    vergaderen. 
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Geheel  anders  is  het  met  onze  arme  christenen  gesteld.  Hoewel 
het  program  der  vervolging  was  :  «doodhongeren  en  niet  uitmoorden", 
was  er  eene  partij,  die  zich  aan  dat  program  niet  stoorde  en  allen 
vermoordde,  die  in  hunne  handen  vielen.  De  Chineesche  regeering 
toch  had,  om  zich  tegen  de  Europeanen  te  beveiligen  en  de  christenen 
uit  te  roeien,  een  verbond  gesloten  met  een  revolutionnaire  ver- 
eeniging,  genaamd  Ta-tuo-hoei  of  I-hono-toan,  bestaande  uit  een 
bijeengeraapte  bende  bandieten  en  ander  gespuis,  die  in  hun  vaandel 
geschreven  hadden:  »dood  aan  de  Europeanen  en  hunne  aanhangers". 

Dezen    nu    schenen    er    een   helsch  genot  in  te  vinden   het  bloed 
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Ken  deftige  equipage. 

der  christenen  te  zien  vloeien  'en  vernielden  en  moordden  met 
onmenschelijke  wreedheid.  Zóó  ver  ging  de  barbaarschheid  dezer 
onmenschen,  dat  zij  geheele  christengemeenten  aan  den  dood  prijs 
gaven,  zonder  zelts  kinderen  ot  grijsaards  te  sparen.  Alleen  huwbare 
meisjes  en  jonge  vrouwen  ontkwamen  aan  de  algemeene  slachting, 
maar  om  een  nog  droeviger  lot  tegemoet  te  gaan ;  zij  toch  werden 
verkocht  om  vrouw  of  bijzit  der  heidenen  te  worden. 

Vooral  in  het  dekenaat  Tsen-tsu-fu  hebben  die  onmenschen 
vreeselijk  huis  gehouden.  Naar  schatting  zijn  hier  minstens 
1300  christenen  ter  dood  gebracht  met  eene  wreedheid,  die  waarlijk 
duivelsch  mag  genoemd  worden.   Immers  de   vrouwen   werden  eerst 
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onthoofd,  nadat  zij  de  gruwelijkste  folteringen  hadden  ondergaan, 
zooals  het  openscheuren  van  het  lichaam  en  het  uitrukken  der 
ingewanden,  terwijl  de  mannen  met  een  stroohakker  aan  4  stukken 
gehakt  werden.  Het  wreedste  lot  ondergingen  de  hoofden  der 
christelijke  gemeenten,  wien  men  met  de  teenen  te  beginnen,  lid 
voor  lid  afkapte  en  aan  minstens  1000  stukjes  sneed.  Na  volbracht 
beulenwerk  moesten  de  heidenen  stroo  en  olie  aanbrengen ;  een  groot 
vuur  werd  ontstoken,  waarop  de  verminkte  lijken  werden  verbrand. 
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Kameelen  als  lastdieren. 


Het  juiste  cijfer  der  gedurende  deze  vervolging  gestorven  christenen 
kunnen  wij  nu  nog  niet  opgeven,  omdat  het  verkeer  op  vele  plaatsen 
nog  niet  geopend  is.  Maar  met  inbegrip  dergenen,  die  van  honger 
en  gebrek  zijn  omgekomen,  kunnen  wij  hun  getal  veilig  tusschen 
de  2000  en  2500  vaststellen^). 

En  hoe  is  de  toestand  voor  de  overgeblevenen?  Aan  u  het 
oordeel,  lezer. 

De  bisschoppelijke  kerk,  de  hoofdresidentie  en  de  beide  seminaries 


1)  In  Zuid-Shansi  zijn  1635  christenen  vermoord. 
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in  de  stad  Luanfu  waren  reeds  den  7en  Juli  gedeeltelijk  verwoest. 
Dit  was  voor  de  Chineesche  barbaren  nog  niet  voldoende.  Den 
14en  Augustus  kwam  de  groot-majoor  aan  het  hoofd  van  zijne 
soldaten  op  het  terrein  en  verbrandde  alles,  wat  nog  was  over- 
gebleven, waarna  het  volk  zich  haastte  om  weg  te  dragen  wat  nog 
eenige  waarde  had,  zoodat  nu  zelfs  geen  steen  of  brik  van  onze 
hoofdgebouwen  te  vinden  is. 

Elders  is  het  al  niet  veel  beter.  Overal  verwoeste  christengemeenten, 


Vormelingen  te  Hong-swu. 

ingestorte  kerken  en  bedehuizen,  onbewoonbare  en  leeggeplunderde 
woningen,  kaal  gestolen  akkers.  Wanneer  er  geen  toevluchtsplaatsen 
geweest  waren,  dan  zouden  de  meeste  aan  hun  H.  Geloof  trouw 
gebleven  christenen  reeds  den  hongerdood  gestorven  zijn. 

Gelukkig  waren  er  eenige  christengemeenten,  die  zich  in  tegenweer 
gesteld  hadden  tegen  de  heidenen  en  hun  bloed  veil  hadden  ter 
verdediging  van  hun  kerk  en  hun  huisgezin.  In  deze  hadden  bijna 
alle  missionarissen  zich  verborgen.  Tot  deze  gemeenten  kwamen 
ook  veel  vluchtelingen,  die,  van  alles  beroofd  en  in  lompen  gehuld, 
de    barmhartigheid    afsmeekten    der   missionarissen,    die    zelve  voor 
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onthootd,  nadat  zij  de  gruwelijkste  folteringen  hadden  ondergaan, 
zooals  het  openscheuren  van  het  lichaam  en  het  uitrukken  der 
ingewanden,  terwijl  de  mannen  met  een  stroohakker  aan  4  stukken 
gehakt  werden.  Met  wreedste  lot  ondergingen  de  hoofden  der 
christelijke  gemeenten,  wien  men  met  de  teenen  te  beginnen,  lid 
voor  lid  afkapte  en  aan  minstens  1000  stukjes  sneed.  Na  volbracht 
beulenwerk  moesten  cie  heidenen  stroo  en  olie  aanbrengen ;  een  groot 
vuur  werd  ontstoken,  waarop  de  verminkte  lijken  werden  verbrand. 
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en  gebrek  zijn  omgekomen,  kunnen  wij  hun  getal  veilig  tusschen 
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in  de  stad  Luanfu  waren  reeds  den  7"-'"  Juli  gedeeltelijk  verwoest. 
Dit  was  voor  de  Chineesche  barbaren  nog  niet  voldoende.  Den 
14cn  Augustus  kwam  de  groot-majoor  aan  het  hoofd  van  zijne 
soldaten  op  het  terrein  en  verbrandde  alles,  wat  nog  was  over- 
gebleven, waarna  het  volk  zich  haastte  om  weg  te  dragen  wat  nog 
eenige  waarde  had,  zoodat  nu  zelfs  geen  steen  ot  brik  van  onze 
hoofdgebouwen  te   vinden   is. 

Elders  is  het  al  niet  veel  beter.  Overal  verwoeste  christengemeenten, 
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Vormelingen  te  Hong-swu. 

ingestorte  kerken  en  bedehuizen,  onbewoonbare  en  leeggeplunderde 
woningen,  kaal  gestolen  akkers.  Wanneer  er  geen  toevluchtsplaatsen 
geweest  waren,  dan  zouden  de  meeste  aan  hun  H.  Geloof  trouw 
gebleven  christenen  reeds  den  hongerdood  gestorven   zijn. 

Gelukkig  waren  er  eenige  christengemeenten,  die  zich  in  tegenweer 
gesteld  hadden  tegen  de  heidenen  en  hun  bloed  veil  hadden  ter 
verdediging  van  hun  kerk  en  hun  huisgezin.  In  deze  hadden  bijna 
alle  missionarissen  zich  verborgen.  Tot  deze  gemeenten  kwamen 
ook  veel  vluchtelingen,  die,  van  alles  beroofd  en  in  lompen  gehuld, 
de    barmhartigheid    afsmeekten    der    missionarissen,    die    zelve  voor 
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het  grootste  gedeelte  waren  uitgeplunderd,  maar  vertrouwende  op 
de  goddelijke  Voorzienigheid,  de  arme  christenen,  die  geen  onder- 
dak hadden,  liefderijk  opnamen  en  zoo  goed  en  kwaad  het  ging 
verzorgden. 

Gelukkig  was  het  zomer,  zoodat  wij  niet  veel  voor  kleeding  of 
dekking  hadden  zorg  te  dragen.  Daarenboven  hadden  wij  gelegenheid 
maïs  en  vogeltjeszaad  te  koopen  bij  eenige  christenen  der  versterkte 
dorpen,  met  de  boodschap,  dat  wij  zouden  betalen,  zoodra  wij 
hiertoe  in  staat  zouden  zijn.  Dat  was  een  uitkomst,  daar  de  beschikbare 
voorraad    nog    groot  genoeg  was,  om  al  onzen  kostgangers  althans 
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Nieuwgebouwde  kerk,  pastorie  en  scholen  te  Li-kau. 

zoo  veel  te  kunnen  geven  als  noodig  was  om  in  het  leven  te  blijven. 
Anders  ware  er  ook  geen  redding  mogelijk  geweest;  immers  geen 
heiden  mocht  iets  aan  ons  verkoopen  en  niemand  onzer  kon  het 
dorp  verlaten,  zonder  gevaar  van  gedood  te  worden. 

Waarlijk,  de  goede  God  heeft  ons  tot  nu  toe  zichtbaar  beschermd, 
en  de  H.  Maagd  en  de  H.  Antonius  hebben  zich  goed  voor  ons 
geweerd,  niet  slechts  wat  betreft  ons  onderhoud,  maar  ook  in  den 
strijd,  dien  wij  tegen  de  gewapende  machten  hebben  moeten  strijden. 

Want  er  moest  gestreden  en  hevig  gestreden  worden,  eerst  tegen 
het  opgezweepte  en  op  buit  azende  volk,  vervolgens  tegen  de  door 
de    mandarijns   gesteunde   leden   der  Ta-tuo-hoei  en  eindelijk  tegen 
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de    rijkssoldaten    zelve.  Maar  steeds  hebben  de  christenen  de  over- 
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winning   behaald    en    moest   de  vijand  terugwijken  met  achterlating 
van  vele  dooden  en  gewonden. 
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het  grootste  gedeelte  waren  uitgeplunderd,  maar  vertrouwende  op 
de  goddelijke  Voorzienigheid,  de  arme  christenen,  die  geen  onder- 
dak hadden,  liefderijk  opnamen  en  zoo  goed  en  kwaad  het  ging 
verzorgden. 

Gelukkig  was  het  zomer,  zoodat  wij  niet  veel  voor  kleeding  of 
dekking  hadden  zorg  te  dragen.  Daarenboven  hadden  wij  gelegenheid 
maïs  en  vogeltjeszaad  te  koopen  bij  eenige  christenen  der  versterkte 
dorpen,  met  de  boodschap,  dat  wij  zouden  betalen,  zoodra  wij 
hiertoe  in  staat  zouden  zijn.  Dat  was  een  uitkomst,  daar  de  beschikbare 
voorraad    nog    groot  genoeg  was,   om  al  onzen   kostgangers  althans 
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Nieuwgebouwde  kerk,  pastorie  en  scholen  te  Li-kau. 


zoo  veel  te  kunnen  geven  als  noodig  was  om  in  het  leven  te  blijven. 
Anders  ware  er  ook  geen  redding  mogelijk  geweest;  immers  geen 
heiden  mocht  iets  aan  ons  verkoopen  en  niemand  onzer  kon  het 
dorp   verlaten,   zonder  gevaar  van  gedood  te  worden. 

Waarlijk,  de  goede  God  heeft  ons  tot  nu  toe  zichtbaar  beschermd, 
en  de  H.  Maagd  en  de  H.  Antonius  hebben  zich  goed  voor  ons 
geweerd,  niet  slechts  wat  betreft  ons  onderhoud,  maar  ook  in  den 
strijd,   dien  wij  tegen  de  gewapende  machten  hebben  moeten  strijden. 

Want  er  moest  gestreden  en  hevig  gestreden  worden,  eerst  tegen 
het  opgezweepte  en  op  buit  azende  volk,  vervolgens  tegen  de  door 
de    mandarijns    gesteunde    leden    der  Ta-tuo-hoei  en   eindelijk  tegen 
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de    rijkssoldaten    zelve.   Maar  steeds  hebben  de  christenen   de  over- 
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winning    behaald    en    moest   de  vijand  terugwijken   met  achterlating 
van  vele  dooden  en  gewonden. 
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Matsang,  de  vorige  hoofdplaats  van  ons  vicariaat,  gerugsteund 
door  Kao-kia-tswang,  een  christengemeente  op  een  kwartier  afstand 
van  Matsang  gelegen,  had  reeds  den  20en  Juli  het  eerste  gevecht 
te  leveren  tegen  de  leden  der  Ta-tuo-hoei,  die  door  den  mandarijn 
waren  voorzien  van  kanonnen  en  verdragende,  door  twee  man  te 
dragen  geweren. 

Den  christenen  sloeg  wel  eenigszins  de  schrik  om  het  hart,  want 
hunne  bewapening  was  hoogst  gebrekkig  en  zij  wisten  toen  nog 
niet,  wat  oorlogvoeren  was.  Maar  het  vertrouwen  op  God  gaf  hun 
moed.  Eerst  knielden  zij  neder  om  den  priesterlijken  zegen  te 
ontvangen  en  na  zich  aan  Gods  bescherming  te  hebben  aanbevolen, 
trokken  de  mannen  ten  strijde,  terwijl  de  vrouwen  en  kinderen 
vurige  gebeden  ten  hemel  opzonden.  Twee  vanen  vergezelden  de 
strijdenden,  het  eene  der  H.  Familie  en  het  andere  van  den  H.  Antonius, 
aan  wiens  bijstand  het  ongetwijfeld  is  toe  te  schrijven,  dat  een  zoo 
gemakkelijke  overwinning  is  behaald. 

De  vijand  was  vijfmaal  talrijker  dan  de  christenen,  terwijl  nog 
duizenden  heidenen  achteraf  stonden,  gereed  om  te  rooven,  te 
vernielen  en  te  moorden,  zoodra  de  christenen  zouden  verslagen 
zijn,  hetwelk  zij  als  iets  zekers  beschouwden.  Het  zou  echter  heel 
anders  afloopen.  Terwijl  de  vijandelijke  kogels  over  de  hoofden 
der  christenen  heenvlogen,  trof  het  vuur  der  christenen  zoo  goed 
doel,  dat  de  strijd  in  een  kwartier  uurs  beslist  was  en  de  vijanden 
hun  heil  zochten  in  eene  haastige  en  ongeregelde  vlucht,  met 
achterlating  van  vier  kanonnen,  tien  verdragende  geweren  en  een 
kar  en  beest,  beladen  met  een  goeden  voorraad  kruit  en  lood. 

Ik  behoef  niet  te  zeggen,  dat  weldra  een  blij  »te  Deum"  opsteeg 
ten  hemel  en  dat  ook  de  H.  Familie  en  de  H.  Antonius  niet 
werden  vergeten.  Want  niet  alleen  was  onze  bewapening  door  den 
verkregen  buit  merkelijk  verbeterd,  maar  de  christenen  hadden  nu 
ook  de  vuurproef  doorstaan  en  waren  vol  moed  voor  de  toekomst. 

De  mandarijn  was  woedend  om  de  geleden  nederlaag  en  het 
verlies  zijner  wapenen  en  besloot  bloedige  wraak  te  nemen. 

Weldra  zond  hij  ons  zijn  ultimatum,  waarin  hij  ons  dreigde,  dat 
hij  goed  geoefende  soldaten  op  ons  zou  afzenden,  die  als  wolken 
zouden  opkomen.  Alleen  kon  het  gevaar  worden  afgeweerd,  als  de 
Europeanen  werden  uitgeleverd,  de  christenen  hunne  wapenen  in- 
leverden, afvallig  werden  van  hun  geloof  en  de  kerk  lieten  verwoesten. 
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Zulk  een  voorslag  achtten  wij  zelfs  geen  antwoord  waardig.  De 
christenen  waren  vast  besloten  liever  hun  leven  te  wagen  dan  den 
eisch  van  den  mandarijn  in  te  willigen. 

Onze  verdedigingswerken  zagen  er  echter  treurig  uit.  Om  ons 
dus  beter  in  tegenweer  te  stellen  werden  rondom  Matsang  grachten 
gegraven  en  van  schietgaten  voorziene  wallen  opgeworpen.  Nu  zagen 
wij  vol  vertrouwen  op  God  en  onze  wapenen  de  toekomst  te  gemoet. 

De    mandarijn  hield  woord.  Wel  kostte  het  hem  moeite  soldaten 
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Chineezen  aan  het  schermen. 
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tot  zijne  beschikking  te  krijgen,  maar  eindelijk  toch  op  den 
l^n  September  kwamen  500  goed  gewapende  soldaten  afzakken, 
vast  besloten  ons  te  verpletteren.  Matsang  had  echter  in  dien 
tusschentijd  een  te  grooten  naam  gekregen.  Door  heel  China  was 
dit  dorp  beroemd  geworden.  Zelfs  de  keizerin  wist  het,  hoe  Matsang 
alom  schrik  en  ontsteltenis  veroorzaakte.  De  commandant  der 
soldaten  achtte  het  dus  wel  veilig,  eerst  een  aanval  te  wagen  op 
Sin-tswang,  een  christendorp  van  nog  geen  400  inwoners,  op  IV2  uur 
van  Matsang  gelegen. 
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Matsang,  de  vorige  hoofdplaats  van  ons  vicariaat,  gerugsteund 
door  Kao-kia-tSNvang,  een  christengemeente  op  een  kwartier  afstand 
van  Matsang  gelegen,  had  reeds  den  20^-'"  Juli  het  eerste  gevecht 
te  leveren  tegen  de  leden  der  Ta-tuo-hoei,  die  door  den  mandarijn 
waren  voorzien  van  kanonnen  en  verdragende,  door  twee  man  te 
ciragen  geweren. 

Den  christenen  sloeg  wel  eenigszins  de  schrik  om  het  hart,  want 
hunne  bewapening  was  hoogst  gebrekkig  en  zij  wisten  toen  nog 
niet,  wat  oorlogvoeren  was.  Maar  het  vertrouwen  op  God  gat  hun 
moed.  Eerst  knielden  zij  necier  om  den  priesterlijken  zegen  te 
ontvangen  en  na  zich  aan  Gods  bescherming  te  hebben  aanbevolen, 
trokken  de  mannen  ten  strijde,  terwijl  de  vrouwen  en  kinderen 
vurige  gebeden  ten  hemel  opzonden.  Twee  vanen  vergezelden  de 
strijdenden,  het  eene  der  H.  Familie  en  het  andere  van  den  H.  Antonius, 
aan  wiens  bijstand  het  ongetwijtelcl  is  toe  te  schrijven,  dat  een  zoo 
gemakkelijke  overwinning  is  behaald. 

De  vijand  was  vijfmaal  talrijker  dan  de  christenen,  terwijl  nog 
duizenden  heidenen  achteraf  stonden,  gereed  om  te  rooven,  te 
vernielen  en  te  moorden,  zoodra  de  christenen  zouden  verslagen 
zijn,  hetwelk  zij  als  iets  zekers  beschouw^den.  Het  zou  echter  heel 
anders  afloopen.  Terwdjl  de  vijandelijke  kogels  over  de  hoofden 
der  christenen  heenvlogen,  trof  het  vuur  der  christenen  zoo  goed 
doel,  dat  de  strijd  in  een  kwartier  uurs  beslist  was  en  de  vijanden 
hun  heil  zochten  in  eene  haastige  en  ongeregelde  vlucht,  met 
achterlating  van  vier  kanonnen,  tien  verdragende  geweren  en  een 
kar  en  beest,   beladen  met  een  goeden  voorraad  kruit  en  lood. 

Ik  behoef  niet  te  zeggen,  dat  weldra  een  blij  »te  Deum"  opsteeg 
ten  hemel  en  dat  ook  de  H.  Familie  en  de  H.  Antonius  niet 
werden  vergeten.  Want  niet  alleen  was  onze  bewapening  door  den 
verkregen  buit  merkelijk  verbeterd,  maar  de  christenen  hadden  nu 
ook  de  vuurproef  doorstaan  en  waren  vol  moed  voor  de  toekomst. 

De  mandarijn  was  woedend  om  de  geleden  nederlaag  en  het 
verlies  zijner  wapenen  en  besloot  bloedige  wraak  te  nemen. 

Weldra  zond  hij  ons  zijn  ultimatum,  waarin  hij  ons  dreigde,  dat 
hij  goed  geoefende  soldaten  op  ons  zou  afzenden,  die  als  wolken 
zouden  opkomen.  Alleen  kon  het  gevaar  worden  afgeweerd,  als  de 
Europeanen  werden  uitgeleverd,  de  christenen  hunne  wapenen  in- 
leverden, afvallig  werden  van  hun  geloof  en  de  kerk  lieten  verwoesten. 
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Zulk  een  voorslag  achtten  wij  zelfs  geen  antwoord  waardig.  De 
christenen  waren  vast  besloten  liever  hun  leven  te  wagen  dan  den 
eisch  van  den   mandarijn   in  te   willigen. 

Onze  verdedigingswerken  zagen  er  echter  treurig  uit.  Om  ons 
dus  beter  in  tegenwecr  te  stellen  werden  rondom  Matsang  grachten 
gegraven  en  van  schietgaten  voorziene  wallen  opgeworpen.  Nu  zagen 
wij  vol  vertrouwen  op  God  en  onze  wapenen  de  toekomst  te  gcmoet. 

De    mandarijn  hield  woord.   Wel   kostte  het  hem  moeite  soldaten 


Chineezen  aan  het  schermen. 
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tot  zijne  beschikking  te  krijgen,  maar  eindelijk  toch  op  den 
It^n  September  kwamen  500  goed  gewapende  soldaten  afzakken, 
vast  besloten  ons  te  verpletteren.  Matsang  had  echter  in  dien 
tusschentijd  een  te  grooten  naam  gekregen.  Door  heel  China  was 
dit  dorp  beroemd  geworden.  Zelfs  de  keizerin  wist  het,  hoe  Matsang 
alom  schrik  en  ontsteltenis  veroorzaakte.  De  commandant  der 
soldaten  achtte  het  dus  wel  veilig,  eerst  een  aanval  te  wagen  op 
Sin-tswang,  een  christendorp  van  nog  geen  400  inwoners,  op  1^2  uur 
van  Matsang  gelegen. 
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Maar  ook  hier  ging  het  den  Chineeschen  soldaten  niet  erg  voor- 
spoedig. Want  terwijl  zij  meenden,  dat  het  een  kleine  zaak  was, 
Sin-tswang  plat  te  schieten,  moesten  zij  drie  dagen  achtereen  slag 
leveren  en  daarna  beschaamd  afzakken  om  niet  meer  terug  te  komen. 
Intusschen  hadden  zij  vele  dooden  en  gewonden  en  waren  er  ook 
twee  hoofdofficieren  gesneuveld.  Van  de  christenen  daarentegen 
was  er  slechts  één  gedood  en  enkelen  gewond. 

Nog  eenmaal  deden  de  leden  der  Ta-tuo-hoei  een  aanval  op 
Sin-tswang,  maar  al  hunne  duivelskunsten  konden  niet  beletten,  dat 
zij  spoedig  hun  heil  moesten  zoeken  in  een  laffe  vlucht. 

Daarna  kwam  er  uitkomst.  Een  afgevaardigde  werd  door  den 
onder-koning  van  Tai-yuen-fu  naar  Matsang  gezonden  om  met  de 
christenen  vrede  te  maken.  Maar  ook  de  mandarijn-vredemaker  had 
van  de  heldendaden  der  christenen  gehoord  en  achtte  het  daarom  veilig 
met  eene  bedekking  van  600  soldaten  te  komen,  terwijl  er  nog  400 
halverwege  waren  achtergebleven,  gereed  om  op  het  eerste  teeken  van 
gevaar    te    hulp  te  komen.   Het  zou  echter  zoo'n  vaart  niet  nemen. 

Z. Excellentie  de  vredestichter  kwam  in  gezelschap  van  den 
mandarijn  van  dit  district  en  den  aanvoerder  der  soldaten  heel  lief 
bij  ons  keuvelen  en  pijpjes  rooken.  Na  niets  te  hebben  uitgevoerd 
verklaarde  hij  den  vrede  gesloten,  waarna  hij.  Her  op  het  behaalde 
succes,  naar  Tai-yuen-fu  terugkeerde. 

Intusschen  hadden  ook  Tsao-Kia-lin  en  Han-lo-ien  het  zwaar  te 
verantwoorden  gehad. 

Tsao-Kia-lin  had  een  beleg  der  Ta-tuo-hoei  en  I-hona-toan  te 
doorstaan  van  meer  dan  20  dagen.  De  huizen  en  akkers  der 
christenen  werden  verwoest,  maar  O.  L.  Vrouw  bewaakte  haar 
heiligdom.  Groote  kanonskogels  vielen  neder  zonder  eenige  schade 
te  veroorzaken  en  ten  slotte  viel  het  kamp  der  vijanden  in  handen 
der  christenen,  die  evenals  overal  elders  bijna  geen  dooden  of 
gewonden  hadden,  terwijl,  naar  men  zegt,  van  den  vijand  800  ge- 
sneuveld of  gewond  waren. 

Evenzoo  ging  het  in  Han-lo-ien.  Slag  op  slag  werd  geleverd, 
maar  altijd  was  de  triomf  aan  de  zijde  der  christenen.  Eén  dag 
onder  anderen  werd  er  een  verwoede  strijd  gevoerd;  het  gevecht 
duurde  van  half  vier  tot  in  den  avond,  met  het  gevolg,  dat  de 
christenen  slechts  één  niet  gevaarlijk  gewonde  hadden  en  de  vijand 
10  dooden  en  30  gewonden  telde. 
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Het    meest    opvallend   toonde    de    H.  Antonius    zijne  bijzondere 
bescherming    aan    An-yang,   gelegen    op   40  minuten  van  Matsang. 
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In  dit  dorp  waren  slechts  200  christenen  en  meer  dan  600  heidenen. 
De   kerk    is   toegewijd   aan  den  H.  Antonius.  Hoewel  het  op  zich 
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A\aar  ook  hier  ging  Het  den  Chineesclien  soldaten  niet  erg  voor- 
spoedig. Want  terwijl  rij  meenden,  dat  het  een  kleine  zaak  was, 
Sin-tswang  plat  te  schieten,  moesten  zï]  drie  dagen  achtereen  slag 
leveren  en  daarna  beschaamd  atzakken  om  niet  meer  terug  te  komen. 
Intusschen  hadden  rij  vele  dooden  en  gewonden  en  waren  er  ook 
twee  hooklotHcieren  gesneuveld.  Van  de  christenen  daarentegen 
was   er  slechts   één   gedood   en   enkelen   gewond. 

Nog  eenmaal  deden  de  leden  der  la-tuo-hoei  een  aanval  op 
Sin-tswang,  maar  al  hunne  duivelskunsten  konden  niet  beletten,  dat 
zij   spoedig   hun   heil   moesten   zoeken   in   een   lafte   vlucht. 

Daarna  kwam  er  uitkomst.  Een  afgevaardigde  werd  door  den 
onder-koning  van  lai-vuen-hi  naar  Matsang  gezonden  om  met  de 
christenen  vrede  te  maken.  Maar  ook  de  mandarijn-vredemaker  had 
van  de  heldendaden  der  christenen  gehoord  en  achtte  het  daarom  veilig 
met  eenc  bedekking  van  600  soldaten  te  komen,  terwijl  er  nog  400 
halverwege  waren  achtergebleven,  gereed  om  op  het  eerste  teeken  van 
gevaar    te    hulp  te  komen,    liet   zou  echter  zoo'n  vaart  niet  nemen. 

Z. Excellentie  de  vreciestichter  kwam  in  gezelschap  van  den 
mandarijn  van  tiit  district  en  den  aanvoerder  der  soldaten  heel  liet 
bij  ons  keuvelen  en  pijpjes  rooken.  Na  niets  te  hebben  uitgevoerd 
verklaarde  hij  den  vrecie  gesloten,  waarna  hij.  Her  op  het  behaalde 
succes,   naar  Tai-yuen-fu   terugkeerde. 

Intusschen  hadden  ook  Isao-Kia-lin  en  Han-lo-ien  het  zwaar  te 
verantwoorden  gehad. 

Tsao-Kia-lin  had  een  beleg  dev  ïa-tuo-hoei  en  I-hona-toan  te 
doorstaan  van  meer  dan  20  dagen.  De  huizen  en  akkers  der 
christenen  werden  verwoest,  maar  O.  L.  \'rouw  bewaakte  haar 
heiligdom.  Groote  kanonskogels  vielen  neder  zonder  eenige  schade 
te  veroorzaken  en  ten  slotte  viel  het  kamp  der  vijanden  in  handen 
der  christenen,  die  evenals  overal  elders  bijna  geen  dooden  ot 
gewonden  hadden,  terwijl,  naar  men  zegt,  van  den  vijand  800  ge- 
sneuveld  of  gewond   waren. 

Evenzoo  ging  het  in  Han-lo-ien.  Slag  op  slag  werd  geleverd, 
maar  altijd  was  de  triomf  aan  de  zijde  der  christenen.  Eén  dag 
onder  anderen  werd  er  een  verwoede  strijd  gevoerd;  het  gevecht 
duurde  van  half  vier  tot  in  den  avond,  met  het  gevolg,  dat  de 
christenen  slechts  één  niet  gevaarlijk  gewonde  hadden  en  de  vijand 
10  dooden  en   50  gewonden  telde. 
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Het    meest    opvallend    toonde    de    II.    Antonius    zijne   bijzondere 
bescherming    aan    An-yang,    gelegen    t)p    40   minuten    van   Matsang. 
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In   dit  dorp  waren  slechts  200  christenen  en  meer  dan  600  heidenen. 
De    kerk    is    toegewijd   aan  den   H.   Antonius.   Hoewel  het  op   zich 
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voor  de  heidenen  niet  moeilijk  scheen  hier  hun  slag  te  slaan,  heeft 
de  H.  Antonius  alle  vijanden  van  zijne  kerk  verwijderd  gehouden, 
zoodat  kerk  noch  christenen  eenige  schade  geleden  hebben. 

Dank  aan  God  en  zijne  Heiligen  voor  de  zichtbare  hulp,  aan 
ons  verleend,  waardoor  veel  behouden  gebleven  is,  terwijl,  wanneer 
wij  ons  niet  hadden  kunnen  verdedigen,  ons  geheel  vicariaat  zou 
verwoest  geweest  zijn. 

Is  nu  alle  gevaar  geweken?  Wie  zal  het  zeggen?  Sedert  de 
vredestichter  in  Matsang  geweest  is,  hebben  wij  geen  strijd  meer 
te  voeren  gehad  en  genieten  de  christenen  eene  betrekkelijke  rust. 
Maar  wie  verzekert  ons,  dat  de  trouwelooze  Chineezen  ons  niet 
opnieuw  zullen  bemoeilijken? 

Niemand  onzer  weet,  welke  de  beweegreden  is,  waaraan  wij  de 
veranderde  gezindheid  ten  onzen  opzichte  te  danken  hebben.  Want 
hoe  het  met  den  oorlog  staat,  is  ons  geheel  onbekend  en  zullen 
wij  eerst  te  weten  komen,  zoodra  de  Hollandsche  kranten  ons 
weer  kunnen  bereiken.  Nu  echter  hebben  wij  in  meer  dan  vijf 
maanden  geen  krant  of  brief  meer  ontvangen. 

Bij  dit  al  ziet  het  er  in  ons  vicariaat  nu  juist  nog  niet  rooskleurig 
uit.  De  meeste  christenen  kunnen  nog  niet  naar  hunne  gemeenten, 
terugkeeren,  deels  omdat  zij  teveel  door  de  heidenen  bemoeilijkt 
worden,  deels  omdat  hunne  woning  en  akkers  vernield  zijn.  De 
mandarijns  doen  niets,  om  in  dezen  toestand  eenige  verbetering  te 
brengen.  Intusschen  moet  de  grootste  helft  der  christenen  door 
ons  onderhouden  worden  en  zitten  wij  zelven  tot  over  de  ooren 
in  de  schuld. 

Doch    geen    moed    verloren :    het    is    reeds    een    groot  voorrecht,^ 

dat  w^ij  in  staat  gesteld  zijn,  zooveel  zilver  te  kunnen  leenen.  God, 

die  ons  in  deze  vervolging  zoo  zichtbaar  beschermd  heeft,  zal  ook 

wel    edelmoedige    harten    weten    op   te    wekken   om   ons  in  onzen. 

dringenden    nood    bij    te    staan    zoowel    door    hun    geestelijke    als 

stoffelijke  aalmoes. 

Fr.  Cassianus  Pompe,  O.  F.  M. 
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't  Is  wel  merkwaardig,  dat,  terwijl  Noord-Shansi  zoovele  edele 
slachtoffers  telde,  de  Paters  van  ons  Vicariaat  alle  het  leven  be- 
hielden, ofschoon  zij  toch  maandenlang  in  het  grootste  gevaar  ver- 
keerden en  sommige  zelfs  in  handen  der  heidenen  vielen.  Nu  nog,  na. 
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voor  de  heidenen  niet  moeilijk  scheen  hier  hun  slag  te  slaan,  heeft 
de  H.  Antonius  alle  vijanden  van  zijne  kerk  verwijderd  gehouden, 
zoodat  kerk  noch   christenen  eenige   schade  geleden   hebben. 

Dank  aan  God  en  zijne  Heiligen  voor  de  zichtbare  hulp,  aan 
ons  verleend,  waardoor  veel  behouden  gebleven  is,  terwijl,  wanneer 
wij  ons  niet  hadden  kunnen  verdedigen,  ons  geheel  vicariaat  zou 
verwoest  geweest  zijn. 

Is  nu  alle  gevaar  geweken?  \)v'ie  zal  het  zeggen?  Sedert  de 
vredestichter  in  Matsang  geweest  is,  hebben  wij  geen  strijd  meer 
te  voeren  gehad  en  genieten  de  christenen  eene  betrekkelijke  rust. 
Maar  wie  verzekert  ons,  dat  de  trouwelooze  Chineezen  ons  niet 
opnieuw  zullen   bemoeilijken? 

Niemand  onzer  weet,  welke  de  beweegreden  is,  waaraan  wij  de 
veranderde  gezindheid  ten  onzen  opzichte  te  danken  hebben.  Want 
hoe  het  met  den  oorlog  staat,  is  ons  geheel  onbekend  en  zullen 
wij  eerst  te  weten  komen,  zoodra  de  Hollandsche  kranten  ons 
weer  kunnen  bereiken.  Nu  echter  hebben  wij  in  meer  dan  vijf 
maanden  geen   krant  of  brief   meer  ontvangen. 

Bij  dit  al  ziet  het  ei  in  ons  vicariaat  nu  juist  nog  niet  rooskleurig 
uit.  De  meeste  christenen  kunnen  nog  niet  naar  hunne  gemeenten 
terugkeeren,  deels  omdat  zij  teveel  door  de  heidenen  bemoeilijkt 
worden,  deels  omdat  hunne  woning  en  akkers  vernield  zijn.  De 
mandarijns  doen  niets,  om  in  dezen  toestand  eenige  verbetering  te 
brengen.  Intusschen  moet  de  grootste  helft  der  christenen  door 
ons  onderhouden  worden  en  zitten  wij  zelven  tot  over  de  ooren 
in  de  schuld. 

Doch    geen    moed    verloren :    het    is    reeds    een    groot  voorrecht, 

dat  wij   in  staat  gesteld  zijn,   zooveel  zilver  te  kunnen  leenen.  God, 

die  ons  in  deze  vervolging  zoo  zichtbaar  beschermd  heeft,   zal  ook 

wel    edelmoedige    harten    weten    op    te    wekken    om    ons  in  onzen 

dringenden    nood    bij    te    staan    zoowel    door    hun    geestelijke    als 

stoffelijke  aalmoes. 

Fr.  Cassianus  Pompe,   O.  F.  M. 
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't  Is  wel  merkwaardig,  dat,  terwijl  Noord-Shansi  zoovele  edele 
slachtoffers  telde,  de  Paters  van  ons  Vicariaat  alle  het  leven  be- 
hielden, ofschoon  zij  toch  maandenlang  in  het  grootste  gevaar  ver- 
keerden en  sommige  zelfs  in  handen  der  heidenen  vielen.  Nu  nog,  na 
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vijftien  jaren,    komt    dit   feit   ons    onverklaarbaar   voor.    Was  God 
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De  Catechist  Loung-Paolo  en  zijn  familie. 

soms  tevreden  met  het  offer,  door  andere  Nederlanders,  Mgr.  Hamer 
en  gezellen,  in  het  hooge  Noorden  gebracht? 
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Waarom     de     storm     der     vervolging    zoo    plotseling    begon    te 
luwen?    Onze    briefschrijver   kon    de    reden  slechts  vermoeden.  De 
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Een  petekind  van  de  schoolkinderen  te  Westwoud. 

inmenging   der   Europeesche    Mogendheden,    die    zegevierend  voor- 
waarts rukten,  hadden  den  woedenden  Chinees  eensklaps  veranderd 
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waarts rukten,  hadden  den  woedenden  Chinees  eensklaps  veranderd 
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in    een   kruiperig-beleefden   en    vriendschap-veinzenden  beschermer. 
Ook    de    slotwensch    van    P.    Cassianus    zou    vervuld  worden  en 
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meer  dan  dat.  Gods  werk  gaat  niet  ten  gronde.  Integendeel! 
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VII.  HERSTEL  EN  BLOEI. 
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Diep  treurig  was  de  toestand  van  het  Vicariaat.  Bijna  niets  van 
wat  onder  moeizamen  arbeid  en  ten  koste  van  ontzaglijke  offers 
eens  werd  opgetrokken,  was  gespaard  gebleven.  Daar  waren  1635 
christenen  vermoord.  Hongersnood  en  typhus  dreigden  met  dood 
en  verderf. 

Mgr.  Hofman,  die,  van  regeeringswege  herhaaldelijk  en  onder 
de  schoonste  beloften  daartoe  uitgenoodigd,  zich  eindelijk  liet  be- 
wegen om  uit  zijn  ballingsoord  Honan  terug  te  keeren,  kon  den 
30en  Mei  1901,  hoewel  onder  schitterend  praalvertoon,  zijn  intocht 
houden  in  een  geheel  verwoeste  residentie.  De  grijze  Bisschop 
meende  toen  het  herstel  van  en  de  zorg  voor  de  missie  aan  jeugdiger 
krachten  te  moeten  overlaten. 

Goedgunstig  werd  te  Rome  op  zijn  aanvraag  om  ontslag  beschikt 
en  als  opvolger  benoemd  P.  Odoricus  Timmer,  die  den  28en  October 
1901  te  Matsang  door  zijn  voorganger  werd  geconsacreerd  tot 
Bisschop  van  Druzipare. 

Na  nog  op  last  van  de  Congregatie  de  Propaganda  Fide  in  drie 
andere  aan  de  Minderbroeders  toevertrouwde  vicariaten  de  canonieke 
visitatie  te  hebben  verricht,  mocht  Mgr.  Hofman,  alvorens  naar 
Europa  terug  te  keeren  om  er  zijn  laatste  levensjaren  in  rust  en 
afzondering  door  te  brengen,  zijn  missie-arbeid  bekronen  door  een 
laatste  plechtige  daad. 

P.  Ephrem  Giesen,  onverwachts  geroepen  om  het  Vicariaat  van 
Noord-Shantung  te  besturen,  verliet  in  October  1902  Zuid-Shansi, 
in  gezelschap  van  P.Winfridus  Groeneveld  en  P.  Marinus  van  der^Klei, 
die  hem  naar  Shantung  zouden  volgen  en  werd  den  14en  November 
te  Peking,  waar  Mgr.  Hofman  hem  wachtte,  tot  Bisschop  van 
Paltus  gewijd. 
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Mgr.  Ephrem  Giesen,  O.  F.  M. 
Apostolische  Vicaris  van  Noord-Shantung. 
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Diep  trcurii;  was  de  toestand  van  het  N'icariaat.  l^ijna  niets  van 
wat  onder  moeizamen  arbeid  en  ten  koste  van  ontzaglijke  oBers 
eens  werd  opgetrokken,  was  gespaard  gebleven.  Daar  waren  1635 
christenen  vermoord.  Hongersnood  en  tvphus  dreigden  met  dood 
en   verdert. 

Mgr.  1  lotman,  die,  w^n  regeeringswege  herhaaldelijk  en  onder 
de  schoonste  belohen  daartoe  iiitgenoodigd,  zich  eindelijk  liet  be- 
wegen om  uit  zijn  ballingsoord  llonan  terug  te  keeren,  kon  den 
50'-""  Mei  1901,  hoewel  onder  schitterend  praalvertoon,  zijn  intocht 
houden  in  een  geheel  verwoeste  residentie.  De  grijze  Hisschop 
meende  toen  het  herstel  van  en  de  zorg  voor  de  missie  aan  jeugdiger 
krachten   te   moeten   overlaten. 

Goedgunstig  werd  te  Kome  op  zijn  aanvraag  om  ontslag  beschikt 
en  als  opvolger  benoemd  P.  Odoricus  Timmer,  die  den  2Si^''>  October 
1901  te  Matsang  door  zijn  voorganger  werd  geconsacreerd  tot 
Bisschop   van   Druzipare. 

Xa  nog  op  last  van  de  Congregatie  de  Propaganda  Fide  in  drie 
andere  aan  de  Minderbroeders  toevertrouwde  vicariaten  de  canonieke 
visitatie  te  hebben  verricht,  mocht  Mgr.  Holman,  alvorens  naar 
Europa  terug  te  keeren  om  er  zijn  laatste  levensjaren  in  rust  en 
afzondering  door  te  brengen,  zijn  missie-arbeid  bekronen  door  een 
laatste  plechtige   daad. 

P.  Ephrem  Giesen,  onverwachts  geroepen  om  het  Vicariaat  van 
Noord-Shantung  te  besturen,  verliet  in  October  1902  Zuid-Shan^i, 
in  gezelschap  van  P.NNv'inlridus  Groeneveld  en  P.  Marinus  van  der  Klei, 
die  hem  naar  Shantung  zouden  volgen  en  werd  den  14^'n  November 
te  Peking,  waar  Mgr.  Holman  hem  wachtte,  tot  Bisschop  van 
Paltus  gewijd. 
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AAgr.  Kphrcm  (ucsen,  O.  F.  M. 
Apostolische  \'icnris  van  Noord-Shantung. 
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Door  dit  vertrek,  alsook  door  het  overlijden  van  verschillende 
Paters,  die  kort  na  de  vervolging  aan  de  typhus  bezweken  waren, 
was  het  missie-personeel  aanmerkelijk  verkleind.  Gelukkig  kwamen 
nieuwe  missionarissen  de  openstaande  plaatsen  innemen.  Daarenboven 
konden  in  1903  de  drie  eerste  Chineesche  priesters  worden  gewijd. 

Ook  de  tijdelijke 
aangelegenheden  wer- 
den langzamerhand 
geregeld.  De  Chinee- 
sche regeering  was 
gedwongen  geworden 
een  schadeloosstelling 
uit  te  keeren  aan  mis- 
sionarissen en  chris- 
tenen. Dit  geld,  ge- 
voegd bij  de  vele 
aalmoezen,  welke  ons 
in  ruime  mate  uit 
Nederland  werden 
toegezonden,  stelde 
ons  in  staat  de  van 
alles  beroofde  chris- 
tenen te  ondersteunen 
en  de  verwoeste  kerken 
en  huizen  weer  op 
te  bouwen. 

Dit  laatste  vooral 
was  dringend  nood- 
zakelijk. Want  met 
zekere  onstuimigheid 
boden  overal  vele 
heidenen  zich  aan,  die, 
juist  door  de  vervol- 
ging en  haar  bankroet  tot  nadenken  gebracht,  verlangden  het 
H.  Doopsel  te  ontvangen.  Zoo  steeg,  hoewel  de  noodige  voor- 
zichtigheid bij  die  bekeeringen  werd  betracht,  het  getal  der 
christenen  telken  jare  aanzienlijk.  Bijna  iedere  Pater  moest  dan 
noodgedwongen    als    architect    fungeeren.    En    binnen    enkele   jaren 


Chineesche  Mandarijn  met  zijn  kneeht. 
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verrezen    er   kerken    en    kapellen,    meer   en  schoener  dan  te  voren. 


Missionaris  Andreas  Li. 


Zoo    ging    het    Vicariaat    een    tijdperk    in    van    vernieuwden    en 
verhoogden    bloei.    God    heeft    onzen    arbeid    willen    zegenen,    een 
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Door  dit  vertrek,  alsook  door  het  overlijden  van  verschillende 
Paters,  die  kort  na  de  vervolging  aan  de  typhus  bezweken  waren, 
was  het  missie-personeel  aanmerkelijk  verkleind.  Gelukkig  kwamen 
nieuwe  missionarissen  de  openstaande  plaatsen  innemen.  Daarenboven 
konden  in   1905  de  drie  eerste  Chineesche  priesters  worden  gewijd. 

Ook  de  tijdelijke 
aangelegenheden  wer- 
den langzamerhand 
geregeld.  De  Chinee- 
sche regeering  was 
gedwongen  geworden 
een  schadeloosstelling 
uit  te  keeren  aan  mis- 
sionarissen en  chris- 
tenen. Dit  geld,  ge- 
voegd bij  de  vele 
aalmoezen,  welke  ons 
in  ruime  mate  uit 
Nederland  werden 
toegezonden,  stelde 
ons  in  staat  de  van 
alles  beroofde  chris- 
tenen te  ondersteunen 
en  de  verwoeste  kerken 
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te   bouwen. 

Dit  laatste  vooral 
was  dringend  nood- 
zakelijk. W'ant  met 
zekere  onstuimigheid 
boden  overal  vele 
heidenen  zich  aan,  die, 
juist  door  de  vervol- 
ging en  haar  bankroet  tot  nadenken  gebracht,  verlangden  het 
H.  Doopsel  te  ontvangen.  Zoo  steeg,  hoewel  de  noodige  voor- 
zichtigheid bij  die  bekeeringen  werd  betracht,  het  getal  der 
christenen  telken  jare  aanzienlijk.  Bijna  iedere  Pater  moest  dan 
noodgedwongen    als    architect    fungeeren.    En     binnen    enkele    jaren 
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verrezen    er    kerken    en    kapellen,    meer   en  schooner  dan  te  voren. 


il      ^ 


Missionaris  Andreas  Li. 


Zoo    ging    het    Vicariaat    een    tijdperk    in    van    vernieuwden    en 
verhoogden    bloei.    God    heeh    onzen    arbeid    willen    zegenen,    een 
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'  arbeid,    waarop  wij  met  vreugde  terugzien  en  welke  rijke  vruchten 


Missionaris  Paulus  Li. 
draagt   en    belooft   voor   de   toekomst.   »Zuid-Shansi  aan  Christus' 
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is    onze   leuze,    welker   verwezenlijking    wij  in  biddend  vertrouwen 
verwachten  van  Gods  blijvende  hulp. 

In  plaats  van  zelf  in  bijzonderheden  te  verhalen,  hoe  het  missie- 
werk zich  in  de  laatste  vijftien  jaren  geleidelijk  ontwikkelde,  achten 
wij  het  beter  eenige  cijfers  te  laten  spreken. 


Twee  weesjes,  op  kosten  der  missie  opgevoed. 

In  1900  telden  wij  nauwelijks  7000  Christenen.  Thans  is  dit 
getal  tot  bijna  25000  aangegroeid. 

Toen  hadden  wij  in  het  geheel  48  kerken  en  kapellen.  Nu  bezit 
het  Vicariaat  50  kerken  en  nog  162  kapellen  of  wat  althans  daar- 
voor dienst  moet  doen. 

In  vijftien  jaren  tijds  hadden  wij   het  geluk  aan  niet  minder  dan 
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17000  bekeerlingen,  groot  en  klein,  het  H.  Doopsel  toe  te  dienen. 
Hierbij  zijn  nog  niet  gerekend  de  kinderen,  die  uit  christenouders 
geboren  werden. 

Ruim   13000  personen  ontvingen  het  H.  Vormsel. 

Het  naderen  tot  de  Heilige  Sacramenten  van  Biecht  en  Communie 
is  in  de  laatste  jaren  bijzonder  toegenomen.  De  kindercommunie 
is  zonder  moeite  ingevoerd  en  de  volwassenen  komen  zich  in  altijd 
grooter  getale  neerzetten  aan  de  Tafel  des  Heeren. 

Tien  inlandsche  jongelingen  ontvingen  reeds  uit  de  handen  van 
den  Bisschop  de  H.  Priesterwijding  en  deelen  nu  met  ons  de  zielzorg. 


Christenvrouwen  en  kinderen  van  Lao-K'ium-tchou. 

Een  bijzondere  vermelding  verdient  nog  het  werk  der  H.  Kindsheid. 
Meer  dan  20.000  heidensche  kindertjes  werden  in  stervensgevaar 
door  missionarissen  of  christenen  gedoopt.  Natuurlijk  stierven  de 
meesten  hunner  kort  na  het  Doopsel  en  vonden  hun  plaats  onder 
de  Engelen  des  hemels.  Zij,  die  het  gevaar  te  boven  kwamen, 
werden  tegen  een  kleine  geldelijke  vergoeding  geplaatst  in  christelijke 
gezinnen,  waar  zij  een  liefderijke  verpleging  vonden.  Hebben  zij 
den  leeftijd  van  zes  jaar  bereikt,  dan  worden  zij  in  den  regel  door 
de  christenen,  bij  wie  zij  inwonen,  als  kinderen  aangenomen.  Zoo 
"wordt  het  Vicariaat  gewoonlijk  vrij  spoedig  van  verdere  zorg  voor 
lien  ontlast. 
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17000  bekeerlingen,  groot  en  klein,  het  II.  Doopsel  toe  te  dienen. 
Hierbij  zijn  nog  niet  gerekend  de  kinderen,  die  uit  christenouders 
geboren  werden. 

Ruim    13000  personen  ontvingen    het   II.  Vormsel. 

Het  naderen  tot  de  I  leilige  Sacramenten  van  Biecht  en  Communie 
is  in  de  laatste  jaren  bijzonder  toegenomen.  De  kindercommunie 
is  zonder  moeite  ingevoerd  en  de  volwassenen  komen  zich  in  altijd 
grooter  getale  neerzetten  aan  de  Talel   des   Meeren. 

Tien  inlandsche  jongelingen  ontvingen  reeds  uit  de  handen  van 
den  Bisschop  de  H.  Priesterwijding  en  deelen  nu  met  ons  de  zielzorg. 
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Christenvrouwen  en  kinderen  van  Lao-K'ium-tchou. 

Een  bijzondere  vermelding  verdient  nog  het  werk  der  H.  Kindsheid. 
Meer  dan  20.000  heidensche  kindertjes  werden  in  stervensgevaar 
door  missionarissen  of  christenen  gedoopt.  Natuurlijk  stierven  de 
meesten  hunner  kort  na  het  Doopsel  en  vonden  hun  plaats  onder 
de  Engelen  des  hemels.  Zij,  die  het  gevaar  te  boven  kwamen, 
werden  tegen  een  kleine  geldelijke  vergoeding  geplaatst  in  christelijke 
gezinnen,  waar  zij  een  liefderijke  verpleging  vonden.  Hebben  zij 
den  leeftijd  van  zes  jaar  bereikt,  dan  worden  zij  in  den  regel  door 
de  christenen,  bij  wie  zij  inwonen,  als  kinderen  aangenomen.  Zoo 
•wordt  het  Vicariaat  gewoonlijk  vrij  spoedig  van  verdere  zorg  voor 
Jien  ontlast. 
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Ziedaar,  waarde  Lezer,  iets  over  het  Vicariaat  van  Zuid-Shansi 
in  zijn  wording,  in  zijn  ontwikkeling  gedurende  25  jaren  en  in 
zijn  tegenwoordigen  bloei.  Blijf  ons  steunen  door  uw  aalmoes  en 
vooral  door  uw  gebed,  opdat  Gods  zegen  in  komende  jaren  den 
oogst  nog  overvloediger  make. 

Ten  slotte  rest  mij  nog  één  plicht,  namelijk  dankbaar  de  Neder- 
landsche  Minderbroeders  te  gedenken,  die  aan  alles  vaarwel  zegden, 
om  hier  te  komen  arbeiden.  De  naamlijst  is  chronologisch  gerang- 
schikt volgens  de  jaren  van  hun  aankomst  in  China. 


Hoofdgebouw  der  Pagode  van  Luanfu. 

1871,  Mgr.  J.  A.  F.  Hofman,  bisschop  van  Telmesso ;  vertrokken  1902. 

1872,  P.  Aegidius  Broekman;  overleden   1900. 

1874,  Mgr.  Martinus  Poell,  bisschop  van  Cybistra;  overl.   1891. 

1877,  P.  Stanislaus  Cornelisse;  overl.   1892. 

1878,  P.  Theophilus  Ouwens  i). 

1879,  P.  Augustinus  Faaij;  overl.   1889. 


1)  Tegelijk  met   P.   Th.   Ouwens  kwam   ook   P.    Henricus  van  Kessel  aan,, 
die,  zooals  gezegd,  in  Hoepé  gebleven  en  gestorven  is  (1899). 
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1884 
1884 
1888 

1888 
1889 
1889 
1890 
1890 
1892 
1892 

1892 

1893 
1893 
1894 

1896 
1896 
1898 
1898 

1898 
1898 
1901 
1902 
1902 
1902 
1902 
1903 
1903 
1903 
1903 
1905 
1905 
1906 
1906 


P.  Gerardus  van  Elk. 

Mgr.  Odoricus  Timmer,  bisschop  van  Druzipare. 

P.  Theodorus    Leenen,    naar    Nederland    teruggekeerd    1906; 

overleden   1908. 
P.  Norbertus  Janssens;  overl.   1901. 
P.  Ivo  van  den  Boer. 
P.  Cassianus  Pompe;  overl.   1901. 
P.  Christophorus  van  Bussel. 
P.  Valentinus  van  den  Oord;  overl.   1891. 
P.  Cajetanus  van  der  Klein. 
P.  Placidus    Slijkerman,    naar    Nederland    teruggekeerd    en 

overleden   1907. 
P.  Winfridus  Groeneveld,  naar  Shantung  verplaatst  1902  en 

overleden  1914. 
P.  Felicianus  Bloem;  overl.   1897. 
P.  Arnoldus  Lamb ;  overl.   1901. 
Mgr.    Ephrem    Giesen,    bisschop    van   Paltus,  benoemd  tot 

Vicarius  Apostolicus  van  Noord-Shantung  1902. 
P.  Bertrandus  Boerke. 
P.  Sergius  Schuurman;  overl.   1904. 
P.   Hilarion  van  Dijk;   overl.    1902. 
P.  Marinus    van    der    Klei,    naar    Shantung    verplaatst    1902; 

overleden   1909. 
P.  Aemilianus  van  Uden. 

P.  Marcianus  Dercks.  • 

P.  Prudentius  Hendrikse. 

P.  Longinus  Keysers.  v      / 

P.   Winandus   Nelissen;   overl.    1906. 
P.  Anselmus  Hoefnagels;  overl.   1909. 
P.  Victorianus  Kruitwagen. 
P.  Cletus  Grimmelt;   overl.    1913. 
P.  Gaspar  Seelen,  naar  Nederland  teruggekeerd   1906. 
P.  Humilis  Roques. 
P.  Hubertus  Huberts. 
P.   Epiphanius  Frericks. 
P.  Cosmas  de  Klein. 
P.  Leo  van  Eekeren. 
P.  Arnulphus  Driessen ;  overl.   1911. 
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Ziedaar,  waarde  Lezer,  iets  over  Ket  X'icariaat  van  Zuid-Shansi 
in  zijn  wording,  in  zijn  ontwikkelini;  gedurende  25  jaren  en  in 
zijn  tegenwoordigen  bloei.  Blijt  ons  steunen  door  uw  aalmoes  en 
vooral  door  uw  gebed,  opdat  Cuids  zegen  in  komende  jaren  den 
oogst   nog   overvloediger   make. 

Ten  slotte  rest  mij  nog  één  plicht,  namelijk  dankbaar  de  Neder- 
landsche  Minderbroeders  te  gedenken,  die  aan  alles  vaarwel  zegden, 
om  hier  te  komen  arbeiden.  De  naamlijst  is  chronologisch  gerang- 
schikt  volgens   de   jaren    van   hun   aankomst   in   China. 
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Hootdgehouw  der  Pagode  van  Luantu. 


1571,  Mgr.  J.  A.  F.  Hofman,  bisschop  van  Telmesso ;  vertrokken  1902. 

1572,  P.   Aegidius    Broekman;   overleden    1900. 

1874,  Migr.   Martinus   Poell,   bisschop   van   Cybistra ;   overl.    1891. 

1877,  1'.    Stanislaus   Cornelisse ;   overl.    1892. 

1S7S,  1'.  Theophilus  Ouwens  ^). 

1879,  P.   Augustinus  Faaij ;   overl.    1889. 


1)  Tegelijk    met    P.    Th.    Ouwens    kwam    ook    P.    Hcnricus   van  Kcssel  aan,, 
die,  zooals  gezegd,  in   Hoepé  gebleven  en  gestorven  is  (1899). 
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1884. 
1884, 
1888, 

1888, 
1889, 
1889, 
1890, 
1890, 
1892, 
1892, 

1892, 

1893, 
1S93, 
1894, 

1896, 
1896, 
1898, 
1898, 

1898, 
1898, 
1901, 
1902, 
1902, 
1902, 
1902, 
1903, 
1903, 
1903, 
1903, 
1905, 
1905, 
1906, 
1906. 


1906; 


(jcrardiis    v.in    Kik. 
Mgr.   Odoriciis    Timmer,   bisschop   van    Driizipaic.    . 
'.    1  heodorus     Lccncn,    naar    Nederland    teruggekeerd 

overleden    1908. 
'.    Norbertus    [anssens ;   overl.    1901. 
*.    Ivo   van   den    Boer. 
*.   Cassianus    Pompe ;   overl.    1901. 
'.   Christophorus   v,m\   Bussel. 
*.   Valentinus   van   den    Oord;    overl.    1891. 
*.    Cajetanus   van   der   Klein. 
*.    Placidiis    Slijkerman,     naar     Nederland     teruggekeerd     en 

overleden    1907. 
'.   Winlridus   Ciroeneveld,   naar  Sliantung   verplaatst    1902   en 

overleden    1914. 
'.    Felicianus   Bloem;   overl.    1897. 
'.   Arnoldus   Lamb ;   overl.    1901. 

Mgr.    Ephrem    Giesen,    bisschop    van    Paltus,   benoemd    tot 
Vicarius   Apostolicus   van    Noord-Shantung    1902. 
.    Bertrandus    Boerke. 
.   Sergius  Schuurman;   overl.    1904. 
.    llilarion   van    Dijk;   overl.    1902. 

.    Marinus    van    der    Klei,    naar    Shantung    verplaatst    1902; 
overleden    1909. 
.   Aemilianus  van    Uden. 
.    Marcianus   Dercks. 
.    Prudentius    llendrikse. 
.   Longinus   Keysers. 
.    Winandus    Nelissen ;   overl.    1906. 
.   Anselmus    Hoefnagels;   overl.    1909. 
.   Victorianus   Kruitwagen. 
.   Cletus  Grimmelt;   overl.    1913. 

.   Gaspar  Seelen,   naar   Nederland  teruggekeerd    1906. 
.    Humilis   Roques. 
.   Hubertus   Huberts. 
.    Epiphanius   Frericks. 
.   Cosmas  de  Klein. 
.   Leo   van   Eekeren. 
.  Arnulphus   Driessen ;   overl.    1911. 
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1906,  P.  Plechelmus  Stals. 

1907,  P.  Columbanus  Postma. 

1907,  P.  Theodulus  Riepstra;  overl.   1910. 

1909,  P.  Rufinus  Muré. 

1909,  P.  Philotheus  Bolander. 

1911,  P.  Gelasius  Wismans. 

1911,  P.  Jesualdus  van   Hemert. 

1911,  P.  Rembertus  Graman. 

1911,  P.  Silvanus  van  den  Bosch. 

1912,  P.  Melchior  Schilte. 

1912,  P.  Chrysologus  Kaspers. 

1913,  P.  Ludwinus  Exler. 
1913,  P.  Januarius  Pleunis. 

1884,  Br.  Bonifacius  Timmer;  overl.   1903. 
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AANHANGSEL  I. 
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In  de  stad  Kiang-chow  (spreek  uit  Tjang-tso)  bezitten  wij  nog 
de  oude  residentie  der  paters  Jezuieten,  welke  in  het  jaar  1726 
volgens  keizerlijk  bevel  aan  den  godsdienst  onttrokken  en  in  een 
gymnasium  veranderd  werd,  maar  ten  jare  1863,  ten  gevolge  van 
het  toen  kortelings  gesloten  verdrag  tusschen  China  en  Frankrijk, 
ons  werd  teruggegeven. 

Deze  residentie  is  een  zeer  oud  en  ruim  gebouw  en  dagteekent, 
zooals  men  zegt,  uit  de  dagen  der  dynastie  luen,  dat  is  zoowat 
een  500  jaar  geleden.  Men  beweert  ook,  dat  het  in  dien  tijd  de 
verblijfplaats  was  van  prinsen  dier  dynastie  [en  later  van  leden  der 
volgende  dynastie  Ming] ;  vandaar  de  naam,  welke  tot  op  heden 
bewaard  is  gebleven :  wang-fou  d.  i.  woning  der  prinsen. 

Of  het  gebouw  later  door  de  Jezuieten  is  gekocht,  of  wel  dat 
het  hun  ten  geschenke  is  gegeven,  heb  ik  niet  kunnen  nagaan. 
Evenwel  hel  ik  tot  het  laatste  gevoelen  over. 

Van  de  oude  missionarissen,  die  aldaar  werkzaam  zijn  geweest, 
zijn  alleen  de  namen  bewaard  gebleven  van  P.  Alphonsus  Vagnoni 
(jf  omstreeks  1640)  en  van  P.  Christianus  Herdricht,  een  Duitscher 
(i"  1685),  twee  leden  der  Sociëteit  van  Jesus.  Beiden  zijn  te  Kiang-chow 
overleden  en  liggen  daar  begraven.   ■^). 

Bij  de  teruggave  der  residentie  in  1863,  werd  ook  ons  eigendom 
erkend  op  de  plaats,  waar  P.  Vagnoni  begraven  was:  een  stuk 
land  op  een  half  uur  afstands  van  de  stad.  Wijl  dit  land  zoo 
langen  tijd  in  handen  der  heidenen  was  geweest,  was  het  graf 
geheel  verwaarloosd.  Slechts  een  kleine  zandhoop  gaf  de  plaats 
aan  waar  de  Pater  begraven  lag. 


4 


1)  Sint-Franciscus,  jaarg.  VIII  (1893),  bl.  280  vlg. 
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Mgr.  Grassi  z.g.  gaf  dan  den  toenmaligen  missionaris  Matthaeus 
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Wang    last    het   graf  op    te    delven    en  in  betere  orde  te  brengen. 
Dit    geschiedde.    Men   vond  de  overblijfselen  van  den  Pater.  Maar 
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bij  het  graven  ontdekte  men  nog  een  doodkist,  welke  het  geraamte 
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P.  Jesualdus  v.  Hemert,  P.  Gelasius  Wismans,  P.  Silvanus  v.  d.  Bosch, 
P.  Rembertus  Graman. 


bevatte    van    een   anderen    priester,    zooals  bleek  uit  den  kelk,  met 
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Mgr.   Grnssi   z.g.   gat   dnn   den   toenmaligen   missionaris   Matthaeus 
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Vi'ang    last    het    graf    op    te    delven    en  in   betere  orde  te   brengen. 
Dit    geschiedde.    Men    vond  de  overblijfselen  van  den   Pater.   Maar 
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71 
bij   het  graven   ontdekte   men   nog  een  doodkist,  welke  het  geraamte 
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P.   Jesualdus  v.  Hcmort,  P.  Cjclasius  Wismans,  P.  Silvanus  v.  d.  Bosch, 
P.  Rcmbertus  Ciraman. 


bevatte    van    een    anderen    priester,    zooals  bleek   uit  den   kelk,   met 
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welken  hij  begraven  was  geweest.  Bij  verder  onderzoek  bevond 
men,  dat  het  de  bovengenoemde  Chr.  Herdricht  was.  Er  werden 
twee    nieuwe   graven   gedolven,    de    gebeenten    der    Paters  er  inge- 
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plaatst  en  vóór  elk  graf  werd  een  gedenksteen  opgericht.  Gelukkig 
zijn  deze  graven  tijdens  de  vervolging  van  1900  ongeschonden 
gebleven.  
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Na  vruchtelooze  pogingen,  op  het  eind  der  zestiende  eeuw  door 
Spaansche  Minderbroeders  gedaan  om  in  China  het  geloof  te  ver- 
kondigen, konden  zij  einde- 
Hjk  omstreeks  1630  vasten 
voet  zetten  in  het  hemelsche 
rijk.  Hun  arbeid  strekte  zich 
vooral  over  de  Zuidelijke 
provincies :  Koang-tung  en 
Fu-kien  uit.     ; 

In  1680  werden  door  de 
Congregatie  de  Propaganda 
Fide  de  eerste  vier  Italiaan- 
sche  Minderbroeders  naar 
China  gezonden.  Eerst  in 
1684  konden  zij  echter  in 
Canton  voet  aan  wal  zetten. 
Zij  richtten  later  hun  schre- 
den naar  het  Noorden,  waar 
zij  in  de  provincies  Shan- 
tung,  Shansi  en  Shensi  een 
ruim  arbeidsveld  vonden. 
Het  is  hier  de  plaats  niet 
verder  over  hun  werken 
uit  te  weiden.  Wij  willen 
ons  tot  het  Vicariaat  van 
Zuid-Shansi  bepalen,  in 
zoover  de  schaarsche  berichten  dit  toelaten. 

F.  Franciscus  Ferrari  (ook  wel  genoemd  da  Ferrere)  wist,  na  in 
1724  uit  China  gebannen  te  zijn  tegelijk  met  vele  andere  missio- 
narissen, een  paar  jaar  later  heimelijk  in  zijn  missie  terug  te  keeren. 
Spoedig  daarop  werd  hij  tot  Coadjutor  benoemd  van  Mgr.  Franciscus 


Pater  Arnulphus  Driessen. 
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welken  hij  begraven  was  geweest.  Bij  verder  onderzoek  bevond 
men,  dat  het  de  bovengenoemde  Chr.  Herdricht  was.  Er  werden 
twee    nieuwe    graven    gedolven,    de    gebeenten     der    Paters   er  inge- 


c 
E 


o 

03 


3 

C 


3 
3 


e 

Ui 

ü 


e 

ai 


<J 


^;?    -■ 


plaatst  en  vóór  elk  grat  werd  een  gedenksteen  opgericht.  Gelukkig 
zijn  deze  graven  tijdens  de  vervolging  van  1900  ongeschonden 
gebleven.  
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Na  vruchtelooze  pogingen,  op  het  eind  der  zestiende  eeuw  door 
Spaansche  Minderbroeders  gedaan  om  in  China  het  geloei:  te  ver- 
kondigen, konden  zij  einde- 
Hik  omstreeks  1630  vasten 
voet  zetten  in  het  hemelsche 
rijk.  Hun  arbeid  strekte  zich 
vooral  over  de  Zuidelijke 
provincies:  Koang-tung  en 
Fu-kien  uit. 

In  1680  werden  door  de 
Congregatie  de  Propaganda 
Fide  de  eerste  vier  Italiaan- 
schc  Minderbroeders  naar 
China  gezonden.  Eerst  in 
1684  konden  zij  echter  in 
Canton  voet  aan  wal  zetten. 
Zij  richtten  later  hun  schre- 
den naar  het  Noorden,  waar 
zij  in  de  provincies  Shan- 
tung,  Shansi  en  Shensi  een 
ruim  arbeidsveld  vonden. 
Het  is  hier  de  plaats  niet 
verder  over  hun  werken 
uit  te  weiden.  Wij  willen 
ons  tot  het  Vicariaat  van 
Zuid-Shansi  bepalen,  in 
zoover  de   schaarsche   berichten   dit  toelaten. 

P.  Franciscus  Ferrari  (ook  wel  genoemd  da  Ferrere)  wist,  na  in 
1724  uit  China  gebannen  te  zijn  tegelijk  met  vele  andere  missio- 
narissen, een  paar  jaar  later  heimelijk  in  zijn  missie  terug  te  keeren. 
Spoedig  daarop  werd  hij  tot  Coadjutor  benoemd  van  Mgr.  Franciscus 


Pater  Arnulphus  Dricsscn. 
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Saraceni,  Vicarius    Apostolicus    van    Shansi    en    Shensi,   en  in  1732 
door  dezen  tot  bisschop  geconsacreerd. 

In  de  stad  Kiang-chow,  waar,  zooals  in  aanhangsel  I  gezegd  is, 
kerk  en  residentie  door  de  regeering  in  beslag  waren  genomen, 
wist  hij  op  naam  van 
zijn  bediende  Li-iuo 
een  huis  te  koopen, 
en  vestigde  daar  zijn 
verblijf.  Volgens  pater 
Carolus  da  Castorano 
is  hij  aldaar  in  1738 
ten  gevolge  van  een 
beroerte  overleden. 
Maar  de  plaats  van 
zijn  graf  is  in  ver- 
getelheid geraakt. 

In  dezelfde  stad  over- 
leed den  30en  Dec. 
1756  Mgr.  Eugenius 
Piloti,  titulair-bisschop 
van  Portime,  na  onder 
de  grootste  moeielijk- 
heden  en  vervolgingen 
zijn  Vicariaat  gedu- 
rende zestien  jaar  als 
een  ijverig  herder  be- 
stuurd te  hebben.  Ook 
zijn  graf  heeft  men  on- 
danks alle  pogingen 
niet  meerterugkunnen 
vinden. 

Gelukkiger  is  men 
geweest  met  het  graf 

van  een  anderen  bisschop,  eveneens  te  Kiang-chow  overleden,  namelijk 
Mgr.  Joannes-Bapt.  da  Mondello,  titulair-bisschop  van  Croïa  en 
Vicarius  Apostolicus  der  beide  provincies  Shansi  en  Shensi. 

Hij    moest   het    ondervinden    dat    hij    te  Rome  wegens  te  groote 
gestrengheid    werd    aangeklaagd,    terwijl    hij   toch  niets  anders  deed 
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P.  Philotheus  Bolander  en  P.  Rufinus  Muré. 
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dan  zijn  duren  plicht  vervullen,  te  weten  de  volkomen  onderhouding 
der  kerkelijke  wetten  van  zijn  christenen  vorderen.  Een  visitator, 
n.1.  Mgr.  Emmanuel  Conforti,  door  Rome  naar  Shansi  gezonden, 
hechtte  geloof  aan  de  beschuldigingen  en  ontzegde  den.  bisschop 
het  uitoefenen  der  pontificale  plechtigheden. 

Door  tusschenkomst  van 
P.  Ludovicus  Landi,  die  later 
de  opvolger  van  Mgr.  da 
Mondello  zou  worden,  werd 
de  zaak  te  Rome  opnieuw 
onderzocht,  de  bisschop  on- 
schuldig bevonden  en  in  zijn 
eer  en  waardigheid  hersteld. 
De  Visitator  werd  naar  Rome 
ter  verantwoording  terugge- 
roepen. Maar  vóór  dat  het 
bericht,  dat  aan  Mgr.  da 
Mondello  recht  was  gedaan, 
in  Shansi  ontvangen  werd, 
was  Monseigneur  te  Kiang- 
chow,  waar  hij  als  gewoon 
missionaris  de  christenen  be- 
stuurde, in  1797  in  den  Heer 
overleden  en  werd  buiten  de 
stad  op  het  land  van  een 
christen  begraven. 

Toen  nu  in  1891  de  graven 
der  paters  Jezuieten  (zie  aan- 
hangsel I)  werden  vernieuwd, 
werd  ook  naar  het  graf  van 
Mgr.  da  Mondello,  wat  nog 
slechts  aan  één  christen  be- 
kend was,  gezocht.  De  overblijfselen  werden  gevonden  en  over- 
gebracht naar  de  rustplaats  der  beide  voornoemde  missionarissen. 
Een  gedenksteen  geeft  beknopt  aan  wat  de  doorluchtige  lijder  te 
verduren  heeft  gehad. 

Het  Vicariaat  bewaart  ook  het  graf  van  Mgr.  Marianus  de  Norma. 
Deze     werd     in     1784,    na    een    zegenrijken    arbeid    in    Shantung, 


P.  Theodulus  Riepstra. 
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Saraceni,  X'icnriiis  Apostolicus  van  Shansi  en  Slicnsi,  en  in  1732 
door   dezen   tot   bisschop  geconsacreerd. 

In  de  stad  Kiang-chow,  waar,  zooals  in  aanhangsel  I  gezegd  is, 
kerk  en  residentie  door  de  regeering  in  beslag  waren  genomen, 
w  ist  hij  op  naam  van 
zijn  bediende  Li-iuo 
een  huis  te  koopen, 
en  vestigde  daar  zijn 
verbHjh  X'olgens  pater 
Carolus  da  Castorano 
is  hij  aldaar  in  1758 
ten  gevolge  van  een 
beroerte  overleden. 
Maar  de  plaats  van 
zijn  gral  is  in  ver- 
getelheid  geraakt. 

In  dezelfde  stad  over- 
leed den  30cn  Dec. 
1756  Mgr.  Eugenius 
Piloti,  titulair-bisschop 
van  Portime,  na  onder 
de  grootste  moeielijk- 
heden  en  vervolgingen 
zijn  Vicariaat  gedu- 
rende zestien  jaar  als 
een  ijverig  herder  be- 
stuurd te  hebben.  Ook 
zijn  gral  heelt  men  on- 
danks alle  pogingen 
niet  meer  terug  kunnen 
vinden. 

Cjelukkiger   is   men 
geweest  met  het   graf 

van  een  anderen  bisschop,  eveneens  te  Kiang-chow  overleden,  namelijk 
Mgr.  Joannes-Bapt.  da  Mondello,  titulair-bisschop  van  Croïa  en 
Vicarius   Apostolicus   der  beide  provincies  Shansi  en  Shensi. 

Hij    moest    het    ondervinden    dat    hij    te   Rome  wegens  te   groote 
gestrengheid    werd    aangeklaagd,    terwijl    hij   toch  niets  anders   deed 


P.  rhilotlicus  Holandcr  en   P.   KiiHnus  Murc. 
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dan  zijn  duren  plicht  vervullen,  te  weten  de  volkomen  onderhouding 
der  kerkelijke  wetten  van  zijn  christenen  vorderen.  Ken  visitator, 
n.1.  Mgr.  Hmmanuel  C^MiKorti,  door  Rome  naar  Shansi  gezc^nden, 
hechtte  geloot  a,M\  de  beschuldigingen  en  ontzegde  den  bisschop 
het  uitoefenen   der  pontiHcale   plechtigheden. 

Door  tusschenkomst  van 
P.  Ludovicus  Landi,  die  later 
de  opvolger  van  Mgr.  da 
Mondello  zou  worden,  werd 
de  zaak  te  Rome  opnieuw 
onderzocht,  de  bisschop  on- 
schultiig  bevonden  en  in  zijn 
eer  en  waardigheid  hersteld. 
De  Visitator  werd  naar  Rome 
ter  verantwoording  terugge- 
roepen. Maar  vóór  dat  het 
bericht,  dat  aan  Mgr.  da 
Mondello  recht  was  gedaan, 
in  Shansi  ontvangen  werd, 
was  Monseigneur  te  Kiang- 
chow,  waar  hij  als  gewoon 
missionaris  de  christenen  be- 
stuurde, in  1797  in  den  Heer 
overleden  en  werd  buiten  de 
stad  op  het  land  van  een 
christen   begraven. 

1  c:)en  nu  in  1891  de  graven 
der  paters  jezuieten  (zie  aan- 
hangsel I)  werden  vernieuwd, 
werd  ook  naar  het  grat  van 
Mgr.  da  Mondello,  wat  nog 
slechts  aan  één  christen  be- 
kend was,  gezocht.  De  overblijfselen  werden  gevonden  en  over- 
gebracht naar  de  rustplaats  der  beide  voornoemde  missionarissen. 
Een  gedenksteen  geeft  beknopt  aan  wat  de  doorluchtige  lijder  te 
verduren  heett  gehad. 

Het  Vicariaat  bewaart  ook  het  graf  van  Mgr.  Marianus  de  Norma. 
Deze     werd     in     1784,    na    een    zegenrijken    arbeid    in    Shantung, 


P.  Thcoduliis  Ricpstra. 
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gevangen  genomen  en  moest  gedurende  zeven  maanden  in  |  den 
kerker  van  Peking  zuchten.  Daarna  bevrijd,  begaf  hij  zich  naar 
Shansi  en  werd  in  1787  tot  bisschop  en  hoofd  van  het  Vicariaat 
benoemd.  In  de  christianiteit  Tsao-kia-ling  verblijvend,  werd  hij 
den  6en  April  1790  door  de  christenen  dood  op  bed  gevonden. 
Kolendamp  had  een  eind  aan  zijn  leven  gemaakt.  Eerst  op  den 
akker  van  een  christen  begraven,  rusten  thans  zijne  overblijfselen 
in  de  sacristie  der  kerk  aldaar. 

Het  volgende  grafschrift  herinnert  ons  zijne  deugden  en  zijn 
onverwacht  overlijden. 

»Locus  pacis 
Illustr.  ac  Rev. 
Epi  Mariani 
de  Norma  ex 
m.  m.  S.  Fran- 
cisci  Sobole, 
qui  animam  et 
opes  pro  frati- 
bus  et  filiis, 
carceribus  in- 
clusis,  tradere 
non  dubitavit; 
coram  manda- 
rinis  trusus, 
Pekini  in  arcta 
custodia  pro 
fide  etcharitate 

traductus,  liberatus  Chansi  contendit.  In  Tchao-kia-ling  dormiens 
fumo  sufïocatus  obiit  die  VI  Aprilis  MDCCXC,  et  a  christianis 
in  agro  sepultus  est.  Cujus  reliquias  An.  MDCCCLXV  die  20  Aprilis 
in  ecclesiam  [antiquam]  translatas  111.  ac.  Rev.  Episcopus  Gregorius 
Grassi  in  hunc  novae  ecclesiae  locum  transtulit  Anno  Domini  1883." 

Den  23en  Mei  1875  overleed  te  Tao-yuen,  een  dorp  vlak  bij  de 
stad  Luanfu,  Mgr.  Paulus  Carnevali,  tit.  bisschop  van  Maximopolis 
en  Coadjutor  van  Mgr.  Aloysius  Moccagatta,  in  den  ouderdom 
van  48  jaren.  Zijn  stoffelijke  overblijfselen  zijn  tijdens  het  bestuur 
van   Mgr,    Hofman   naar   Tai-yuen-fu  gebracht  en  aldaar  begraven. 


Een  Chineesche  omnibus. 
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Deze  brieven,  gelijk  die  van  meer  andere  Chineesche  priesters, 
waren  gericht  aan  de  studenten  van  het  College  te  Napels.  Bij  de 
opheffing  ervan  door  de  Italiaansche  regeering  heeft  de  Chineesche 
priester  Franciscus  Kuo,  die  verscheidene  jaren  leeraar  aan  voornoemd 
college  is  geweest,  weten  te  verkrijgen,  dat  minstens  een  gedeelte 
der  bibliotheek  en  der  archieven  aan  hem  werd  afgestaan.  Een  en 
ander  heeft  hij  overgedragen  aan  den  bisschop  van  het  Vicariaat, 
waartoe  hij  behoort,  namelijk  van  Oost-Hoepé. 

In  dit  archief  bevinden  zich  buitengewoon  veel  merkwaardige 
documenten  omtrent  den  Katholieken  godsdienst  in  China.  P.  Ricci 
heeft  in  zijn  werkje :  Biografia  di  Mgr.  Ant.  M.  Sacconi  alleen  de 
brieven  opgenomen,  welke  op  de  geschiedenis  van  het  Vicariaat 
Shansi-Shensi  betrekking  hebben.  Onder  deze  zijn,  zooals  gezegd 
is,  verscheidene  van  de  hand  van  D.  Jacobus  Ly.  Omdat  deze 
brieven,  uit  Luanfu  gedateerd,  over  den  toestand  van  ons  tegen- 
woordig Vicariaat  handelen,  is  het  wel  de  moeite  waard  er  eenige 
uittreksels  van  te  geven. 

Zijn  eerste  brief  is  van  8  Juli  1802.  Hij  schrijft:  »de  onlangs 
door  den  Keizer  uitgevaardigde  wet,  dat  niemand  om  zijn  geloof 
door  de  overheden  moet  lastig  gevallen  worden,  zoo  hij  slechts  de 
wetten  des  rijks  niet  overtreedt,  heeft  de  moeielijkheden  om  het 
geloof  te  verbreiden  zeer  verminderd.  De  christenen  kunnen  nu 
hun  godsdienstplichten  vrijer  vervullen,  en  aan  de  vervolgingen 
door  de  heidenen  is  gedeeltelijk  een  eind  gemaakt. 

Het  seminarie,  wat  in  Peking  bestond,  is  met  machtiging  der 
Congregatie  de  Propaganda  Fide  overgebracht  naar  deze  provincie 
en  bevindt  zich  thans  in  het  dorp  Tsio-kia-tsuen  in  het  district 
Ki-hien  [Noord-Shansi]. 
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Deze  brieven,  gelijk  die  van  meer  andere  Chineesche  priesters, 
waren  gericht  aan  de  studenten  van  het  College  te  Napels.  Bij  de 
opheffing  ervan  door  de  Italiaansche  regeering  heeft  de  Chineesche 
priester  Franciscus  Kuo,  die  verscheidene  jaren  leeraar  aan  voornoemd 
college  is  geweest,  weten  te  verkrijgen,  dat  minstens  een  gedeelte 
der  bibliotheek  en  der  archieven  aan  hem  werd  afgestaan.  Een  en 
ander  heeft  hij  overgedragen  aan  den  bisschop  van  het  Vicariaat, 
waartoe  hij   behoort,  namelijk  van  Oost-Hoepé. 

In  dit  archief  bevinden  zich  buitengewoon  veel  merkwaardige 
documenten  omtrent  den  Katholieken  godsdienst  in  China.  P.  Ricci 
heeft  in  zijn  werkje :  Biografia  di  Mgr.  Ant.  M.  Sacconi  alleen  de 
brieven  opgenomen,  welke  op  de  geschiedenis  van  het  Vicariaat 
Shansi-Shensi  betrekking  hebben.  Onder  deze  zijn,  zooals  gezegd 
is,  verscheidene  van  de  hand  van  D.  Jacobus  Ly.  Omdat  deze 
brieven,  uit  Luanfu  gedateerd,  over  den  toestand  van  ons  tegen- 
woordig Vicariaat  handelen,  is  het  wel  de  moeite  waard  er  eenige 
uittreksels  van  te  geven. 

Zijn  eerste  brief  is  van  8  Juli  1802.  fiij  schrijft:  »de  onlangs 
door  den  Keizer  uitgevaardigde  wet,  dat  niemand  om  zijn  geloof 
door  de  overheden  moet  lastig  gevallen  worden,  zoo  hij  slechts  de 
wetten  des  rijks  niet  overtreedt,  heeft  de  moeielijkheden  om  het 
geloof  te  verbreiden  zeer  verminderd.  De  christenen  kunnen  nu 
hun  godsdienstplichten  vrijer  vervullen,  en  aan  de  vervolgingen 
door  de  heidenen  is  gedeeltelijk  een   eind  gemaakt.  -    ' 

Het  seminarie,  wat  in  Peking  bestond,  is  met  machtiging  der 
Qongregatie  de  Propaganda  Fide  overgebracht  naar  deze  provincie 
en  bevindt  zich  thans  in  het  dorp  Tsio-kia-tsuen  in  het  district 
Ki-hien   [Noord-Shansi]. 
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Er  zijn  thans  zes  inlandsche  seminaristen,  van  wie  één  spoedig 
priester  zal  zijn.  Zij  hebben  een  geschikt  huis,  gebouwd  op  kosten 
der  christenen,  die  tevens 
voor  het  onderhoud  zor- 
gen. P.  Aloysius  [de  latere 
Vicarius  Apostolicus 
Mgr.  Landi]  draagt  ijverig 
zorg  voor  hen,  maar  heeft 
gebrekaanhulpmiddelen. 
Daarom  verzoek  ik  de- 
genen, die  naar  China 
terug  zullen  keeren,  de 
noodige  en  nuttige 
boeken  mêe  te  brengen, 
zoowel  voor  de  studie 
van  het-  Latijn  als  voor 
de    andere  vakken;..." 

Een  tweede  brief  is  uit 
de  stad  Kan-tso  der  pro- 
vincieKansoe  geschreven, 
d.d.  2  Sept.  1804.  Zie 
hier  wat  D.  Jacobus  weet 
te  melden:  » Nadat  ik 
ruim  tien  jaren,  met  de 
,  hulp  der  goddelijke  ge- 
nade, in  de  provincie 
Shansi  voor  het  geloof 
had  gearbeid  en  ge- 
durende mijn  gansche 
leven  niet  gedacht  had 
ooit  nog  naar  mijn  ge- 
boortegrond terug  te 
keeren,  heeft  de  bisschop 
van  Croia  [Mgr.  da 
Mondello,  de  Vicarius 
Apostolicus],  die  verleden  jaar,  na  zich  zeer  verdienstelijk  gemaakt  te 
hebben  voor  het  Vicariaat  [zie  aanhangsel  II],  in  de  stad  Kiang-chow 
overleden    is,  mij  buiten   alle  verwachting  naar  de  provincie  mijner 


i^r-\ 


Mgr.  Giesen  als  mandarijn. 
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afkomst  Kansoe  gezonden,  niet  als  missionaris,  maar  als  afgevaardigde 
tot  het  in  orde  brengen  van  meerdere  zaken ;  na  afloop  waarvan 
ik  weder  terug  moet  keeren  naar  mijn  vorige  standplaats  [Luanfu]  .... 
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De  levenslange  ballingschap  in  I-ly  [Turkestan],  waartoe  ver- 
scheidene christenen  veroordeeld  waren,  is  door  den  keizer  tot  op 
twintig  jaren  bekort.  Daar  deze  tijd  nu  verstreken  is,  zijn  bijna 
allen    in    het   vaderland   teruggekomen.    Onder    dezen    zijn   uit  ons 
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afkomst  Knnsoc  gezonden,  niet  als  missionaris,  maar  als  afgevaardigde 
tot  het  in  orde  brengen  van  meerdere  zaken ;  na  afloop  waarvan 
ik  weder  terug  moet  keeren  naar  mijn  vorige  standplaats  [Luanful  .... 
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De  levenslange  ballingschap  in  I-Iy  [Turkestan],  waartoe  ver- 
scheidene christenen  veroordeeld  waren,  is  door  den  keizer  tot  op 
twintig  jaren  bekort.  Daar  deze  tijd  nu  verstreken  is,  zijn  bijna 
allen    in    het    vaderland    teruggekomen.    Onder    dezen    zijn    uit  ons 
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College  [te  Napels]  D.  Simon  Liou  en  D.  Philippus  Liou.  De  laatste 
is  nog  onderweg  en  moet  na  terugkomst  nog  een  ballingschap  van 


P.  Melchior  Schilte  en  P.  Chrysologus  Kaspers, 
twee  en  een  halfjaar  ondergaan  .  .  .  ."  (Vgl.  ook  blz.  88  van  dit  boekje.) 
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Den    24en    October    1808    schrijft    D.    Jacobus    uit    Luanfu    het 
volgende:  »Terwijl  ik,  geUjk  elk  jaar,  een  poosje  bij  Mgr.  Ant.  Landi 


Missionaris  Petrus  Lang. 
in  het  Seminarie,  evenwel  niet  werkeloos,  doorbracht,  ontving  ik  in 
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Juli  Uw  brief....  Dat  de  missie,  welke  mij  sinds  veertien  jaar  is 
toevertrouwd  en  welke  bestaat  uit  de  prefecturen  Luanfu,  Ping- 
yangfu    en    Kiang-chow,    minder    vruchten    voortbrengt,    moet  niet 
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zoozeer  geweten  worden  aan  de  schuld  der  christenen.  Veeleer  zijn 
mijn  eigen  slechtheid  en  het  weinig  naderen  tot  de  Sacramenten 
€r  de  oorzaak  van.  Want  de  christenen  kunnen  slechts  eens  in  de 
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grootendeels  moeten  zij  zonder  bediening  sterven  ....  Toch  trachten 
alle  andere  missionarissen  hun  best  te  doen,  onder  wie  P.  Camillus 
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[uil  l'w  hrict  ....  Dat  de  missie,  welke  mij  sinds  veertien  jaar  is 
toevertrouwd  en  welke  bestaat  uit  de  prek'ctiuen  Luantu,  Ping- 
yangtu    en     Kiang-chow,    minder    vruchten    voortbrengt,    moet  niet 
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grootendeels  moeten  zij  zonder  bediening  sterven  ....  Toch  trachten 
alle  andere   missionarissen   hun   best  te  doen,  onder  wie  P.  Camillus 
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Kiao,    die,    zonder  te  denken  aan  zijn  hoogen  ouderdom  en  onge- 

steldheden,  zeer  ijverig  werkt  in  het  district  Tai-yuen-fu " 

Ondertusschen  was  een  nieuwe,  allerhevigste  vervolging  losge- 
broken. Het  zag  er  treurig  uit  voor  de  priesters  en  geloovigen. 
Hoor  echter  wat  D.  Jacobus  aan  zijn  vrienden  te  Napels  schrijft 
d.d.  Luanfu,  26  Sept.  1815:  »Het  moet  U  niet  afschrikken,  dat 
de  Chineesche  regeering  sinds  vier  jaren  een  nieuwe  wet  heeft 
uitgevaardigd,  waarbij  zelfs  de  inlandsche  priesters  ter  dood  ver- 
oordeeld worden,  en  de  christenen  tot  levenslange  ballingschap, 
indien  zij  hun  geloof  niet  willen  verzaken ;  noch  dat  de  vervolging. 


Pater  Tch'eng  met  ouders  en  familie. 


ofschoon    niet  zoo  algemeen,  toch  veel  heviger  is  dan  vroeger  .... 
dit  en  andere  moeielijkheden  moeten  U  geen  beletsel  zijn  hierheen 

te  komen,  veel  meer"  enz 

Den  2en  Sept.  1818  schrijft  hij:  »Het  is  U  niet  onbekend,  dat 
de  Chineesche  missies  gedurende  deze  jaren  veel  van  vervolgingen 
te  lijden  hebben,  welke  veel  heviger  zijn  dan  de  vorige.  Want  de 
tegenwoordige  keizer  heeft  van  zijn  kant  alles  gedaan,  wat  hij  dacht 
dat  noodig  was  om  den  christelijken  godsdienst  tot  den  wortel  uit 
te  roeien.  Aan  de  mandarijnen  beloofde  hij  groote  belooningen, 
indien  zij  met  ijver  het  vervolgingswerk  ter  harte  namen.  Het  volk 
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bedreigde  hij  met  zware  straffen,  indien  de  christenen  niet  werden 
uitgeleverd.  Ofschoon  de  zaken  zoo  staan,  heeft  de  barmhartigheid 
des    Heeren    bewerkt,    dat    wij    niet  zijn  omgekomen :  ^-misericordia 
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Domini   quod  non  sumus  consumpti".  En  wij  zetten  het  werk  der 
missie  voort  als  naar  gewoonte. 

Zeer  veel  christenen  uit  alle  deelen  dezer  provincie  zijn  voor  de 
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bedreigde  hij  met  zware  strahten,  indien  de  christenen  niet  werden 
uitgeleverd.  Ofschoon  de  zaken  zoo  staan,  heett  de  barmhartigheid 
des    Ileeren    bewerkt,    dat    wij    niet   zijn  omgekomen:   ^-misericordia 
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Domini    quod   non  sumus  consumpti".   En   wij   zetten  het  werk  der 
missie  voort  als  naar  gewoonte. 

Zeer  veel  christenen  uit  alle  deelen  dezer  provincie   zijn  voor  de 
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tribunaals  gebracht.  Meer  dan  veertig,  die  zich  bijzonder  standvastig 
in  het  geloof  betoonden,  zijn  tot  [levenslange]  ballingschap  veroor- 
deeld; anderen,  die  wat  zwakker  waren,  moeten  een  kortere  bal- 
lingschap ondergaan ;  vele  anderen  zijn  naar  huis  terug  kunnen 
keeren,  niet  wegens  geloofsafval,  waaraan  zij  zich  liiet  plichtig 
gemaakt  hebben,  maar  omdat  zij  [door  de  rechters]  als  afvalligen 
van  het  geloof  worden  opgegeven. 

In  het  algemeen  gesproken,   hebben  zich  tijdens  deze  vervolging 
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P.  Philotheus  Bolander  op  reis. 

de  uitvoerders  der  keizerlijke  wetten  zóó  gedragen,  dat  de  christenen 
niet  geheel  en  al  zonder  gelegenheid  waren  zich  te  verbergen.  De 
plaats  in  Tartarije,  waarheen  de  christenen  in  ballingschap  gezonden 
worden,  is  nu  niet  meer  I-ly,  maar  meer  naar  het  Zuiden  ....  een 
streek  met  getemperd  klimaat ....  De  missionarissen  evenwel,  indien 
zij  gevangen  zouden  genomen  zijn,  zouden  niet  tot  ballingschap, 
maar  volgens  keizerlijk  bevel  ter  dood  veroordeeld  zijn. 

De  zeer  bejaarde  D.  Simon  Liou  en  D.  Paulus  Wang  zijn  sedert 
drie  jaar  voor  altijd  naar  Kansoe  verbannen,  maar  voor  eenige  dagen 
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heeft  D.  Paulus  mij  per  brief  laten  weten,  dat  hij  de  vrijheid  heeft 
binnen  en  buiten  de  stad  Lan-chow,  welke  de  hoofdstad  der  provincie 
Kansoe  is,  zich  te  bewegen. 

In  deze  provincie  Shansi  ben  ik,  na  het  overlijden  van  D.  Camillus 

Kiang  (dezelf- 
de als  Joannes 
Kuo)  ^)  in  de 
maand  Febr. 
van  het  vorig 
jaar  voorgeval- 
len, alleen  van 
ons  College 
[van  Napels] 
over.  Het  se- 
minarie staat 
wegens  de  ver- 
volging leeg  en 
de  studenten 
zijn  naar  Ma- 
cao  gezonden. 
Twee  zijn  er 
nog  bij  den  V'^i- 
carius  Aplicus 
(Mgr.Salvetti), 
een  subdiaak 
en  een  geton- 
sureerde.  Het 
ontbreekt  ech- 
ter niet,  en  dat 
nog  wel  in  de 

1.  Pater  Plechelmus  Stals  en  2.  Zijn  catechist.  ^  ^ 

tijdsomstandig- 
heden, aan /Franciscanen,  die  Shansi  trachten  binnen  te  komen.  En 
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1)  Tijdens  de  vervolging  veranderden  de  priesters  meermalen  van  naam, 
om  aldus  meer  onbekend  te  blijven.  Zoo  staat  D.  Jacobus  Ly  op  zijn  graf- 
schrift met  den  familienaam  Mië  aangeduid,  onder  welken  naam  hij  nu  nog 
onder  de  christenen  wordt  genoemd. 
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met    Gods    hulp  zal  hun  pogen  slagen.   Hen  vervult  wezenlijk  een 

echt  apostolische  geest" 

Voor  het  laatst  vinden  wij  nog  een  brief  van  D.  Jacobus,  den 
lOen  September  1826  uit  Luanfu  verzonden.  Laten  wij  zijn  laatste 
woorden  hooren:  «Niettegenstaande  mijn  hoogen  ouderdom,  vervul 
ik  nog  met  Gods  hulp  mijn  gewone  taak,  maar  met  minder  vrucht 
dan  gij  zoudt  kunnen  verwachten.  De  christenen  zijn  wel  ijveriger 
in   het   onderhouden    der   geboden    en   het  vervullen  hunner  gods- 
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Kerk,  missionariswoning  en  scholen  van  Han-lo-ien. 

dienstplichten,  maar  de  bekeeringen  van  heidenen  zijn  zeldzamer, 
voornamelijk  in  de  plaatsen,  waar  christenen  wonen.  En  dit  niet 
zoozeer  uit  vrees  voor  de  burgerlijke  overheid,  als  wel  wegens  den 
tegenstand,  in  eigen  familie  ondervonden,  zooals  nog  onlangs  in 
Matsang  is  gebeurd. 

Een  heidensche  familie  was  reeds  geheel  voornemens  zich  te 
bekeeren,  maar  heeft  er  van  afgezien,  uit  vrees  voor  de  bedreigingen 
der  andere  heidenen,  die  tevens  hun  haat  tegen  de  christenen  van 
het  dorp  keerden. 
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tegenstand,  in  eigen  familie  ondervonden,  zooals  nog  onlangs  in 
Matsang  is  gebeurd. 

Een  heidensche  familie  was  reeds  geheel  voornemens  zich  te 
bekeeren,  maar  heeft  er  van  afgezien,  uit  vrees  voor  de  bedreigingen 
der  andere  heidenen,  die  tevens  hun  haat  tegen  de  christenen  van 
het  dorp  keerden. 
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Wat  overigens  den  toestand  onzer  missie  betreft,  heerscht  er 
thans  niet  alleen  hier,  maar  ook  in  het  geheele  Vicariaat  een  rust, 
gelijk  aan  die  van  vóór  de  vervolging.  De  christenen  kunnen  zich 
nu  ook  gemakkelijker  vrijwaren  van  bijdragen  voor  heidensche 
superstities,    want  de  aanklachten  der  heidenen  tegen  de  christenen 


Landverhuizers  op  reis. 

worden  niet  zoo  licht  in  de  tribunaals  aangenomen.  De  wetten, 
tegen  de  christenen  uitgevaardigd,  blijven  nog  van  kracht,  en  de 
tegenwoordige  keizer  [Tao-koang],  ofschoon  noch  een  vervolger, 
noch  een  beschermer  der  christenen,  kan  niet  beletten,  dat  in  over- 
eenstemming met  die  wetten  wordt  gehandeld.  Volgens  zijn  bevel 
mag  aan  de  verbannen  christenen  de  terugkeer  naar  hun  woonplaats 
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niet  toegestaan  worden,  tenzij  zij  eerst  het  christelijk  geloof  afzweren. 
Overigens  hangt  onze  rust  of  de  vervolging  meer  af  van  de  willekeur 

der  mandarijns  dan  van  de  wetten " 

Uit  een  brief  van  D.  Paulus  Wang  leeren  wij  eindelijk  wanneer 
D.   Jacobus    is    overleden.    Op    15    September    1828   schrijft  hij  uit 

Luanfu:  »Over 
de  verande- 
ringen, die  met 
mij  hebben 
plaats  gehad, 
weid  ik  niet 
uit.  Ik  ben 
thans  in  Luan- 
fu, de  vroegere 
missie  van  on- 
zenjacobus  Ly, 
die  zijn  levens- 
loop den  16en 
Februari  van 
dit  jaar  heeft 
geëindigd,  en 
over  wiens  ver- 
scheiden deze 
missie  zeer  be- 
droefd is  ge- 
weest. Zijn 
heengaansmart 
mij  des  te 
meer,  omdat 
zoowel  hij  als 
Nicolaus  [een 
andere  Chi- 
neesche  pries- 
ter], die  in  hun  leven  aan  zoo  velen  de  laatste  H.  Sacramenten  hebben 
toegediend,  niemand  hebben  gehad,  die  ze  hun  kon  geven...." 
Wij  kunnen  hieraan  toevoegen,  dat  D.  Jacobus  te  Matsang  is 
overleden  en  begraven.  Eenige  jaren  geleden  hebben  wij  zijn  ge- 
beente   doen    opgraven    en    laten    neerleggen    op    het    voorhof   der 
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W'.it  overigens  den  toestand  onzer  missie  hetreh,  Iieerscht  er 
thans  niet  alleen  Kier,  maar  ook  in  het  geheele  N'icariaat  een  rust, 
geHjk  aan  die  van  vóór  de  vervoli^ini;.  De  christenen  kininen  zich 
nii  ook  gemakkehjker  vrijwaren  van  bijchagen  voor  heidensche 
superstities,    want   de  aanklachten   der   heidenen   tegen   de   christenen 


Landverhuizers  op   reis. 

worden  niet  zoo  licht  in  de  tribunaals  aangenomen.  De  wetten, 
tegen  de  christenen  uitgevaardigd,  blijven  nog  van  kracht,  en  de 
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noch  een  beschermer  der  christenen,  kan  niet  Beletten,  dat  in  over- 
eenstemming met  die  wetten  wordt  gehandeld.  Volgens  zijn  bevel 
mag  aan   de  verbannen  christenen  de  terugkeer  naar  hun  woonplaats 
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niet  toegestaan  worden,  tenzij  zij  eerst  het  christelijk  geloof  afzweren. 

Overigens  hangt  onze  rust  of  de  vervolging  meer  af  van  de  willekeur 

der  mandarijns   dan    van   de   wetten " 

Uit  een   brief   van    1).    I\iuliis   Wang  leeren   wij    eindelijk  wanneer 

I).     jacobiis    is    overleden.    Op     15    September    1828    schrijft  hij    uit 

Luanfu:  »Over 
de  verande- 
ringen, die  met 
mij  hebben 
plaats  gehad, 
weid  ik  niet 
uit.  Ik  ben 
thans  in  Luan- 
fu, de  vroegere 
missie  van  on- 
zenjacobus  l^y, 
die  zijn  levens- 
loop den  16<-'i 
1'ebruari  van 
dit  jaar  heeft 
geëindigd,  en 
over  wiens  ver- 
scheiden deze 
missie  zeer  be- 
droefd is  ge- 
weest. Zijn 
heengaansmart 
mij  des  te 
meer,  omdat 
zoowel  hij  als 
Nicolaus  [een 
andere  Chi- 
neesche    pries- 


Hen  bergos  op  den  Torcnbcrg. 


ter],  die  in  hun  leven  aan  zoovelen  de  laatste  H.  Sacramenten  hebben 
toegediend,  niemand  hebben  gehad,  die  ze  hun  kon  geven  .  .  .  ." 
Wij  kunnen  hieraan  toevoegen,  dat  D.  Jacobus  te  Matsang  is 
overleden  en  begraven.  Eenige  jaren  geleden  hebben  wij  zijn  ge- 
beente   doen    opgraven    en    laten    neerleggen    op    het    voorhof    der 
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tegenwoordige  kerk,  waar  nog  verscheidene  andere  Paters  begraven  zijn. 

Over  laatstgenoemden  D.  Paulus  Wang  lezen  wij  nog  in  een 
brief  van  D.  Paulus  Tchang  uit  het  jaar  1844  het  volgende  schoone 
getuigenis:  »In  Shensi  is  in  het  jaar  1842  overleden  D.  Petrus  Wang 
in  den  ouderdom  van  ruim  80  jaren,  en  in  hetzelfde  jaar  overleed 
D.  Paulus  Wang.  Deze  was  buiten  het  rijk  gebannen  en  heeft 
gedurende  omstreeks 
twintig  jaar  de  straf  van 
den  houten  halskraag 
moeten  ondergaan.  Tij- 
dens den  opstand  der 
Mohamedanen  heeft  hij 
tezamen  met  de  andere 
verbannen  christenen  de 
stad  moeten  bewaken, 
maar  is  niet  verplicht 
geweest  te  vechten. 
Nadat  de  vrede  hersteld 
was,  heeft  hij  kwijt- 
schelding van  straf  be- 
komen en  is  naar  zijn 
vaderland  terug  kunnen 
keeren,  -  waar  hij  nog 
gedurende  tien  jaar  zijn 
priesterlijke  bediening 
heeft  uitgeoefend  en 
te  Tai-yuen-fu  is  over- 
leden, vol  verdiensten  en  met  de  glorie  van  belijder  voor  Christus, 
in  den  ouderdom  van  meer  dan  zeventig  jaar  .  .  .  ." 

Maar  in  een  brief  van  13  September  1833  onderteekent  D.  Paulus: 
»Paulus  Wang,  oud  76  jaar".  Dus  moet  ook  hij  bij  zijn  overlijden 
meer  dan  tachtig  jaar  geteld  hebben. 


Twee  moderne  Chineezen. 
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Een  episode  uit  de  vervolgingsgeschiedenis  van  China.  Dit  opschrift 
zouden  wij  met  volle  recht  kunnen  plaatsen  boven  wat  nu  volgen 
gaat.  Het  is  een  drama  van  standvastigheid  en  zwakte,  afgespeeld 
in  ons  Vicariaat  in  de  stad  Luanfu. 

De  schrijver  ervan  is  zelf  een  belijder  des  geloofs  en  een  martelaar, 
namelijk  Mgr.  Antonius  M.  Sacconi,  bisschop  van  Domitiopolis  en 
Vicarius  Apost.  van  Shansi  en  Shensi.  Tijdens  de  nieuw  uitgebroken 
vervolging  in  1783  verbleef  hij  verborgen  bij  een  christelijke  familie, 
met  name  Wang  in  Ki-hien  (Noord-Shansi). 

De  bisschoppen  en  priesters  werden  met  de  meeste  gestrengheid 
gezocht.  En  de  christenen,  die  hun  herders  niet  wilden  verraden, 
moesten  dikwijls  de  gruwelijkste  folteringen  onderstaan. 

Dit  ging  Mgr.  Sacconi  aan  het  hart.  Om  zijn  christenen  van 
verdere  vervolging  te  bevrijden,  besloot  hij  zich  zelven  aan  zijn 
vervolgers  over  te  leveren.  De  christen,  bij  wien  hij  verbleef,  zocht 
tevergeefs  hem  dit  te  ontraden.  Monseigneur  bleef  bij  zijn  plan, 
begaf  zich  naar  Tai-yuen-fu  en  stelde  zich  daar  in  handen  van  den 
onderkoning  of  gouverneur  der  provincie. 

Deze  behandelde  den  bisschop  niet  al  te  slecht,  maar  zag  zich 
gedwongen  zijn  gevangene  naar  Peking  op  te  zenden.  Onderweg 
had  de  bisschop  allerlei  slechte  behandelingen  te  verdragen  van  de 
soldaten,  die  hem  moesten  wegbrengen,  en  kwam  meer  dood  dan 
levend  in  Peking  aan.  Hier  gingen  terstond  de  deuren  der  gevangenis 
voor  hem  open.  Hij  vond  er  zijn  medebroeder  Mgr.  Magi,  bisschop 
van  Mileto,  die  in  Shensi  gevangen  genomen  en  vóór  eenige  dagen 
naar  Peking  gebracht  was. 

Lang  zou  evenwel  de  gevangenschap  van  beiden  niet  duren. 

Mgr.    Sacconi,    door    de    vermoeienissen    van   de  reis  en  door  de 
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tegenwoordige  kerk,  waar  nog  verscheidene  andere  Paters  begraven  zijn. 

Over  laatstgenoemden  D.  Paulus  Wang  lezen  wij  nog  in  een 
briet^  van  D.  Paulus  Tchang  uit  liet  jaar  1S44  het  volgende  schoone 
getuigenis:  »In  Shensi  is  in  het  jaar  1842  overleden  1).  Petrus  Wang 
in  den  ouderdom  van  ruim  80  jaren,  en  in  hetzelfde  jaar  overleed 
D.  Paulus  Wang.  Deze  was  buiten  het  rijk  gebannen  en  heeft 
gedurende  omstreeks 
twintig  jaar  de  strat  van 
den  houten  halskraag 
moeten  ondergaan.  Tij- 
dens den  opstand  der 
Mohamedanen  heeh  hij 
tezamen  met  de  andere 
verbannen  christenen  de 
stad  moeten  bewaken, 
maar  is  niet  verplicht 
geweest  te  vechten. 
Nadat  de  vrede  hersteld 
was,  heeft  hij  kwijt- 
schelding van  straf:  be- 
komen en  is  naar  zijn 
vaderland  terug  kunnen 
keeren,  waar  hij  nog 
gedurende  tien  jaar  zijn 
priesterlijke  bediening 
heeft  uitgeoefend  en 
te  Tai-vuen-fu  is  over- 
leden, vol  verdiensten  en  met  de  glorie  van  belijder  voor  Christus, 
in   den  ouderdom   van  meer  dan  zeventig  jaar  .  .  .  ." 

Maar  in  een  brief  van  15  September  1855  onderteekent  D.  Paulus: 
»Paulus  Wang,  oud  76  jaar".  Dus  moet  ook  hij  bij  zijn  overlijden 
meer   dan   tachtig  jaar  geteld    hebben. 


Twee  moderne  C^hineezen. 
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Ken  episode  uit  de  vervolgingsgeschiedenis  van  (^hina.  Dit  opschrift 
zouden  wij  met  volle  recht  kunnen  plaatsen  boven  wat  nu  volgen 
gaat.  1  Iet  is  een  drama  van  standvastigheid  en  zwakte,  afgespeeld 
in   ons  Vicariaat  in   de  stad   Luanfu. 

De  schrijver  ervan  is  zelf  een  belijder  des  geloofs  en  een  martelaar, 
namelijk  Mgr.  Antonius  M.  Sacconi,  bisschop  van  Domitiopolis  en 
Vicarius  Apost.  wan  Shansi  en  Shensi.  Tijdens  de  nieuw  uitgebroken 
vervolging  in  1783  verbleef  hij  verborgen  bij  een  christelijke  familie, 
met  name  Wang  in   Ki-hien   (Noord-Shansi). 

De  bisschoppen  en  priesters  werden  met  de  meeste  gestrengheid 
gezocht.  En  de  christenen,  die  hun  herders  niet  wilden  verraden, 
moesten   dikwijls  de   gruwelijkste   folteringen  onderstaan. 

Dit  ging  Mgr.  Sacconi  aan  het  hart.  Om  zijn  christenen  van 
verdere  vervolging  te  bevrijden,  besloot  hij  zich  zelven  aan  zijn 
vervolgers  over  te  leveren.  De  christen,  bij  wien  hij  verbleef,  zocht 
tevergeefs  hem  dit  te  ontraden.  Monseigneur  bleef  bij  zijn  plan, 
begaf  zich  naar  Tai-yuen-fu  en  stelde  zich  daar  in  handen  van  den 
onderkoning  of  gouverneur  der   provincie. 

Deze  behandelde  den  bisschop  niet  al  te  slecht,  maar  zag  zich 
gedwongen  zijn  gevangene  naar  Peking  op  te  zenden.  Onderweg 
had  de  bisschop  allerlei  slechte  behandelingen  te  verdragen  van  de 
soldaten,  die  hem  moesten  wegbrengen,  en  kwam  meer  dood  dan 
levend  in  Peking  aan.  llier  gingen  terstond  de  deuren  der  gevangenis 
voor  hem  open.  Mij  vond  er  zijn  medebroeder  Mgr.  Magi,  bisschop 
van  Mileto,  die  in  Shensi  gevangen  genomen  en  vóór  eenige  dagen 
naar   Peking  gebracht  was. 

Lang  zou  evenwel  de  gevangenschap   van  beiden  niet  duren. 

Mgr.    Sacconi,    door    de    vermoeienissen    van    de  reis   en  door  de 
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verpestende    lucht   der  gevangenis  zeer  verzwakt,  kreeg  een  hevige 
koorts,    welke    binnen    drie    dagen    een    einde  aan  zijn  heilig  leven 
maakte.   Hij  overleed  bijna  plotseling  den  Jen  Februari   1785. 
Na  eenige  dagen,  te  weten  den  13en  Februari,  stierf  onder  dezelfde 


De  catechist  Li-Jong-ngan  te  Ping-yangtu. 


omstandigheden  Mgr.  Magi.  Zij  hadden  dus  spoedig  het  vreeselij ke 
van  een  Chineeschen  kerker  voor  de  heerlijkheid  des  hemels 
verwisseld. 

Wij    zullen   nu    den    doorluchtigen   belijder  de   vervolging   laten 
beschrijven,    zooals    hij    dat    gedaan    heeft    in    een    brief   aan    den 
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Kardinaal- Prefect    der    Propagande,    gedateerd    29    Augustus    1784. 
Ziehier  zijn  verhaal  ^)  : 

»De  treurige  tijding,  welke  ik  gemeend  heb  in  mijn  laatsten 
brief  van  het  vorig  jaar  1783  aan  Uwe  Eminentie  te  moeten  mede- 
deelen,  namelijk,  dat  de  hel  de  missie  van  Luanfu  met  ondergang 
bedreigde,  heeft  zich  in  het  vervolg  zoozeer  bewaarheid,  dat,  indien 
Lucifer  en  zijn  trawanten  meer  macht  hadden  gehad,  de  zaken  van 
onzen  heiligen  godsdienst  allerslechtst  zouden  geloopen  hebben  in 
deze  provincie  Shansi,  en  in  sommige  plaatsen  tot  algeheele  ver- 
nietiging zouden  zijn  gebracht. 

Eer  en  lof  moet  aan  God  onzen  Vader  worden  gebracht,  omdat 

Hij  heeft  toegelaten,  dat  Zijn  uit- 
verkorenen, al  is  het  dan  ook 
maar  voor  korten  tijd  geweest, 
beproefd  werden,  wat  toch  immer 
tot  hun  meerder  heil  strekt. 

In  de  maand  September  1783 
werd  door  een  heidensche  vrouw 
uit  het  dorp  Tse-fang-ts'uen  [op 
een  kwartier  afstands  van  de  stad 
Luanfu]  de  echtgenoote  van  haar 
zoon  bij  den  mandarijn  aange- 
klaagd wegens  drie  misdaden: 
1°  dat  zij  haar  schoonouders 
niet  gehoorzaamde ;  2°  de  goden 
niet  vereerde  en  3°  op  de  ge- 
stelde tijden  de  offers  aan  de  overleden  voorouders  niet  wilde  brengen. 
[De  aangeklaagde  was  christin  geworden  en  heette  Martha  Ma]. 

Den  6en  October  hield  de  mandarijn  van  Tchang-tséu-hien  [die 
als  sub-prefect  zijn  standplaats  in  de  stad  Luanfu  had]  rechtszitting 
en  beschouwde  bovengenoemde  aanklacht  als  een  beuzelarij.  Hij 
vermaande  Martha  evenwel  met  de  groote  machtspreuk,  welke  ook 
in  China  [hoewel  in  andere  woorden]  opgeld  doet:  »dum  fueris 
Romae,  romano  vivito  more"  d.i.  is  men  te  Rome,  dan  moet  men 
op    zijn  romeinsch  leven.  Hij  zeide  haar  namelijk,  dat  zij,  gehuwd 


P.  Leo  van  Eekeren. 


1)  Den    oorspronkelijken    Italiaanschen    tekst    vindt    men    bij    P.   J.   Ricci: 
Biografia  di  Mgr.  Ant.  Sacconi,  blz.  46  v.v. 


96 


t; 


verpestende  lucht  der  gevangenis  zeer  verzwakt,  kreeg  een  hevige 
koorts,  welke  binnen  drie  dagen  een  einde  aan  zijn  heilig  leven 
maakte.    Hij   overleed   bijna  plotseling  den   7^'^   Februari    1785. 

Na  eenige  dagen,  te  weten  den  O*-'"  Februari,  stierf  onder  dezelfde 
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De  catechist  Li-Jong-ngan  te  Ping-yangtu. 
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omstandigheden  Mgr.  Magi.  Zij  hadden  dus  spoedig  het  vreeselijke 
van  een  Chineeschen  kerker  voor  de  heerlijkheid  des  hemels 
verwisseld. 

Wij    zullen    nu    den    doorluchtigen    belijder   de    vervolging    laten 
beschrijven,    zooals    hij     dat    gedaan    heeft    in    een    brief    aan    den 
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Kardinaal-Prefect    der    Propagande,    gedateerd    29    Augustus    1784. 
Ziehier   zijn   verhaal  '): 

»Dc  treurige  tijding,  welke  ik  gemeend  heb  in  mijn  laatsten 
briet  van  het  vorig  jaar  1783  aan  Uwe  liminentie  te  moeten  fnede- 
deelen,  namelijk,  dat  de  hel  de  missie  van  Luanfu  met  ondergang 
bedreigde,  heeft  zich  in  het  vervolg  zoozeer  bewaarheid,  daf;~indien 
Lucifer  en  zijn  trawanten  meer  macht  hadden  gehad,  de  zaken  van 
onzen  heiligen  godsdienst  allerslechtst  zouden  geloopen  hebben  in 
deze  provincie  Shansi,  en'  in  sommige  plaatsen  tot  algeheele  ver- 
nietiging zouden   zijn  gebracht. 

Eer  en  lot  moet  aan  God  onzen   Vader  worden  gebracht,  omdat 

Mij  heeft  toegelaten,  dat  Zijn  uit- 
_  verkorenen,    al    is    het    dan    ook 

maar  voor  korten  tijd  geweest, 
beproefd  werden,  wat  toch  immer 
tot  hun  meerder  heil  strekt. 

In  de  maand  September  1783 
werd  door  een  heidensche  vrouw 
uit  het  dorp  Tse-fang-ts'uen  [op 
een  kwartier  afstands  van  de  stad 
Luanfu]  de  echtgenoote  van  haar 
zoon  bij  den  mandarijn  aange- 
klaagd wegens  drie  misdaden : 
1^  dat  zij  haar  schoonouders 
niet  gehoorzaamde;  2^  de  goden 
niet  vereerde  en  5'  op  de  ge- 
stelde tijden  de  ofïers  aan  de  overleden  voorouders  niet  wilde  brengen. 
[De  aangeklaagde  was  christin  geworden  en  heette  Martha  Ma]. 

Den  6en  October  hield  de  mandarijn  van  Tchang-tséu-hien  [die 
als  sub-prefect  zijn  standplaats  in  de  stad  Luanfu  had]  rechtszitting 
en  beschouwde  bovengenoemde  aanklacht  als  een  beuzelarij.  Hij 
vermaande  Martha  evenwel  met  de  groote  machtspreuk,  welke  ook 
in  China  [hoewel  in  andere  woorden]  opgeld  doet:  »dum  fueris 
Romae,  romano  vivito  more"  d.i.  is  men  te  Rome,  dan  moet  men 
op    zijn  romeinsch  leven.    Hij   zeide  haar  namelijk,   dat  zij,  gehuwd 


P.  Leo  van  Eekeren. 


1)  Den    oorspronkelijken    Italiaanschen    tekst    vindt    men    bij    P.    J.    Ricci : 
Biografia  di  Mgr.  Ant.  Sacconi,  biz.  46  v.v. 
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met  een  heiden,  ook  de  gebruiken  der  heidenen  moest  volgen.  En 
vervolgens  stuurde  hij  allen,  aanklagers  en  aangeklaagde,  stilletjes 
naar  huis. 

Daar  Martha  evenwel  volhardde  in  haar  getrouwheid  aan  God 
en  zich  niet  stoorde  aan  de  woorden  harer  schoonmoeder,  werden 
de  gemoederen,  niet  alleen  van  haar  schoonmoeder  en  van  haar 
man,  maar  ook  van  de  geheele  familie  en  van  andere  heidenen, 
vijanden  van  Gods  H.  Naam,  zóó  in  beroering  gebracht,- dat  den 
20en  October  onze  heilige  godsdienst  en  diens  belijders  opnieuw 
werden  aangeklaagd  als  verstoorders  van  den  huiselijken  vrede  en 
overtreders  der  vaderlandsche  wetten  van  China. 

Ofschoon  de  mandarijn  goed  inzag,  dat  de  geheele  aanklacht  op 
afkeer  en  haat  berustte,  begon  hij,  als  een  andere  Pilatus  vreezende 
bij  zijn  overheid  te  zullen  worden  aangeklaagd,  de  arme  chtistenen 
en  vooral  Martha  en  haar  familie  van  vaderskant  te  plagen  en  te 
vervolgen.  Deze  vervolging  duurde  van  einde  October  tot  aan  den 
20en  van  de  laatste  maan,  d.i.  9  Januari  van  het  loopende  jaar  1784. 

Gedurende  al  dien  tijd  werden  door  beide  partijen  verschillende 
verzoekschriften  en  aanklachten  ingediend,  en  werd  hiervoor  veel 
geld  uitgegeven,  voornamelijk  door  de  christenen,  die  aldus  hoopten 
te  bewerken,  dat  de  vervolging  zich  niet  zou  uitstrekken  tot  de 
andere  christianiteiten  van  Luanfu. 

Het  voornaamste  doel  der  heidenen  was  de  christenen  te  dwingen 
van  het  rechte  pad  af  te  wijken  [d.w.  z.  hun  geloof  te  ver- 
zaken], maar  dezen  bleven  eenparig^^n  standvastig  den  Naam  van 
Jezus  Christus  belijden.  Bovenal  Martha,  die,  behalve  een  aller- 
pijnlijkste foltering  aan  de  ooren,  sÊlgfen,  verwenschingen  en  andere 
laagheden  moest  verduren,  welke  te  zamen,  haar  jeugdigen  ouderdom 
(zij  was  pas  19  jaar)  in  ^aanmerking  genomen,  de  zaak  des  te 
droeviger  maakten. 

Maar  op  den  20en  van  de  laatste  maan  (op  welken  dag  alle 
tribunaals  gesloten  worden,  opdat  iedereen  zich  kunne  voorbereiden 
voor  de  plechtigheden  en  de  feesten  van  het  Chineesch  Nieuwjaar) 
werden  alle  christenen,  die  in  het  tribunaal  waren  vastgehouden, 
losgelaten.  Zoo  bleef  bovengenoemde  zaak  onbeslist. 

Omstreeks  veertig  dagen  later,  terwijl  iedereen  dacht,  dat  de 
moeielijkheden  voorbij  waren,  begonnen  de  heidensche  vrouw 
en    haar   handlangers    opnieuw.    Zij  verzamelden  nieuwe  beschuldi- 
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gingen,    hun   door   de   hel   ingegeven,    en    dienden  deze  in  bij  het 
gerechtshof  van  den  prefect  van  geheel  Luanfu.  Dit  gebeurde  den 
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len   van    de   tweede    maan    d.i.    den    21en    Februari  1784.  Hier  nu 
monden   zij    vrij    spel    en  gelegenheid  hun  haat  en  sluwheid  bot  te 
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met  een  heiden,  ook  de  gebruiken  der  heidenen  moest  volgen.  En 
vervolgens  stuurde  hij  allen,  aanklagers  en  aangeklaagde,  stilletjes 
naar  huis. 

Daar  Martha  evenwel  volhardde  in  haar  getrouwheid  aan  God 
en  zich  niet  stoorde  aan  de  woorden  harer  schoonmoeder,  werden 
de  gemoederen,  niet  alleen  van  haar  schooni^ieder  en  van  haar 
man,  maar  ook  van  de  geheele  familie  en  van  andere  heidenen, 
vijanden  van  Gods  H.  Naam,  zóó  in  beroering  gebracht,  dat  den 
20^-'"  October  onze  heilige  godsdienst  en  diens  belijders  opnieuw 
werden  aangeklaagd  als  verstoorders  van  den  huiselijken  vrede  en 
overtreders  der  vaderlandsche  wetten  van   China. 

OKschoon  de  mandarijn  goed  inzag,  dat  de  geheele  aanklacht  op 
afkeer  en  haat  berustte,  begon  hij,  als  een  andere  Pilatus  vreezende 
bij  zijn  overheid  te  zullen  worden  aangeklaagd,  de  arme  christenen 
en  vooral  iMartha  en  haar  familie  van  vaderskant  te  plagen  en  te 
vervolgen.  Deze  vervolging  duurde  van  einde  October  tot  aan  den 
20en  van   de  laatste  maan,  d.i.  9  |anuari  van  het  loopende  jaar  17S4. 

Gedurende  al  dien  tijd  werden  door  beide  partijen  verschillende 
verzoekschriften  en  aanklachten  ingediend,  en  werd  hiervoor  veel 
geld  uitgegeven,  voornamelijk  door  de  christenen,  die  aldus  hoopten 
te  bewerken,  dat  de  vervolging  zich  niet  zou  uitstrekken  tot  de 
andere  christianiteiten  van   Luanfu. 

Het  voornaamste  doel  der  heidenen  was  de  christenen  te  dwingen 
van  het  rechte  pad  af  te  wijken  [d.w.  z.  hun  geloof  te  ver- 
zaken], maar  dezen  bleven  eenparig  en  standvastig  den  Naam  van 
Jezus  Christus  belijden.  Bovenal  Martha,  die,  behalve  een  aller- 
pijnlijkste foltering  aan  de  ooren,  slagen,  verwenschingen  en  andere 
laagheden  moest  verduren,  welke  te  zamen,  haar  jeugdigen  ouderdom 
(zij  was  pas  19  jaar)  in  aanmerking  genomen,  de  zaak  des  te 
droeviger  maakten. 

Maar  op  den  20'-''i  van  de  laatste  maan  (op  welken  dag  alle 
tribunaals  gesloten  worden,  opdat  iedereen  zich  kunne  voorbereiden 
voor  de  plechtigheden  en  de  teesten  van  het  Chineesch  Nieuwjaar) 
werden  alle  christenen,  die  in  het  tribunaal  waren  vastgehouden, 
losgelaten.   Zoo   bleet   bovengenoemde   zaak   onbeslist. 

Omstreeks  veertig  dagen  later,  terwijl  iedereen  dacht,  dat  de 
moeielijkheden  voorbij  waren,  begonnen  de  heidensch'e  vrouw 
en    haar    handlangers    opnieuw.    Zij   verzamelden   nieuwe   beschuldi- 
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gingen,    hun    door    de    hel    ingegeven,    en    dienden  deze  in  bij   het 
gerechtshof:    van   den  prefect  van  geheel   Luantu.   Dit  gebeurde  den 
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len    van    de    tweede    maan    d.i.    den    21en    Februari   1784.   Hier  nu 
vonden    zij    vrij    spel    en  gelegenheid   hun  haat  en  sluwheid  bot  te 
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•vieren,  iets  wat  hun  in  het  tribunaal  van  Tchang-tzeu-hien  [den 
onderprefect]  niet  gelukt  was. 

Nadat  de  prefect  de  aanklacht  had  doorgelezen,  liet  hij  onmiddellijk 
Martha  en  verscheidene  harer  familieleden  gevangen  nemen,  alsmede 
nog  vele  christenen  van  Tse-fang-tsuen,  Tao-iuen  [een  ander  dorp  vlak 
bij  de  stad]  en  de  hoofden  van  alle  christelijke  families  uit  de  stad  zelve. 

Nauwelijks  waren  zij  voor  den  rechter  gebracht  en  hadden  zij 
beleden  christenen  te  zijn,  of  zij  werden  vreeselijk  op  het  gezicht 
geslagen,  en  dit  tot  driemaal  toe,  omdat  zij  driemaal  tegen  den  zin 
van  den  rechter  verklaarden,  dat  zij  christen  waren  en  bleven. 

Daarna  nam  hij  een  kruisbeeld  in  de  hand  en  vroeg  aan  Martha,. 
of  dit  de  afbeelding  van  God  was.  Op  haar  bevestigend  antwoord 
werd  zij  opnieuw  veroordeeld  tot  slagen  op  de  ooren. 

Vervolgens  werd  in  het  midden  der  gerechtszaal  een  bekken  met 
vuur  geplaatst.  De  rechter  wierp  het  kruisbeeld  er  in  en  vroeg 
wederom  aan  de  christenen,  of  dit  nu  de  afbeelding  van  hun  God 
was.  En  omdat  zij  hetzelfde  als  Martha  antwoordden,  werden  ook 
zij  gefolterd  en  bedacht  de  rechter  nog  wreeder  middelen  om  tot 
zijn  doel  te  geraken. 

Hij  beval  dan,  dat  hun  langzaam  aan  de  hoofd-  «n  baardharen 
en  wenkbrauwen  zouden  worden  uitgerukt.  En,  alsof^  dit  zijn  woede 
nog  niet  kon  bevredigen,  wilde  hij  hun  de  tanden  laten  stukslaan. 

Terwijl  de  beul,  die  dit  bevel  moest  ten  uitvoer  brengen,  hamer 
en  nijptang  gereedmaakte,  zeide  de  rechter  vol  toorn  tot  een  christen 
uit  de  stad :  »Gij,  die  met  zooveel  breedsprakigheid  de  sekte  van. 
den  Heer  des  hemels  [den  katholieken  godsdienst]  tracht  te  ver- 
breiden, zeg  mij  nu,  is  er  een  God  of  niet?"  De  ongelukkige  christen,^ 
verschrikt  niet  alleen  door  deze  woorden  maar  meer  nog  door  het 
gezicht  van  hamer  en  nijptang,  antwoordde  zonder  verder  nadenken : 
»Heer  rechter,  daar  u  het  kruisbeeld  in  de  vlammen  hebt  geworpen, 
is  hier  geen  God  meer".  Nadat  ook  anderen  deze  woorden  hadden 
herhaald,  bleven  zij  van  verdere  folteringen  gevrijwaard. 

Nu  richtte  zich  de  rechter  tot  den  onder-catechist  van  Tao-iuen 
en  beval  hem  te  bevestigen  wat  de  bovengenoemde  christenen 
gezegd  hadden.  Maar  deze  antwoordde  onvervaard  en  vol  ijver: 
»De  Heer,  Die  hemel  en  aarde  en  alles  wat  gij  ziet,  geschapen 
heeft,  was,  is  en  zal  zijn  in  Eeuwigheid.  En  weet,  dat  ik  Hem. 
aanbid,  want  alle,  buiten  Hem,  zijn  valsche  goden." 
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De  Chinees  is  hoovaardig  van  natuur,  vooral  wanneer  hij  een 
hoogen  rang  bekleedt.  Wat  wonder  dus,  dat  de  rechter  bij  het 
hooren  dezer  woorden  als  razend  van  woede  werd,  »tamquam  homo 
multa  febre  phraeneticus".  Hij  gaf  dus  bevel  den  catechist  op  een  bank 
uit  te  strekken  en  hem  zoolang  de  voetzolen  met  een  stuk  hout 
te  slaan,  totdat  hij  zijn  God  zou  verloochenen.  Maar  de  moedige 
soldaat  van  Christus,  geholpen  door  den  goddelijken  bijstand, 
zwichtte  niet  en  verdroeg  blijmoedig  de  hem  toegebrachte  260  slagen. 


Chineesche  timmerlieden. 
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welke  zijn  beenen  geheel  deden  opzwellen  en  met  bloed  bedekten. 

Het  nieuws  van  het  woeste  optreden  van  den  heidenschen  rechter 
had  zich  spoedig  door  de  stad  verspreid  en  lokte  een  menigte 
toeschouwers.  Zelfs  de  tijdelijk  in  de  stad  vertoevende  mandarijns 
kwamen. 

De  mandarijn  van  Tchang-tzeu-hien  [tot  wiens  onmiddelijke  juris- 
dictie de  christenen  behoorden]  werd  getroffen  door  de  wreede 
wijze  van  handelen  van  zijn  prefect,  viel  voor  diens  voeten,  maakte 
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vieren,  iets  w.it  liiin  in  het  tribunaal  van  1  cliant;-tzeii-hien  [den 
ondeipreieLt]   niet   gelukt   was. 

Nadat  de  prefect  de  aanklacht  \\.\d  doiMi^elezen,  liet  hij  oniuiddellijk 
^\artha  en  verscheidene  harer  hiiniiieleden  t^evant^en  nemen,  alsmede 
noi;  vele  christenen  van  1  se-tant^-tsuen,  1  ao-iuen  |een  ander  dorp  vlak 
bij  de  stad]  en  de  hootden  van  alle  christelijke  tanülies  uit  de  stad  zelve. 

Nauwelijks  waren  rij  voor  i.\i:n  rechter  gebracht  en  hadden  zij 
beleden  christenen  te  zijn,  oi  zij  werden  vreeselijk  op  het  gezicht 
geslagen,  en  dit  tot  driemaal  toe,  omdat  zij  driemaal  tegen  den  zin 
van   cien   rechter  verklaarden,   dat   zij   christen   waren   en   bleven. 

Daarna  nam  hij  een  kruisbeeld  in  de  hand  en  vroeg  aan  Martha, 
ot  dit  de  at  beelding  van  CjOcI  was.  Op  haar  bevestigend  antwoord 
werd   zij   opnieuw   veroordeeld   tot  slagen   op   de   ooren. 

N'ervolgens  werd  in  het  midelen  cler  gerechtszaal  een  bekken  met 
vuur  geplaatst.  De  rechter  wierp  het  kruisbeeld  er  in  en  vroeg 
wederom  aan  de  christenen,  ot  dit  nu  de  at  beelding  van  hun  (.iod 
was.  En  omciat  zij  hetzeltde  als  Martha  antwoordden,  werden  ook 
zij  getolterci  en  bedacht  de  rechter  nog  wreeder  middelen  om  tot 
zijn   doel   te   geraken. 

Hij  beval  cian,  dat  hun  langzaam  aan  de  hootd-  en  baardharen 
en  wenkbrauwen  zoneten  worcien  uitgerukt.  En,  alsot  dit  zijn  woede 
nog  niet  kon   bevrectigen,   wilde   hij   hun   de  tanden  laten  stukslaan. 

Terwijl  de  beul,  die  ctit  lievel  moest  ten  uitvoer  brengen,  hamer 
en  nijptang  gereedmaakte,  zeide  cte  rechter  vol  toorn  tot  een  christen 
uit  de  stad  :  »Gij,  clie  met  zooveel  breettsprakigheitt  de  sekte  van 
den  Heer  des  hemels  |den  katholieken  goctsdienst]  tracht  te  ver- 
breiden, zeg  mij  nu,  is  er  een  God  ot  niet?"  De  ongelukkige  christen, 
verschrikt  niet  alleen  cioor  deze  woorden  maar  meer  nog  door  het 
gezicht  van  hamer  en  nijptang,  antwoordde  zonder  verder  nadenken  : 
»Heer  rechter,  daar  u  het  kruisbeeld  in  de  vlammen  hebt  geworpen, 
is  hier  geen  God  meer".  Nadat  ook  anderen  deze  woorden  hadden 
herhaald,   bleven  zij   van   verdere  folteringen  gevrijwaard. 

Nu  richtte  zich  de  rechter  tot  den  onder-catechist  van  Tao-iuen 
en  beval  hem  te  bevestigen  wat  de  bovengenoemde  christenen 
gezegd  hadden.  Maar  deze  antwoordde  onvervaard  en  vol  ijver: 
»De  Heer,  Die  hemel  en  aarde  en  alles  wat  gij  ziet,  geschapen 
heett,  was,  is  en  zal  zijn  in  Eeuwigheid.  En  weet,  dat  ik  Henv 
aanbid,  want  alle,  buiten   Hem,  zijn  valsche  goden." 
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De  (lliiiiccs  is  iioov.i.irdig  v.iii  natuur,  voorn!  wanneer  hij  een 
lioo^en  rang  hekleecÜ.  Wat  wonder  dus,  dat  ele  recliter  hij  liet 
hooren  dezer  woorden  als  razend  van  woede  werd,  »tanic|uaiii  Iionio 
nuilta  Kehre  pliraeneticus".  I  lij  gaf  dus  hevel  Ólu  catechist  op  een  hank 
uit  te  strekken  en  lieni  zoolang  de  voetzolen  met  een  stuk  hout 
te  slaan,  totdat  hij  zijn  ( jod  zou  verloochenen.  Maar  de  moedige 
soldaat  \.\n  (Christus,  geholpen  door  den  goddelijken  hijstand, 
zwichtte  niet  en   verdroeg  hlijmoedig  de  hem  toegehrachte  260  slagen. 
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welke  zijn  beenen  geheel  deden  opzwellen  en   met  bloed  bedekten. 

Het  nieuw.s  van  het  woeste  optreden  van  den  heidenschen  rechter 
had  zich  spoedig  door  de  stad  verspreid  en  lokte  een  menigte 
toeschouwers.  Zelfs  de  tijdelijk  in  de  stad  vertoevende  mandarijns 
kwamen. 

De  mandarijn  van  Tchang-tzeu-hien  [tot  wiens  onmiddelijke  juris- 
dictie de  christenen  behoorden]  werd  getroffen  door  de  wreede 
wijze  van  handelen  van  zijn  prefect,  viel  voor  diens  voeten,  maakte 
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driemaal  de  kéou-téou  [hoofdbuiging  tot  aan  den  grond]  en  smeekte 
medelijden  voor  zooveel  arme  onschuldigen.  Zulk  een  ootmoedige 
voorspraak  had  het  hart  van  den  rechter  moeten  treffen,  maar  was 
nu  oorzaak,  dat  hij  nog  gestrenger  optrad.  Hij  antwoordde  onbe- 
leefd, gelastte  hem  te  vertrekken  en  te  zorgen,  dat  ook  de  andere 
christenen  gevangen  genomen  werden,  vooral  de  vrouwen,  om  haar, 
als  zij  in  het  geloof  bleven  volharden,  aan  het  gepeupel  over  te  leveren. 

Ik  heb  den  moed  niet  wéér  te  geven,  welken  indruk  dit  wreed 
bevel  maakte  op  zooveel  arme  vrouwen  van  allen  stand ;  welke  de 
zuchten  en  tranen  waren  der  ouders  bij  het  zich  voorstellen  van 
de  oneer,  welke  hun  dochters  zou  worden  aangedaan  \  hoe  de 
kleine  kinderen  jammerden  en  weenden,  als  zij  hoordenXdat  zij 
van  hun  moeders  zouden  worden  beroofd !  .  .  .  \ 

Toen  de  mandarijn  van  Tchang-tzeu-hien  de  gerechtszaal  had 
verlaten,  ging  de  prefect  voort  met  het  martelen  van  den  catechist 
en  liet  hem  met  dikke  stukken  leer  [in  den  vorm  van  schoenzolen] 
op  de  voeten  slaan.  Bij  elke  tien  slagen  herhaalde  hij  zijn  vraag: 
Is  er  een  God? 

Ondertusschen  was  de  mandarijn  van  Tchang-tzeu-hien  wéér  terug- 
gekeerd, maar  bracht  geen  andere  christenen  mede  dan  de  vrouw 
van  den  onverwinbaren  kampioen.  Terstond  werd  haar  gevraagd, 
of  zij  geloofde  dat  er  een  God  was.  Op  haar  bevestigend  antwoord 
maakte  de  beul  zich  gereed  haar  de  tanden  uit  te  rukken.  Toen 
bezweek  zij,  zeide  dat  er  geen  God  was  en  bleef  aldus  van  de 
haar  wachtende  pijnigingen  bevrijd.  De  rechter  sprak  nu  tot  haar: 
»Vermaan  thans  uw  man,  dat  ook  hij  voortaan  nalate  God  te  dienen", 
waarop  zij  onder  veel  tranen  antwoordde:  »Wat  wil  toch  de  heer 
rechter  van  een  arme,  bedrukte  vrouw?" 

Daarna  richtte  zich  de  rechter  weer  tot  den  catechist:  »Ik  zie 
nu,  dat  gij  niet  wilt  beloven  God  niet  meer  te  dienen,  omdat  gij 
geen  pijnen  ondervindt;  want  de  Europeanen  hebben  u  daarvoor 
middeltjes  gegeven.  Maar  indien  gij  in  uw  opzet  blijft  volharden, 
heb  ik  nog  andere  middelen  om  u  te  dwingen  uw  geloof  te  ver- 
zaken". De  catechist  antwoordde :  »De  Europeanen  hebben  mij  geen 
geneesmiddelen  gegeven  tegen  de  martelingen,  welke  ik  tot  nu  toe 
heb  ondergaan;  ik  heb  allerhevigste  pijn  gevoeld;  maar  mijn  God, 
Die  ook  de  Uwe  is  en  van  de  geheele  wereld,  heeft  mij  kracht 
genoeg  geschonken,  om  alles  met  geduld  te  onderstaan," 
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Aanstonds  namen  nu  de  gerechtsdienaars  den  onschuldige  vast, 
plaatsten  hem  met  het  hoofd  omlaag  en  begonnen  een  bak  ijskoud 
water  door  zijn  neusgaten  te  blazen,  juist  zooals  men  bij  ons  in 
Italië  de  speelballen  opblaast.  Onze  belijder  bleef  onder  deze  be- 
lachelijke en  wreede  behandeling  bijna  half  dood. 

Vervolgens  werd  hij  weer  op  zijn  beenen  gezet.  En  nadat  hij 
bijgekomen  was,  werden  hem  de  handen  strak  vastgebonden.  De 
rechter  gaf  bevel,  dat  in  elk  zijner  vingers,  tusschen  nagel  en  vleesch 


Bedrijvigheid  op  het  land  tijdens  den  oogst. 

een  puntig  stukje  bamboes  zou  gedreven  worden.  Onze  christen, 
reeds  afgemat  door  de  vorige  martelingen,  kon  menschelijkerwijze 
deze  nieuwe  pijniging  niet  uitstaan  en  begon  bij  het  indrijven  der 
bamboesspaanders  uit  te  roepen :  »Jezus,  Maria  helpt  mij ;  Heer 
des  hemels,  versterk  mijn  krachten." 

Vele  toeschouwers  werden  bewogen,  maar  de  rechter  niet.  Hij 
hoopte  nog  steeds  zijn  doel  te  bereiken  en  sprak  daarom  op  eenigszins 
zoeten  toon  tot  den  catechist:  «Verzaak  uw  God,  en  ik  zal  u  niet 
verder   straffen."    Maar   de    barmhartige   God,  Die  steeds  over  zijn 
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driemaal  de  kéou-téou  [hoofdbuiging  tot  aan  den  grond]  en  smeekte 
medelijden  voor  zooveel  arme  onschuldigen.  Zulk  een  ootmoedige 
voorspraak  had  het  hart  van  den  rechter  moeten  treffen,  maar  was 
nu  oorzaak,  dat  hij  nog  gestrenger  optrad.  Hij  antwoordde  onbe- 
leefd, gelastte  hem  te  vertrekken  en  te  zorgen,  dat  ook  de  andere 
christenen  gevangen  genomen  werden,  vooral  de  vrouwen,  om  haar, 
als  zij  in  het  geloof  bleven  volharden,  aan  het  gepeupel  over  te  leveren. 

Ik  heb  den  moed  niet  wéér  te  geven,  welken  indruk  dit  wreed 
bevel  maakte  op  zooveel  arme  vrouwen  van  allen  stand ;  welke  de 
zuchten  en  tranen  waren  der  ouders  bij  het  zich  voorstellen  van 
de  oneer,  welke  hun  dochters  zou  worden  aangedaan ;  hoe  de 
kleine  kinderen  jammerden  en  weenden,  als  zij  hoorden,  dat  zij 
van  hun  moeders  zouden   worden   beroofd !  .  .  . 

Toen  de  mandarijn  van  Tchang-tzeu-hien  de  gerechtszaal  had 
verlaten,  ging  de  prefect  voort  met  het  martelen  van  den  catechist 
en  liet  hem  met  dikke  stukken  leer  [in  den  vorm  van  schoenzolen] 
op  de  voeten  slaan.  Bij  elke  tien  slagen  herhaalde  hij  zijn  vraag : 
Is  er  een  God? 

Ondertusschen  was  de  mandarijn  van  Tchang-tzeu-hien  wéér  terug- 
gekeerd, maar  bracht  geen  andere  christenen  mede  dan  de  vrouw 
van  den  onverwinbaren  kampioen.  Terstond  werd  haar  gevraagd, 
of  zij  geloofde  dat  er  een  God  was.  Op  haar  bevestigend  antwoord 
maakte  de  beul  zich  gereed  haar  de  tanden  uit  te  rukken.  Toen 
bezweek  zij,  zeide  dat  er  geen  God  was  en  bleef  aldus  van  de 
haar  wachtende  pijnigingen  bevrijd.  De  rechter  sprak  nu  tot  haar: 
«Vermaan  thans  uw  man,  dat  ook  hij  voortaan  nalate  God  te  dienen", 
waarop  zij  onder  veel  tranen  antwoordde :  »Wat  wil  toch  de  heer 
rechter  van  een  arme,  bedrukte  vrouw?" 

Daarna  richtte  zich  de  rechter  weer  tot  den  catechist:  »Ik  zie 
nu,  dat  gij  niet  wilt  beloven  God  niet  meer  te  dienen,  omdat  gij 
geen  pijnen  ondervindt;  want  de  Europeanen  hebben  u  daarvoor 
middeltjes  gegeven.  Maar  indien  gij  in  uw  opzet  blijft  volharden, 
heb  ik  nog  andere  middelen  om  u  te  dwingen  uw  geloof  te  ver- 
zaken". De  catechist  antwoordde:  »De  Europeanen  hebben  mij  geen 
geneesmiddelen  gegeven  tegen  de  martelingen,  welke  ik  tot  nu  toe 
heb  ondergaan;  ik  heb  allerhevigste  pijn  gevoeld;  maar  mijn  God, 
Die  ook  de  Uwe  is  en  van  de  geheele  wereld,  heeft  mij  kracht 
genoeg  geschonken,  om  alles  met  geduld  te  onderstaan." 
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Aanstonds  namen  nu  de  gerechtsdienaars  den  onschuldige  vast, 
plaatsten  hem  met  het  hoofd  omlaag  en  begonnen  een  bak  ijskoud 
water  door  zijn  neusgaten  te  blazen,  juist  zooals  men  bij  ons  in 
Italië  de  speelballen  opblaast.  Onze  belijder  bleef  onder  deze  be- 
lachelijke en  wreede  behandeling  bijna  half  dood. 

Vervolgens  werd  hij  weer  op  zijn  beenen  gezet.  En  nadat  hij 
bijgekomen  was,  werden  hem  de  handen  strak  vastgebonden.  De 
rechter  gaf  bevel,  dat  in  elk  zijner  vingers,  tusschen  nagel  en  vleesch 


Bedrijvigheid  op  het  land  tijdens  den  oogst. 

een  puntig  stukje  bamboes  zou  gedreven  worden.  Onze  christen, 
reeds  afgemat  door  de  vorige  martelingen,  kon  menschelijkerwijze 
deze  nieuwe  pijniging  niet  uitstaan  en  begon  bij  het  indrijven  der 
bamboesspaanders  uit  te  roepen :  »Jezus,  Maria  helpt  mij ;  Heer 
des  hemels,  versterk  mijn  krachten." 

Vele  toeschouwers  werden  bewogen,  maar  de  rechter  niet.  Hij 
hoopte  nog  steeds  zijn  doel  te  bereiken  en  sprak  daarom  op  eenigszins 
zoeten  toon  tot  den  catechist:  »Verzaak  uw  God,  en  ik  zal  u  niet 
verder   straffen."    Maar    de    barmhartige   God,  Die  steeds  over  zijn 


i- 


104 

uitverkorenen  waakt,  gaf  den  belijder  zooveel  kracht,  dat  hij  niet 
meer  klaagde,  omdat  hij  geen  pijn  meer  gevoelde.  En  zoo  bleef 
hij,  ten  schande  der  helsche  macht,  standvastig  in  de  belijdenis  van 
het  geloof,  waarvoor  hij  de  verdienste  had  zijn  vingers  met  73 
bamboesnaalden  doorstoken  te  zien. 

De  rechter  verloor  nu  alle  hoop  den  christen  tot  afval  te  brengen 
en  wendde  zich  met  een  schijnbaar  treurig  gelaat  tot  een  christen 
uit  de  stad,  die  reeds  76  jaar  oud  was.  Hij  sprak  tot  hem:  »Gij, 
wijze  en  geachte  grijsaard,  bedenk  toch  eens  wat  de  menschen  van 
mij,  prefect,  zullen  zeggen,  als  deze  domme  onderdaan  vast  blijft 
houden  aan  zijn  christelijk  geloof.  Vermaan  gij  hem  zijn  geloof 
af  te  zweren." 

De  grijsaard,  die  zich  te  voren  onteerd  had  [door  dubbelzinnige 
woorden  van  afval  te  spreken],  nam  deze  gelegenheid  waar  om  de 
ergernis  te  herstellen  en  zeide,  dat  hij  op  zulk  een  slecht  voorstel 
niet  kon  ingaan,  omdat  de  christelijke  godsdienst  de  ware  was. 

Hierop  werd  de  rechter  opnieuw  toornig  en  liet  den  ouden  man 
vijftig  klappen  in  het  gezicht  geven,  dat  hierdoor  geheel  opzwol. 
Dit  belette  den  grijsaard  evenwel  niet  voort  te  gaan  in  de  belijdenis 
van  Jezus  Christus.  Hij  werd  vervolgens  veroordeeld  om  ook  het 
inblazen  van  water  te  ondergaan.  Na  eenige  inspuitingen  echter 
viel  hij  in  zwijm,  zoodat  allen  geloofden  dat  hij  dood  was. 

Toen  de  rechter  dit  zag,  gaf  hij  een  teeken  tot  opheffing  der 
zitting.  En  zoo  eindigde  dit  verschrikkelijk  en  opzienbarend  rechts- 
geding, dat  in  het  geheel  vijf  Italiaansche  uren  geduurd  had. 

Nadat  de  grijsaard  weer  bij  kennis  was  gekomen,  werd  hij  met 
de  andere  christenen  naar  het  tribunaal  van  den  subprefect  gebracht, 
opdat  men  daar  nog  eens  zou  probeeren  de  eer(!)  van  den  prefect 
te  redden. 

Toen  zij  daar  waren  aangekomen,  vroeg  hun  de  mandarijn,  of 
zij  bleven  volhouden,  dat  er  een  God  bestond.  En  daar  de  oude 
man  het  eerst  van  allen  »ja"  zeide,  kreeg  hij  opnieuw  vijftig  klappen, 
en  werd  nu  ook  zijn  zoon  in  boeien  geslagen.  Maar  ook  deze 
*' bleef  Jezus  Christus  belijden  en  verduurde  in  tegenwoordigheid 
van  zijn  vader  met  onverwonnen  geduld  tweemaal  de  straf  van 
honderd  stokslagen. 

Dit  kwam  den  prefect  ter  oore  en  maakte  hem  als  't  ware  dol 
van  woede.  Denzelfden  dag  gaf  hij  een  edikt  uit  tegen  den  christelijken 
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godsdienst,  zóó  schandelijk  en  wreed,  dat  het  scheen  uitgevaardigd 
niet  door  een  mensch,  maar  door  den  duivel  zelven.  Door  buiten- 
gewone   ijlboden   liet   hij    die  verordening  naar  de  mandarijns  van 
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alle   tot   zijn  gebied  behoorende  steden  brengen,  om  aldus  de  ver- 
volging algemeen  te  maken. 

Verscheidene    mandarijns    deden   het  edikt  wel  aanplakken,  maar 
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uitverkorenen  w.i.ikt,  i^at  den  beliider  zoi^veel  kr.ieht,  cku  hij  niet 
meer  kl.i.ii^de,  onuLit  hij  i;een  pijn  meer  gevoelde,  l'.n  zoo  Meet 
hl),  ten  seh.mde  der  helsehe  m.icht,  standvastig;  m  de  behjdenis  van 
het  geloot,  waarvoor  hij  de  verdienste  had  zijn  vingers  met  7> 
bamboesnaalden    doorstoken    te    zien. 

Pe  rechter  verloor  nii  alle  hoop  den  christen  tot  afval  te  brengen 
en  \\  endile  zieh  met  een  schiinbaar  treurig  gelaat  ti.>t  een  ehristei\ 
uit  de  stad.  die  reeds  7c->  jaar  oud  was.  llij  sprak  tot  hem:  "•>(lij, 
wiize  en  geachte  grijsaard,  bedenk  toch  eens  wat  de  menschen  van 
nu].  prefect,  zullen  zeggen,  als  deze  domme  onderdaan  vast  blijtt 
houden  aan  ziin  christelijk  geloot.  X'ermaan  gij  hem  zi)n  geloot 
at    te    zweren. 

Oe  grijsaard,  die  zich  te  voren  onteerd  had  [door  dubbelzinnige 
woorden  van  atval  te  spreken],  nam  deze  gelegenheid  w.var  om  de 
ergernis  te  herstellen  en  zeide,  dat  hij  op  zulk  een  slecht  voorstel 
niet    kon    ingaan,    omdat   de   christelijke   godsdienst   de   ware   was. 

Hierop  werd  de  rechter  opnieuw  toornig  en  liet  den  ouden  man 
vijttig  klappen  in  het  gezicht  geven,  dat  hierdoor  geheel  opzwol. 
Pit  belette  den  grijsaarLl  evenwel  niet  voort  te  gaan  in  de  belijdenis 
van  lezus  C'hristus.  llij  werd  vervolgens  veroordeeld  om  ook  het 
inblazen  van  water  te  ondergaan.  Xa  eenige  inspuitingen  echter 
viel    hij    m    zwijm,    zoodat   allen    gelootden    dat    hij    dood   was. 

I  oen  de  rechter  dit  zag,  gat  hij  een  teeken  tot  ophettlng  der 
zitting.  l"'n  zoo  eindigde  dit  verschrikkelijk  en  opzienbarend  rechts- 
geding,   dat   in   het   geheel    vijt    Italiaansche   uren   geduurd   hact. 

Nadat  de  grijsaard  weer  bij  kennis  was  gekomen,  werd  hij  met 
de  andere  christenen  naar  het  tribunaal  van  den  subpretect  gebracht, 
opdat  men  daar  nog  eens  zou  probecren  de  ccr(!)  van  den  pretect 
te   rectcten. 

Toen  zij  daar  waren  aangekomen,  vroeg  hun  de  mandarijn,  ot 
zij  bleven  volht^uden,  dat  er  een  Cioci  bestond,  fn  daar  de  cuicte 
man  het  eerst  van  allen  ^>ja"  zeide,  kreeg  hij  opnieuw  vijttig  klappen, 
en  werci  nu  t^ok  zijn  zoon  in  boeien  geslagen.  Maar  ook  deze 
bleet  Jezus  Christus  belijden  en  verduurde  in  tegenwoordigheid 
van  zijn  vacier  met  onverwonnen  geduld  tweemaal  cie  strat  van 
honderd   stokslagen. 

Dit  kwam  cien  pretect  ter  oore  en  maakte  hem  als  't  ware  dol 
van  woecle.  Denzeltden  dag  gat  hij  een  edikt  uit  tegen  den  christelijken 
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godsdienst,  zóó  scli.iiulclijk  en  wreed,  d.it  liet  scheen  uit.uevaardi.^d 
niet  door  een  nienscli,  ma.ir  door  den  dinvel  zelveii.  Door  Iniitvn- 
gcwone    ijlhoden    liet    luj    die    verordenini;   naar   de   niandanjns    van 
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alle    tot    zijn  gebied  behoorende  steden  brengeii,   om  aldus  de  ver- 
volging algemeen  te  maken. 

Verscheidene    mandarijns    deden    het  edikt  wel  aanplakken,   maar 
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lieten  overigens  de  christenen  ongemoeid.  De  tribunaalloopers  maakten 
er  echter  gebruik  van  om  geld  te  verdienen.  Zij  liepen  de  plaatsen 
af  waar  christenen  woonden,  om  dezen  geld  af  te  zetten.  Die  bang 
waren,  gaven  iets;  anderen,  meer  kordaat,  weigerden  eenvoudig 
geld  te  geven. 

Omtrent  denzelfden  tijd  [waarin  het  bovenstaande  voorviel]  zou 
er  in  een  dorp  van  het  district  Toen-lio  comedie  gespeeld  worden 
ter  eere  der  goden,  waarvoor  iedere  inwoner  geld  moet  bijdragen 
naar  gelang  van  de  hoeveelheid  land,  die  hij  bezit. 

Drie  catechumenen  uit  die  plaats  hadden  het  jaar  te  voren  het 
heidendom  vaarwel  gezegd  om  voortaan  God  te  dienen ;  zij  weigerden 
thans  geld  bij  te  dragen.  Hierover  werden  zij  bij  den  districts- 
mandarijn aangeklaagd,  die  hun  eerst  een  flinke  dracht  slagen  liet 
geven  en  hen  vervolgens  tot  het  dragen  van  een  zeer  zwaren 
houten  halskraag  veroordeelde.  Zijn  eindvonnis  luidde :  » Wanneer 
gij  openlijk  getuigt  niet  meer  de  valsche  sekte  van  den  Heer  des 
hemels  te  zullen  volgen,  zult  gij  van  deze  straf  bevrijd  worden; 
zoo  niet,  dan  kunt  gij  met  dezen  houten  kraag  sterven."  En  zoo 
zond  hij  hen  weg. 

Na  vijftig  dagen  waren  de  drie  catechumenen  zóó  uitgemergeld, 
dat  de  heidenen  van  het  dorp  begonnen  te  vreezen,  dat  zij  zouden 
sterven.  Bevreesd,  dat  dit  voor  hen  [de  heidenen]  kwade  gevolgen 
zou  hebben,  verzochten  zij  dringend  den  mandarijn,  de  catechumenen 
van  het  houten  halsblok  te  bevrijden.  Zij  verkregen  dit  onder 
belofte,  dat  zij  de  christenen  niet  meer  om  wille  van  hun  geloof 
zouden  aanklagen.  De  heidenen  namen  deze  verplichting  op  zich, 
welke  op  deugdelijke  wijze  werd  beschreven. 

Verlost  van  hun  halsblokken,  keerden  de  catechumenen  in  triomf 
naar  hun  dorp  terug,  fier  op  hun  overwinning  over  de  helsche 
machten.  Na  eenigszins  hersteld  te  zijn  van  de  mishandelingen, 
welke  zij  hadden  ondergaan,  gingen  zij  naar  Luanfu,  om  daar  de 
in  de  gevangenis  opgesloten  christenen  te  bezoeken.  Zij  werden 
met  veel  eer  door  den  catechist  en  de  christenen  van  Luanfu  ont- 
vangen, die,  na  hun  wedervaren  vernomen  te  hebben,  God  bedankten 
voor  de  verleende  hulp. 

Degenen,  die,  uit  vrees  dat  hun  de  tanden  zouden  worden  uitgerukt, 
kwalijk  hadden  gesproken  door  te  zeggen,  dat  er  geen  God  was, 
werden  door  het  geval  dier  catechumenen  zóó  getroffen,  dat  zij  in 
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tranen  uitbarstten  en  zich  naar  het  tribunaal  spoedden  om  te 
herroepen  wat  zij  op  zulk  een  goddelooze  wijze  hadden  gezegd. 
De  rechter  stond  verstomd,  toen  hij  hen  vóór  zich  zag  en  beschouwde 
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hen    aanvankelijk    als    krankzinnigen;    maar    vervolgens  hun  onver- 
schrokkenheid ziende,  begon  hij  hen  te  bedreigen. 

Dan,    er   was    een   eind   gekomen   aan  zijn  boosaardige  plannen. 
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lieten  overigens  de  christenen  ongemoeid.  De  tribunaalloopers  maakten 
er  echter  gebruik  van  om  geld  te  verdienen.  Zij  liepen  de  plaatsen 
al  waar  christenen  woonden,  om  dezen  geld  al  te  zetten.  Die  bang 
waren,  gaven  iets;  anderen,  meer  kordaat,  weigerden  eenvoudig 
geld  te  geven. 

Omtrent  denzellden  tijd  [waarin  het  bovenstaande  voorviel]  zou 
er  in  een  dorp  van  het  district  Toen-lio  comedie  gespeeld  worden 
ter  eere  der  goden,  waarvoor  iedere  inwoner  geld  moet  bijdragen 
naar  gelang   van   de   hoeveelheid   land,   die   hij    bezit. 

Drie  catechumenen  uit  die  plaats  hadden  het  jaar  te  voren  het 
heidendom  vaarwel  gezegd  om  voortaan  God  te  dienen ;  zij  weigerden 
thans  geld  bij  te  dragen.  Hierover  werden  zij  bij  den  districts- 
mandarijn  aangeklaagd,  die  hun  eerst  een  llinke  dracht  slagen  liet 
geven  en  hen  vervolgens  tot  het  dragen  van  een  zeer  zwaren 
houten  halskraag  veroordeelde.  Zijn  eindvonnis  luidde:  »Wanneer 
gij  openlijk  getuigt  niet  meer  de  valsche  sekte  van  den  Heer  des 
hemels  te  zullen  volgen,  zult  gij  van  deze  strat  bevrijd  worden; 
zoo  niet,  dan  kunt  gij  met  dezen  houten  kraag  sterven."  En  zoo 
zond  hij   hen   weg. 

Na  vijhig  dagen  waren  de  drie  catechumenen  zóó  uitgemergeld, 
dat  de  heidenen  van  het  dorp  begonnen  te  vreezen,  dat  zij  zouden 
sterven.  Bevreesd,  dat  dit  voor  hen  [de  heidenen]  kwade  gevolgen 
zou  hebben,  verzochten  zij  dringend  den  mandarijn,  de  catechumenen 
van  het  houten  halsblok  te  bevrijden.  Zij  verkregen  dit  onder 
belofte,  dat  zij  de  christenen  niet  meer  om  wille  van  hun  geloof 
zouden  aanklagen.  De  heidenen  namen  deze  verplichting  op  zich, 
welke  op   deugdelijke  wijze  werd  beschreven. 

N'erlost  van  hun  halsblokken,  keerden  de  catechumenen  in  triomf 
naar  hun  dorp  terug,  fier  op  hun  overwinning  over  de  helsche 
machten.  Na  eenigszins  hersteld  te  zijn  van  de  mishandelingen, 
welke  zij  hadden  ondergaan,  gingen  zij  naar  Luanfu,  öm  daar  de 
in  de  gevangenis  opgesloten  christenen  te  bezoeken.  Zij  werden 
met  veel  eer  door  den  catechist  en  de  christenen  van  Luantu  ont- 
vangen, die,  na  hun  wedervaren  vernomen  te  hebben.  God  bedankten 
voor   de   verleende   hulp.. 

Degenen,  die,  uit  vt€e?^^t  hun  de  tanden  zouden  worden  uitgerukt, 
kwalijk  hadden  gesproken  door  te  zeggen,  dat  er  geen  God  was, 
werden  door  het  geval  dier  catechumenen  zóó  getroffen,  dat  zij  in 
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tranen  uitbarstten  en  zicli  naar  liet  tribunaal  spoedden  om  te 
herroepen  wat  zij  op  zulk  een  goddelooze  wijze  hadden  gezegd. 
De  rechter  stond  verstomd,  toen  hij  hen  vóór  zich  zag  en  beschouwde 
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hen    aanvankelijk    als    krankzinnigen ;    maar    vervolgens  hun  onver- 
schrokkenheid ziende,   begon  hij   hen  te  bedreigen. 

Dan,    er    was    een    eind    gekomen    aan   zijn   boosaardige  plannen. 
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Want  juist  kwam  er  tijding  van  den  onderkoning,  waarbij  op  last 
van  den  keizer  èn  de  prefect  èn  de  mandarijn  van  Tchang-tzeu-hien, 
alsmede  die  van  Siang-iuen  van  al  hun  waardigheden  werden  beroofd 
en  uit  hun  ambt  ontzet.  Zoo  werd  de  vrede  aan  de  missie  van 
Luanfu  teruggegeven." 

Tot  zoover  het  verslag  van  Mgr.  Sacconi. 
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Mgr.  Hofman  bij  zijn  diamanten  professie-feest  op  4  October  1915. 


Maar  lang  zou  die  vrede  niet  duren.  Weldra  werd,  zooals  in 
het  begin  reeds  is  aangestipt,  Mgr.  Sacconi  een  der  vrijwillige  en 
roemrijke  slachtoöers  van  een  vervolging,  welke  eerst  na  verloop 
van  verscheidene  jaren  zou  eindigen. 
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Waarde  Lezer,  nog  een  enkel  woord. 

Als  Gij  dit  boekje  met  aandacht  hebt  gelezen,  is  het  voor  U 
misschien  een  openbaring  geweest.  Gij  wist,  dat  onze  arbeid  hier 
moeilijk  was  en  onzeker.  Maar  hadt  Gij  wel  kunnen  vermoeden, 
dat  hij  betrekkelijk  nog  zoo  uiterst  vruchtbaar  was? 

Sla  dan  nog  eens  bladzijde  64—65  open.  Elk  jaar  meer  dan  duizend 
bekeeringen !  Telken  jare  een  nog  grooter  aantal  heidensche  kindertjes 
herschapen  in  Engeltjes!  Enz.  enz.  Lees  en  overweeg  die  getallen 
en  vergeet  ze  nooit. 

Zoudt  Gij  niet  wenschen,  dat  onze  Moederkerk  in  het  vaderland 
jaarlijks  zulke  aanwinsten  te  boeken  had?  Natuurlijk!  Niets  gaat 
ons  meer  ter  harte. 

Maar  dan  vragen  wij  verder :  is  het  niet  om  het  even,  waar  het 
Katholicisme  zijn  nieuwe  belijders  teelt?  Gods  Kerk  is  aan  nationaliteit 
noch  grenzen  gebonden;  zij  is  algemeen.  De  ziel  van  een  Chinees 
is  haar  zooveel  waard  en  even  dierbaar  als  die  van  een  Europeaan. 
Want  Christus'  kostbaar  Bloed  is  voor  beide  gevloeid. 

Leg  dan  dit  boekje  na  lezing  niet  zonder  meer  terzijde.  Laat  het 
U  ook  opwekken  tot  blijvenden  steun.  Schitterende  resultaten  zijn 
reeds  bereikt;  zij  moeten  bestendigd  en  vermeerderd  worden.  Wij 
hebben  daarvoor  ook  uw  hulp  noodig. 

En  vraagt  Gij,  wat  daarvoor  te  doen,  dan  zullen  wij  daarop  nog 
eens  heel  duidelijk  en  nauwkeurig  antwoorden.  Gij  kunt  ons  helpen 
naar  keuze  op  een  der  volgende  wijzen: 

1°.  Door  het  verzamelen  van  gebruikte  postzegels,  capsules, 
naamkaartjes,  ansichtkaarten  enz.  en  deze  voorwerpen  franco  te 
zenden  aan:  De  Postzegelvereeniging  »China",  Minderbroeders- 
klooster,  Weert  (L.). 
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en    vergeet   ze    nooit.  \ 

/oiidt  (!ij  niet  wensclien,  dat  onze  Moederkerk  in  het  vaderland 
jaarlijks  zulke  aanwinsten  te  hoeken  hael  ?  Natuiulijk  !  Niets  gaat 
ons    meer   ter   harte. 

Maar  l\.m\  vragen  wi)  verder:  is  het  niet  om  het  even,  waar  het 
Katholicisme  zijn  nieuwe  belijders  teelt?  (  iods  Kerk  is  aan  nationaliteit 
noch  grenzen  gebonden;  zij  is  algemeen.  I  )e  ziel  van  een  (Chinees 
is  haar  zooveel  waard  en  even  dierbaar  als  die  van  een  luiropeaan. 
Want   (Christus'    kostbaar    Bloed    is    voor   beide   gevloeid. 

l.eg  dan  dit  boekje  na  lezing  niet  zonder  meer  terzijde.  I.aat  het 
U  ook  opwekken  tot  blijvenden  steun.  Schitterende  resultaten  zijn 
reeds  bereikt;  zij  moeten  bestendigd  en  vermeerderd  worden.  Wij 
hebben -ïdaarvtyor   c)ok    uw   hulp   noodig. 

Hn  vraagt  (!ij,  wat  daarvcH^r  te  doen,  dan  zullen  wij  daarop  nog 
eens  heel  duidelijk  en  nauwkeurig  antwoorden,  (iij  kunt  ons  helpen 
naar   keuze   op   een   der   vt)lgende   wijzen: 

1".  Door  het  verzamelen  van  gebruikte  postzegels,  capsules, 
naamkaartjes,  ansichtkaarten  enz.  en  deze  voorwerpen  franco  te 
zenden  aan:  De  Postzegelvereeniging  >^(>hina^'.  Minderbroeders- 
klooster,    Weert  (L.). 
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2°.  Door  U  te  abonneeren  op  5^  Franciscus,  Maandschrift  voor 
de  Leden  der  3e  Orde  (Prijs  per  jaar  Jl.  1.10)  of  op  St.  Antonius, 
Geïllustreerd  Maandschrift  voor  het  Katholieke  Volk  (Prijs  fl.  0.60 
per  jaar).  Men  teekent  in  op  beide  Maandschriften  bij  de  Admini- 
stratie SS.  Franciscus  en  Antonius,  Woerden. 

5°.  Door  het  koopen  en  verspreiden  van  den  Sint  Antonius- 
Almanak,  te  bestellen  bij  de  Administratie  S.S.  Franciscus  en 
Antonius,  Woerden. 

4°.  Door  als  zelateur  of  zelatrice  bovengenoemde  Maandschriften 
en  den  Sint  Antonius-Almanak  te  verspreiden.  Men  vrage  daartoe 
inlichtingen  bij  de  Administratie  S.S.  Franciscus  en  Antonius,Woerden. 

5^.  Door  uw  giften,  hoe  klein  ook,  tot  dat  doel  op  te  zenden 
aan  den  Hoogeerw.  Pater  Provinciaal,  Minderbroedersklooster, 
Weert  (L.). 

6^.  Door  voor  den  vrijkoop  van  een  heidensch  kindje  fl.  25. — 
te  zenden  aan  den  Hoogeerw.  Pater  Provinciaal,  Minderbroedejs- 
klooster,  Weert.  Aan  het  kind  worden  de  namen  gegeven,  welke 
de  weldoener  of  weldoenster  verlangt. 

7^.  Door  het  stichten  van  een  studiebeurs,  waarvoor  benoodigd 
is  de  som  van  fl.  1500.—.  Inlichtingen  geeft  zeer  gaarne  de 
Hoogeerw.  Pater  Provinciaal,  Minderbroedersklooster,  Weert. 

8^  Door  dikwijls,  een  hartelijk  gebed  te  storten  voor  de  be- 
keering der  heidenen  en  voortdurend  te  vragen,  dat  God  onze 
zwakke  pogingen  zegene,  tot  uitbreiding  van  Zijn  zoete  heerschappij 
over  de  harten  der  menschen. 

Minstens  door  één  der  aangegeven  middelen  kan  ieder  goed- 
willige  ons  helpen.  En  wie  het  doet,  zal  zeker  zijn  loon  niet  missen. 
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Hagae    Comitis, 
die  5  Novembris  1915. 


L.  J.  J. 


Hageraats, 
a.  h.  d. 
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2'\  Door  U  te  abonnccrcn  op  St.  Fmncisciis,  ALi.inJschrift  voor 
de  Leden  der  5e  Orde  (Prijs  per  jaar  //.  1.10)  of  op  St.  Antoniiis, 
Geïllustreerd  Mmndschrift  voor  het  Katholieke  Volk  (Prijs  //.  0.60 
per  jaar).  Men  teekent  in  op  beide  Maandschriften  bij  de  Admini- 
stratie SS.    Pranciscus  en   Antonius,   Woerden. 

3'.  Door  het  koopen  en  verspreiden  van  den  Sint  Antoniiis- 
Alm,in<ik,  te  bestellen  bij  de  Administratie  S.S.  I'ranciscus  en 
Antonius,   Woerden. 

4  .  Door  als  zelateiir  of  zelatrice  bovengenoemde  Maandschriften 
en  den  Sint  Antonius- Almanak  te  verspreiden.  Men  vrage  daartoe 
inlichtingen  bij  de  Administratie  S.S.  1'ranciscus  en  Antonius, Woerden. 

5  .  Door  uw  giften,  hoe  klein  ook,  tot  dat  doel  op  te  zenden 
aan  den  lloogeerw.  Pater  Provinciaal,  Minderbroedersklooster, 
Weert  (L.). 

6  .  Door  voor  den  vrijkoop  van  een  heidensch  kindje  //.  25. — 
te  zenden  aan  den  lloogeerw.  Pater  Provinciaal,  Minderbroeders- 
klooster,  Weert.  Aan  he;^  kind  worden  de  namen  gegeven,  welke 
de   weldoener  of   weldoenster  verlangt. 

7'.  Door  het  stichten  van  een  studiebeurs,  waarvoor  benoodigd 
is  de  som  van  //.  1500.—.  Inlichtingen  geeft  zeer  gaarne  de 
Moogeerw.    l^iter   Provinciaal,   Minderbroedersklooster,   Weert. 

8  .  Door  dikwijls  een  hartelijk  gebed  te  storten  voor  de  be- 
keering der  heidenen  en  voortdurend  te  vragen,  dat  God  onze 
zwakke  pogingen  zegene,  tot  uitbreiding  van  Zijn  zoete  heerschappij 
over  de   harten   der  menschen. 

Minstens  door  één  der  aangegeven  middelen  kan  ieder  goed- 
willige  ons   helpen.    En   wie   het  doet,  zal  zeker  zijn  loon  niet  missen. 
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